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Une édition record 
pour Eau Grand Air

pages 4-5

Un Baie-Comois bien 
soigné au CHSLD page 3

Le rêve olympique de 
Laurence Côté page 46 Consultez nos offres en pages centrales.

Gilles Beaulieu
Conseiller en sécurité �nancière et 

représentant en épargne collective. Conseiller 
en assurances et en rente collective

Cell : 418 295-5888
gilles.beaulieu@agc.ia.ca

Olivier Harris-Furlong
Conseiller en sécurité �nancière 

et représentant 
en épargne collective

Cell : 418 961-5656
olivier.furlong@agc.ia.ca

Marie-Annick Landry
Conseillère en sécurité 

�nancière 

Cell : 418 904-9567
marie-annick.landry@agc.ia.ca 283 A, boulevard La Salle, Bureau 200 | Bur : 418 298-0159

Cabinet de services �nanciers, partenaire de 
l’Industrielle Alliance et Investia services �nanciers inc.

TAUX EN VIGUEUR DE 4,30 % POUR LE COMPTE ÉPARGNE À INTÉRÊT ÉLEVÉ

Tél. : 418 297-9375
www.kairosconstruction.ca

ENTREPRENEUR GÉNÉRAL
-INDUSTRIEL

-COMMERCIAL -RÉSIDENTIEL

D enis Tremb lay , propriétaire 

V itre de tab le - V erre laminé
-  Thermos - P olyca rb onate 

- V itre de douche sur mesure
-  V itre de poê les à  b ois

4 1 8  2 9 6 -9 7 7 6
4, av. N arcisse-B lais

935, boul. Laflèche
BAIE-COMEAU
418 589-2321

935, boul. Laflèche
BAIE-COMEAU
418 589-2321

OPTEZ POUR LES MEILLEURS 
PIEUX VISSÉS  SUR LE MARCHÉ!

Tél. : 418 293-7255

STATION SERVICE 
ISRAËL CHAREST
TROIS ADRESSES À VOTRE SERVICE

Lavage à la pression
232, boul. La Salle, Baie-Comeau 418 296-9551

Dépanneur
680, boul. Lafl èche, Baie-Comeau 418 589-0502

Dépanneur Express
900, rue Bossé, Baie-Comeau 418 589-7939

Portes et fenêtres, rénovation, réparation, 
toitures, blocs, cheminées, pierres, briques

418 282-2367 I info@mcginc.ca
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F-150
0 %
jusqu’a 60 mois à l’achat 
ou 

7 000 $
de rabais

Julie Cassista 
Directrice des 

services fi nanciers

Bernard Lavoie 
Conseiller en vente

Olivain Bou
 ard
Conseiller en vente

Philippe Tremblay
Directeur des ventes

Cynthia Desjardins
Directrice générale707, boul. Lafl èche, Baie-Comeau • 418 589-3714 

www.jeandumasfordbaiecomeau.com
Yves Michaud

Conseiller en vente

Bronco Sport
0,99 %
jusqu’a 60 mois à l’achat 
ou 

4 000 $
de rabais

*Pour plus de détails, rendez-vous en concession.
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«On n’a pas eu de mauvaises expé-
riences. Je ne suis pas gênée de dire 
aux gens que ce n’est pas comme 
on a entendu durant la pandémie, 
dans les grands centres», témoigne 
Mmeb *aJnRn� en entreYue aYec Le 
Manic.

6Rn Sªre� ¤J« de ��banV� a cRmmenc« 
son parcours dans les centres d’hé-
EerJement le 12baYril 2020� alRrV Tue 
la pandémie commençait à prendre 
de l’ampleur. «On a été un mois sans 
le YRir� cRmmente Va Ɠlle� �a a «t« trªV 
diIƓcile�}

M�b *aJnRn� Tui VRuIIre de lō$l]Kei-
mer, a par la suite été transféré à 
la résidence Humanis, mais il était 
trop avancé dans sa maladie pour y 
demeurer. Il est donc resté quelque 
temps au CHSLD Boisvert avant d’être 
d«Slac« au &+6L' 1��$��LaErie en 
août, pour être plus près de son 
«SRuVe� Tui eVt encRre autRnRme�b

m,l Iait de lō$l]Keimer� &ō«tait rendu 
dangereux pour ma mère et pour 
lui� 'eSuiV TuōilV Rnt 14b anV TuōilV 
sont ensemble. Ils sont vraiment en 
symbiose, ils ont une chimie extraor-
dinaire. Ma mère voulait toujours le 
garder, mais c’était rendu trop dange-
reux pour l’un et l’autre, alors elle ne 
pouvait plus s’en occuper», raconte 
celle qui rend visite à son paternel 
plusieurs fois par semaine.

«Il est heureux»

&arRline *aJnRn� tRut cRmme Va mªre 
$line *aJnRn� ne laiVVerait jamaiV VRn 
père à un endroit où il n’est pas bien 
traité. «Il est toujours souriant, il n’est 
pas malheureux. On ne le sent pas 
malheureux. Il est tout le temps de 
bonne humeur», commente-t-elle en 

se réjouissant d’avoir toujours obtenu 
de ERnV VRinV juVTuō¢ aujRurdōKui�b

Le résident est bien accompagné et 
les demandes de ses proches sont 
écoutées et entendues. «Les meil-
leures personnes pour voir l’évolution 
de notre proche, c’est nous autres. 
Donc, quand on voit vraiment des 
changements, on peut aviser l’in-
Ɠrmiªre de Jarde et elle Ya Iaire le 
VuiYi}� aVVure Mmeb*aJnRn�

3ar e[emSle� M�b*aJnRn a eu EeVRin 
des services d’ergothérapie pour 
être confortable dans sa chaise. «On 
a fait la demande et tout de suite, la 
semaine d’après, on a eu une ergo-
thérapeute qui est venue l’analyser. 
Ils ont commencé par lui mettre un 
coussin en attendant de recevoir sa 
chaise adaptée à lui.»

Pour la cadette de la famille, la ren-
contre annuelle avec l’équipe soignante 
de l’établissement est grandement 
appréciée. «Chaque année, on a une 
rencontre avec les médecins, ergothé-
rapeutes, diététistes, pharmaciens, etc. 
Ils nous disent tout le cheminent qu’il 
a eu, son évolution, sa dégradation, où 
il est rendu dans ses stades et ils sont 
là pour répondre à nos questions», 
explique-t-elle.

Quand le nouveau patient arrive au 
CHSLD, sa famille est prise en charge 
et le fonctionnement du centre lui est 
d«taill«� La mªre et la Ɠlle de %runR 
*aJnRn Rnt tRujRurV REtenu ce TuōelleV 
ont demandé. «Il ne faut pas avoir peur 
d’aller demander. Il ne faut pas oublier 
qu’on n’est pas tout seul, on est plu-
sieurs sur le même étage», souligne 
&arRline *aJnRn Tui Vait e[actement ¢ 
qui se référer selon les besoins.

8n autre SRint SRVitiIb � deV VRrtieV 
sont organisées pour tous les béné-
ƓciaireV Jr¤ce au cRmit« deV lRiVirV� 
Ils se rendent à la messe une fois par 
mois à partir du mois d’avril, ils vont 
au centre d’achat ou encore au parc 
deV 3iRnnierV� m�a leur Sermet de 
sortir de là-bas, partage la proche 
aidante. On a aussi un beau patio, 
Rn Seut en SrRƓter� 2n Seut leV Iaire 
manger dehors aussi si on veut. Tout 
est sécuritaire.»

Un rôle à jouer

6elRn Mmeb *aJnRn� leV SrRcKeV 
aidants ont aussi un rôle à jouer pour 
le bien-être du résident. D’ailleurs, ce 
r¶le eVt Eien VS«ciƓ« danV le Juide 
proche aidant qui est remis à toutes 
leV IamilleV�b

«En tant que proche aidant, quand 
on est là, on peut les aider et ils sont 
contents parce qu’ils en ont tellement 
à faire. Quand on est là, on a la res-
ponsabilité d’aider aux tâches. C’est 
sûr qu’on ne peut pas tout faire, mais 
au moins le laver et le faire manger», 
aIƓrme celle Tui d«SlRre Tue SluVieurV 
aînés soient laissés à eux-mêmes.

$line *aJnRn tient mRrdicuV ¢ YiViter 
VRn «SRu[ � ¢ �bIRiV Sar Vemaine de 
10b K ¢ 1�b K enYirRn� (lle en SrRƓte 
pour le faire dîner, ce qui lui permet 
de SaVVer de Eeau[ mRmentV aYec lui�b

«On ne peut pas dire que c’est parfait, 
il n’y a rien de parfait dans la vie. On n’a 

pas un mot à dire. Ils nous ont donné 
le guide du proche aidant qu’on a 
Yraiment Vcrut«}� ajRute Va Ɠlle Tui 
participe aussi à l’accompagnement 
de son père. Elle lève son chapeau au 
personnel qui s’occupe des résidents 
des CHSLD. «C’est une vocation !»

Toujours amoureux

%runR et $line *aJnRn Ve VRnt ren-
cRntr«V ¢ lō¤Je de 14b anV� 2riJinaire 
deV (VcRuminV� M�b*aJnRn eVt d«m«-
nagé à Baie-Comeau alors qu’il avait 
12b anV� ,l eVt tRmE« VRuV le cKarme 
de celle qui deviendra sa femme 
quelques années plus tard.

$ujRurdōKui� le cRuSle c«lªEre VeV 
��banV de mariaJe� $Yec la maladie 
de M�b*aJnRn� leV amRureu[ Rnt d½ 
se résigner à vendre leur maison de 
3Rinte�LeEel� $line demeure mainte-
nant à Baie-Comeau près du CHSLD 
de son époux. «Ils ont une chimie 
e[traRrdinaire}� Vō«meut leur Ɠlle 
Caroline.

Bruno Gagnon reçoit la visite de son épouse Aline Gagnon presque tous les jours et elle en 
profite pour l’aider à manger. 3KRtR &arRline *aJnRn

Bien soigné et heureux au CHSLD
Il n’y a pas que des histoires d’hor-
reur qui se vivent dans les CHSLD. 
Caroline Gagnon peut en témoigner. 
Son père Bruno Gagnon réside au 
CHSLD N.-A.-Labrie de Baie-Comeau 
depuis bientôt quatre ans et il est 
entre de bonnes mains.

Johannie Gaudreault
jgaudreault@journalhcn.com
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&e VRnt SaV mRinV de 1�000b EilletV 
vendus en trois jours, à raison d’envi-
rRn �000 SRur le SluV Kaut tau[ dōaV-
ViVtance Tue le IeVtiYal a cRnnu�bm2n 
a traYaill« IRrt� Rn a miV EeaucRuS 
dō«nerJie l¢�deVVuV� MaiV� cō«tait 
une Ɠn de Vemaine cRmSlªtement 
maJiTue de YRir deV JenV de la Mani-
cRuaJan et dōailleurV}� indiTue�t�elle� 
Ɠªre deV riVTueV Sa\antV du cRmit« 
RrJaniVateur du IeVtiYal�b

m2n YRit Tue Srendre de JrandV 
riVTueV en a Yalu le cRuS� 2n Iait tRu-
jRurV la SrRJrammatiRn SRur la SRSula-
tiRn et nRn SRur nRV JR½tV SerVRnnelV� 
2n eVVaie dōaller cKercKer le SluV de 
J«n«ratiRnV SRVViEle et Rn eVVaie auVVi 
de Iaire d«cRuYrir deV artiVteV lRcau[}� 
ajRute�t�elle�b

)aire sa plaFeb

%aie�&Rmeau Iait Va Slace Sarmi 
dōautreV IeVtiYalV renRmm«V au 

4u«Eec et Yeut VurtRut d«mRntrer la 
SRVViEilit« dōREtenir deV VSectacleV de 
Jrande Tualit« aYec de JrandV artiVteV 
en r«JiRn�b

m-e nō«taiV SaV l¢ ¢ la IRndatiRn� maiV 
lōREjectiI a SaV mal tRujRurV «t« de 
pouvoir dire un jour qu’on deviendrait 
leV *randeV )¬teV 7eluV de la &¶te�
1Rrd� -e SenVe TuōRn Vō\ raSSrRcKe 
dō«ditiRn en «ditiRn}� cRnƓe -R­lle 
%ernier�b

&ela eVt SRVViEle� dit�elle� Jr¤ce au[ 
cRllaERratiRnV Tue lōRrJaniVatiRn met 
en Slace aYec de nRmEreu[ Sarte-
naireV� cRmme leV autreV «Y«nementV 
permettant d’attirer des artistes inter-
natiRnau[�b

Coups de FĐurb

mMRn cRuS de cĐur� cōeVt d«ƓnitiYe-
ment la J«n«rRVit« deV artiVteV aYec 
le SuElic� -e SrendV lōe[emSle de 
&KarlRtte &ardin Tui a VRuliJn« la I¬te 
dōun IeVtiYalier Tui aYait une Sancarte� 
-e SenVe ¢ tRuV leV remerciementV de 
tRuV leV artiVteV Tui «taient VincªreV}� 
VRutient Mmeb%ernier�b

&KarlRtte &ardin a Eien «Yidemment 
attir« leV IRuleV Tuōa cRnnu le IeVtiYal 
(au *rand $ir SRur VRn «ditiRnb2024�b

&ō«tait unanime� LeV IeVtiYalierV inter-
YieZ«V Sar Le Manic aYaient acKet« 

leur SaVVeSRrt aYec lōenYie de YRir la 
4u«E«cRiVe de renRmm«e internatiR-
nale &KarlRtte &ardin�

m-e YienV VurtRut YRir &KarlRtte &ardin}� 
Vōe[clame lō(VcRuminRiVe .arelle 
*aJn«� m2n eVt l¢ SRur tRut le mRnde� 
maiV Rui Rn Yient YRir &KarlRtte &ardin}� 
dit 9al«rie *aJnRn de %aie�&Rmeau�b

Place aux talents locaux

Lō$'1 dō(au *rand $ir SerViVte ¢ RIIrir 
un IeVtiYal au[ 1Rrd�&¶tierV Sar deV 
1Rrd�&¶tierV�b

mLe talent lRcal et r«JiRnal dRit ¬tre 
miV de lōaYant et cōeVt ce TuōRn a Iait}� 
e[SliTue la Sr«Vidente du cRnVeil 
dōadminiVtratiRn�b

m(n Ɠn de Vemaine� Rn a eu la cRnƓr-
matiRn Tue la miVViRn TuōRn a de 

mettre deV talentV de la r«JiRn en 
aYant�Slan Vur une Vcªne SrRIeV-
ViRnnelle� ©a r«SRnd ¢ un EeVRin� �a 
Sermet de d«cRuYrir de nRuYeau[ 
talentV� M¬me en r«JiRn «lRiJn«e� ilV 
SeuYent JraYiter autRur de la cRlRnie 
artiVtiTue}� VRutient�elle�b

'ōailleurV� danV la Sremiªre ranJ«e le 
Yendredi VRir� Rn SRuYait \ aSerceYRir 
la Iamille de MatKieu 6irRiV� le Jui-
tariVte du JrRuSe Eaie�cRmRiV� 7Ke 
'elRrean�b

m-e VuiV Yraiment Ɠªre et cRntente SRur 
lui� cōeVt une trªV Eelle e[S«rience}� 
dit Va cRnjRinte .r\Vtel +RYinJtRn� m,l 
a Iait dōautreV IeVtiYalV� maiV de jRuer 
à Baie-Comeau devant son monde, 
cōeVt encRre mieu[� et Vur une Vcªne 
cRmme celle�l¢}� SRurVuit�elle�b (n Iait� 
tRute la Iamille «tait au rende]�YRuV 
SRur VuSSRrter le JuitariVte�b

Mathieu Sirois et ses meilleurs supporteurs, sa famille. 3KRtR .arianne 1eStRn�3KiliSSe

«C’est une édition record. Soir après 
soir, on battait record après record. 
C’est certain que pour nous, il n’y a 
que de la fierté et le devoir de mission 
accomplie», lance Joëlle Bernier, pré-
sidente du conseil d’administration du 
Iestival (au Grand Air de Baie-Comeau.

Karianne Nepton-Philippe
NnSKiliSSe#lemanic�ca

(au Grand Air dans la Four des grands

Charlotte Cardin a conquis le public 
baie-comois. 3KRtR .aVVandra %laiV
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Les bénévoles sont importants
(KNP) Cela fait trois ans que Colette Lévesque est bénévole au festival 
Eau Grand Air. «J’aime ça faire du bénévolat. J’ai été dans le public toute 
ma vie, j’ai travaillé dans les restaurants et les bars», indique la femme de 
�0banV�b

«Quand j’ai arrêté de travailler, je m’ennuyais, je trouvais ça plate de ne 
plus voir de monde. Alors j’ai décidé de faire du bénévolat partout où je 
pouvais», lance-t-elle par la suite.

Elle a travaillé à l’entrée où elle distribuait les passes pour l’avant-
scène. «J’aime ça et j’aime l’équipe, c’est tellement plaisant», exprime 
Mmeb L«YeVTue� Tui nōen reYenait SaV de YRir la Ɠle minimaJinaEle}� 
mLō«TuiSe Tui diriJe le IeVtiYal nRuV traite tellement Eien� cōeVt du ERn 
mRnde� -e YaiV certainement reYenir}� dit�elle�bb

La %aie�&RmRiVe Ve dit Ɠªre de YRir un «Y«nement dōenYerJure cRmme 
celui�ci� mMRi� la muViTue jōen manJe� >ř@ (t Rn a tellement de Eeau[ VSec-
tacles ! J’adore les Salebarbes, ils sont tellement bons. J’ai vraiment aimé 
auVVi LudRYicN %RurJeRiV� il eVt cRmme VRn Sªre}� racRnte�t�elle�b

«Merci Baie-Comeau c’était vraiment 
vraiment l’fun», a lancé sincèrement 
Charlotte Cardin à la fin de sa presta-
tion tant attendue samedi au Festival 
(au Grand Air� tenu du � au �bMuillet au 
parc des Pionniers de Baie-Comeau.

Karianne Nepton-Philippe

Enchaînant quelques succès de son 
dernier album 99 Nights accompa-
Jn«e dōune IRule recRrd de ��00bIeV-
tivaliers qui chantaient avec elle, 
Charlotte Cardin a pris toute la scène 
aYec «nerJie tRut en Ve Ealadant de la 
Juitare au SianR�

MalJr« leV SrRElªmeV tecKniTueV 
survenus durant sa prestation, l’artiste 
québécoise est restée en contrôle et 
honnête avec son public nord-côtier. 
&ōeVt aYec VRn VuccªV IranJlaiV Feel 
Good que le spectacle s’est terminé 
aYant Tue la t¬te dōaIƓcKe reYienne Vur 
scène pour deux rappels. Confettis et 
son premier succès Faufile ont fait le 
ERnKeur de la IRule�b

8n eIIet Means pour le premier soir

&e VRnt 42�0b SerVRnneV Tui Rnt 
passé la première soirée du festival 
à danser avec Bleu Jeans Bleu. Les 
musiciens se sont vêtus de leurs plus 
beaux habits en denim pour offrir un 
répertoire rempli de succès, en allant 
de Bacon en bedaine, de leur plus 
récent album Top Minou, en passant 
par Fifth wheel et la très populaire 
Coton ouaté.

Le chanteur de la troupe, Claude 
&REra� a m¬me YiVit«� Jr¤ce ¢ un 
mtRur de maJie}� la IRule Sendant J’ai 
mangé trop de patates frites�b

L’histoire d’amour de Salebarbes

Le vendredi soir a aussi accueilli une 
IRule de �00�b SerVRnneV Tui a IeV-
tR\« en cRmSaJnie de 6aleEarEeV� Le 
JrRuSe cRmSRV« dō�lRi et de -Rna-
than Painchaud, de Kevin McIntyre, 
*eRrJeV %elliYeau et -ean�)ran©RiV 
Breau n’a pas eu besoin de prier les 
festivaliers pour chanter et danser 
dès les premières notes de La der-
nière fois.

LeV VSectateurV Rnt Su SrRƓter de 
leurs succès préférés, comme Chat 
par la cheu, Good Lord, Pas tout le 
temps l’temps, en plus d’entendre 
l’histoire de Kevin McIntyre, de sa Tite 
gomme et de sa belle Rachel.

Les �b)rªres heureu[ de retrouver 
Baie-Comeau

«Baie-Comeau vous faites honneur 
à votre réputation», a conclu avec 
ERnKeur �ricN &aRuette deV 2b)rªreV 
après que la foule ait pris temps de 
leur rappeler son amour par un ton-
nerre d’applaudissements.

La &¶te�1Rrd� Tui eVt la r«JiRn R» ilV 
se sentent le plus «à la maison», a pu 
certainement leur laisser un souvenir 
précieux de ce festival où ils y étaient 
pour une seconde fois. En plus de 
leurs succès respectifs, ils se sont 
amusés avec un medley des Cowboys 
)rinJantV ainVi Tue le claVViTue I 
Want It That Way des Backstreet Boys, 
JrRuSe m\tKiTue deV ann«eVb 1��0 
qui a bercé leur jeunesse.

La nostalgie est à son comble

Baie-Comeau était prête à chanter et 
ERuJer Vur le r\tKme deV cKanVRnV 
du m\tKiTue JrRuSe LeV %%� cKant«eV 
Sar LudRYicN %RurJeRiV� 1Rn Veule-
ment le ƓlV de Ieu 3atricN %RurJeRiV 
a offert un énorme karaoké avec la 
chanson T’es dans la lune, il a aussi 
encKa°n« leV cKanVRnV SKareV de la Ɠn 
deV ann«eVb1��0 et deV ann«eVb1��0�

Tous ont embarqué en entendant les 
notes de Donne-moi ma chance, Fais 
attention, et encore plus. Les chansons 
Voyou et Tu ne sauras jamais ont été 
VuSSRrt«eV Sar deV imaJeV du Sªre 
de LudRYicN %RurJeRiV et du JrRuSe� 
SRur le ERnKeur deV SluV nRVtalJiTueV�

Du country à souhait

Les festivaliers ont sorti leurs cha-
peaux et leurs bottes de cowboys 
SRur entendre la cKanteuVe RriJinaire 
de Montréal, Brittany Kennell.

Celle qui s’est surtout fait connaître du 
Jrand SuElic aYec Va SarticiSatiRn ¢ 

The Voice (USA) a fait danser Baie-Co-
meau avec ses chansons, telles que I 
Ain’t a Saint, You Don’t Get Me Stoned 
et Eat Drink Remarry. Elle a aussi offert 
ses versions de Soak Up the Sun 
de Sheryl Crow et Saturday Night’s 
Alright for Fighting d’Elton John.

8ne plaFe au[ artistes nord-Fôtiers

Tout d’abord, c’est Petapan qui a eu 
la chance d’ouvrir le bal le premier 
soir du festival. Enchaînant des 
cKanVRnV en innu� en anJlaiV et en 
Iran©aiV� ¢ la IRiV RriJinaleV Ru deV 
reSriVeV� le JrRuSe RriJinaire de 3eV-
samit a réussi son pari de mettre la 
table comme il se doit pour débuter 
leV IeVtiYit«V�b

Le JrRuSe 7Ke 'elRrean a auVVi 
foulé les planches de la scène du 
parc des Pionniers. Sa voiture à voya-
Jer danV le temSV a Iait Ve Vucc«der 
leV SluV JrandV VuccªV� allant deV 
ann«eVb 1��0 ¢ aujRurdōKui� en SaV-
sant par Michael Jackson, Led Zep-
Selin� Lad\ *aJa� 4ueen et encRre 
plus.

Katia Rock, quant à elle, a ouvert 
la derniªre VRir«e en JuiVe de 
mémoire. Interprétant ses chansons 
de son album Uapen Nuta/Terre de 
nos aïeux, l’artiste innue a rappelé 
sa propre histoire. Voulant défendre 
Va lanJue et Va culture� elle a r«uVVi 
¢ le SartaJer aYec cĐur Vur la Vcªne 
LRtR�4u«Eec�b

Ludovick Bourgeois a enchanté les festivaliers avec la musique du groupe de son père. Photo 
Kassandra Blais

Pour tous les goûts
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Notre force, c’est notre équipe!

DIST INCTION
Agence immobilière

Bureau 418 295-1911
Franchisé indépendant et autonome

de Re/Max Québec inc.

James Fong
Courtier 

immobilier agréé
Cell. : 418 295-5859

Karine Marquis
Courtier 

immobilier
Cell. : 418 295-5420

Nadine Philibert
Courtier 

immobilier
Cell. : 418 445-0494

Manon Desmeules
Courtier 

immobilier résidentiel
Cell. : 418 378-8058

Véronique Côté
Courtier

 immobilier résidentiel
Cell. : 418 296 9831

Jordan Fong
Courtier 

immobilier résidentiel
Cell. : 418 297-8657

Karianne Lévesque
Courtier 

immobilier résidentiel
Cell. : 418 297-8657

725-743, rue de Bon Désir James 32, av. Fraser Nadine 148, rue Damase-Potvin Karine 1557, boul. Jolliet Manon 31, av. Parent Véronique 1392, rue allard Jordan

29, rue Principale, Franquelin Karianne 948, rue Marest James 12,  place des Outardes, CAO Nadine 52, av. Laval Karine 32, av. Pierre-Casgrain Manon 171G, ch. Principal, PAO Véronique

678, route 138, RAG Jordan 99, rue Chouinard, PL Karianne 1580, boul. Jolliet James 1707, rue De Bretagne Nadine 39, av. De Bienville Karine 1133, rue Boisjoli Manon

137, boul. La Salle James 46, av. De Berneval Nadine 3441, rue Albanel          Karine 2686, rue Robin Manon 685, boul. Lafl èche James 2584, rue Robin Nadine

81, av. Donald-Smith Nadine 16, rue de l’Église, CAO Manon 1180, rue Leventoux Nadine 905-915, rue de Parfondeval Karine 2231, boul. Lafl èche Nadine 7, rue Devost CAO Manon

V o y e z  t o u t e s  n o s  p r o p r i é t é s  a u  w w w . r e m a x d i s t i n c t i o n . c o m

VENDU VENDU VENDU VENDU VENDU

VENDU VENDU VENDU

VENDU
NOUVEAU

NOUVEAUNOUVEAUNOUVEAU
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Le maire de Baie-Comeau, Michel 
Desbiens, se dit enthousiaste à 
propos d’un nouveau projet domi-
ciliaire qui pourrait voir le jour cet 
automne à l’extrémité du boulevard 
Blanche.

Karianne Nepton-Philippe

La Ville de Baie-Comeau s’assure 
dōattacKer tRuteV leV ƓcelleV aƓn de 
Sermettre la cRnVtructiRn de �2bnRu-
Yeau[ lRJementV le SluV raSidement 
possible.

m2n Sarle ici de trRiV ElRcV aSSar-
tementV de 24b lRJementV� Tui Ve 
cRmSRVent de trRiV «taJeV cKacun� 
aYec une SRVViEilit« dōaYRir cinT E¤ti-
mentV de 24blRJementV ¢ maturit« du 
SrRjet}� e[SliTue le directeur J«n«ral� 
)ran©RiV &RrriYeau�

m&ōeVt le r«Vultat cRncret de nRV Vtra-
t«JieV de d«YelRSSement r«Videntiel 
Tue de VōattaTuer ¢ la S«nurie de 
lRJementV Vur le territRire de la 9ille 
de Baie-Comeau. C’est très positif de 
YRir du mRuYement}� d«clare SRur Va 
Sart M�b'eVEienV�

Prolonger le boulevard

La 9ille a adRSt« une r«VRlutiRn cRncer-
nant une entente SRur le SrRlRnJement 
du ERuleYard %lancKe� aYec lōentreSriVe 
int«reVV«e ¢ \ cRnVtruire leV lRJementV� 
lRrV de la V«ance municiSale du 2bjuillet�

m2n ViJne une entente SRur lui Ser-
mettre de Iaire leV traYau[ au nRm de 
la 9ille de %aie�&Rmeau danV la rue 
Tui aSSartient ¢ la 9ille de %aie�&R-
meau aYec le SartaJe deV cR½tV}� 
Sr«ciVe M�b&RrriYeau�

Lōentente VtiSule Tue la 9ille deYra aVVu-
mer un cR½t ma[imum de 4�01�0b��

mLeV cRnduitV municiSau[ arr¬tent 
en aYant du &K¤teau %aie�&Rmeau� 
LōentreSriVe Tui Yeut cRnVtruire leV 
ElRcV aSSartementV Ya reSrendre la 
Ɠn de nRV cRnduitV et Ya leV SrRlRn-
Jer SRur VeV E¤timentV Tuōelle Yeut 
cRnVtruire}� ajRute�t�il�

&eu[�ci VerRnt Vitu«V du c¶t« RueVt 
du ERuleYard %lancKe� entre la rRute 
de JraYier et le cRin du terrain de 
SratiTue du terrain de JRlI� VelRn ce 
Tuōe[SliTue le directeur J«n«ral�

6i tRut Ya Eien� M�b &RrriYeau Sarle 
dōune SRVViEle cRnVtructiRn raSide 
cet autRmne�

Baie-Comeau prolonge le boulevard en vue d’un projet de construction de logements. Photo 
.arianne 1eStRn�3KiliSSe

La 9ille prolongera le boulevard BlanFheb

Des arbres disparaissent
�.13� 8ne cRuSe dōarEreV maVViYe SrªV de lō+¶tel Le ManRir de %aie�&R-
meau VRulªYe Eien deV TueVtiRnV de la Sart de certainV citR\enV� La 9ille a 
«t« miVe au Iait de la VituatiRn et� cRmme danV tRuV leV traYau[ r«aliV«V Sar 
un SriY«� elle r«aliVera une inVSectiRn Tuant au[ SermiV�bm2n a cRnVtat« 
une JrRVVe cRuSe dōarEreV Tui a «t« Iaite derriªre le ManRir et Tui ne IaiVait 
SaV Sartie deV SlanV ¢ lōRriJine}� diYulJue le citR\en 3KiliSSe %Rudreau 
lRrV de la S«riRde de TueVtiRnV de la V«ance du cRnVeil� ,l Ve dit inTuiet du 
nRmEre dōarEreV et de la raiVRn SRur laTuelle ilV Rnt «t« raV«V�b

Plus d’arbres

'eV traYau[ VRnt en cRurV du c¶t« du ManRir� danV le cadre du SrRjet de 
VtatiRnnement Tui lui d«cRule de lōaJrandiVVement du E¤timent� 'anV 
le cadre de ceV traYau[� Kuit arEreV matureV de Jrande taille deYaient 
¬tre d«Slac«V� &eSendant� le ManRir nōa SaV eu le cKRi[ de leV aEattre� 
MaiV� Tue VōeVt�il SaVV« SRur Tue SluV dōarEreV VRient aujRurdōKui raV«V" 
mLRrV de mRn ViJnalement ¢ la 9ille de %aie�&Rmeau et au miniVtªre de 
lō(nYirRnnement� deV emSlR\«V me VemElaient Sr«Sarer une cRuSe� trªV 
SrRcKe du ŴeuYe et danV la Eande de SrRtectiRn riYeraine� $ujRurdōKui� 
cōeVt un VaccaJe� 3luV de �0barEreV Rnt «t« aEattuV}� a «crit la citR\enne 
(milie 6cKZart] Vur )aceERRN�b

Un rapport

� la Vuite de la cRnVtatatiRn de la cRuSe dōarEreV du c¶t« du ManRir� leV 
inVSectriceV du VerYice de lōurEaniVme Rnt cRnVtat« le tRut� m1RV inVSec-
triceV Ve VRnt rendueV Vur Slace� elleV Rnt reJard« ce Tui VōeVt Iait� 2n 
attend Sr«Ventement le raSSRrt dōurEaniVme SRur YRir� aYec leV SermiV� ce 
Tui nōaurait SaV d½ ¬tre Iait}� e[SliTue le maire MicKel 'eVEienV lRrV de la 
V«ance municiSale� (n eIIet� un raSSRrt de la VituatiRn Vera d«SRV« auSrªV 
de la directrice du d«Sartement et du cRnVeil municiSal� $SrªV la remiVe 
du raSSRrt� le cRnVeil municiSal Srendra une d«ciViRn cRncernant ce Tui 
a «t« Iait�

EN BREF

7rouver du finanFement
�.13� Le SrRjet de r«IectiRn deV Slateau[ VSRrtiIV e[t«rieur du &entre +en-
ri�'eVjardinV dRit tRujRurV trRuYer VRn Ɠnancement� La 9ille de %aie�&R-
meau a eVVu\« un reIuV du 3rRJramme dōaide Ɠnanciªre au[ inIraVtructureV 
r«cr«atiYeV� VSRrtiYeV et de Slein air �3$),563$�� (lle Ve tRurne dRnc YerV une 
demande du c¶t« du 3lan dōactiRn nRrdiTue 202��202� de la 6Rci«t« du 3lan 
1Rrd� m1RuV allRnV demander la tRtalit« du mRntant SRur cette r«IectiRn}� dit 
le maire MicKel 'eVEienV�b

Immeuble commercial
Revenus annuels : 250 000 $

Taux d’occupation : 100 %
Informations : 418 297-3832

À 
VENDRE
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M�b*«rard a Tuitt« la )rance en 201� 
SRur SRurVuiYre VeV «tudeV de 7ecK-
niTueV en am«naJement c\n«J«-
tiTue et KalieutiTue �7$&+� au &«JeS 
de %aie�&Rmeau�

'iSl¶m« en 202�� il a imm«diatement 
entam« leV d«marcKeV SRur REtenir 
un SermiV de traYail SRVt�diSl¶me� 
MaiV aSrªV neuI mRiV dōattente� Va 
demande a «t« reIuV«e�

m3RurTuRi ma demande a�t�elle «t« 
reIuV«e" &ar jō«taiV SaVV« deYant le 

triEunal en 2021� maiV jōai eu une 
aEVRlutiRn en Yue de mRn Vtatut 
dōimmiJratiRn� 'Rnc dōune Sart� je 
nōai SaV «t« cRndamn«� maiV je VuiV 
cRnVid«r« cRmme ne SaV aYRir «t« 
d«clar« cRuSaEle� (t danV la lettre de 
reIuV dō,mmiJratiRn &anada� cōeVt leur 
mRtiI}� e[SliTue lōimmiJrant�

&ette VituatiRn eVt dōautant SluV Vur-
Srenante SuiVTue 9alentin aYait d«j¢ 
renRuYel« VRn SermiV dō«tudeV aSrªV 
le juJement� VanV rencRntrer aucune 
diIƓcult«� m&ela mōa Yraiment VurSriV� 

car jōaYaiV d«j¢ renRuYel« mRn SermiV 
dō«tudeV aYec le &«JeS SRur Iaire 
4banV au lieu de �� et ¢ ce mRment� le 
juJement «tait d«j¢ SaVV«� (t ©a nōaYait 
SRV« aucun VRuci SRur le renRuYelle-
ment}� VRuliJne�t�il�

)ace ¢ ce reIuV� 9alentin nōa SaV EaiVV« 
leV EraV� m6uite ¢ ©a� jōai enYR\« une 
Sremiªre r«clamatiRn SRur e[SliTuer 
mRn drRit� et aSrªV deu[ mRiV� jōai 
reIait une deu[iªme r«clamatiRn aYec 
un cRurrier de mRn aYRcat� Me M«ti-
Yier� MRn inIractiRn a «t« cRmmiVe en 
2020� maiV le juJement a «t« rendu 
en VeStemEre 2022� MRn SermiV 
dō«tudeV� je lōai re©u en 202�� dRnc 
aSrªV le juJement}� Sr«ciVe�t�il�

La VituatiRn a SriV une tRurnure encRre 
SluV IruVtrante lRrVTue 9alentin� Tui 
aYait trRuY« un emSlRi� a re©u la lettre 
de reIuV une Vemaine aYant de cRm-
mencer VRn traYail�

m� ce mRment� je VuiV trªV VtreVV«� -e 
cRntacte mRn aYRcat et il «tait Vur-
SriV� 9u Tue jōai «t« cRaccuV«� et Tue 
lōautre cRaccuV« a «t« cRndamn«� ©a 
Ve Seut TuōilV aient inYerV« leV deu[ 
dRVVierV� 4uand Rn taSe mRn nRm 
Vur le reJiVtre criminel du 4u«Eec� 
cōeVt le dRVVier de lōautre Tui eVt VRrti 
en Sremier� 3eut�¬tre TuōilV nōRnt SaV 
cliTu« Vur le d«tail "} Ve demande�
t�il� eVVa\ant tant Eien Tue mal de 

cRmSrendre SRurTuRi VRn SermiV de 
traYail lui a «t« reIuV«�

Une attente insoutenable

&ette m erreur adminiVtratiYe }� 
cRmme il la TualiƓe� lōa SlRnJ« danV 
une VituatiRn dōattente interminaEle 
et an[iRJªne� m(n ce mRment� cōeVt 
aVVe] diIƓcile� -e VuiV pogné danV 
mRn aSSartement et je IaiV rien� jōat-
tendV� -e ne Seu[ SaV Iaire de VRrtieV� 
car je YiV Vur meV «cRnRmieV� et il Iaut 
ratiRnner cKaTue d«SenVe� 'eSuiV le 
20b marV� je reVte danV mRn aSSarte-
ment}� cRnƓe�t�il triVtement�

m$Yant� je VRrtaiV� je SarticiSaiV ¢ deV 
aVVRciatiRnV� jō«taiV memEre de Mani-
cRuaJan ,nterculturel et je SarrainaiV 
de nRuYeau[ arriYantV� Maintenant� 
cōeVt rendu Tue je reVte deYant la t«l« 
et je cRmmence ¢ reVVentir de JrandeV 
YaJueV dōanJRiVVe� cōeVt cRmSliTu«� 
&ōeVt une anJRiVVe Tue je nōarriYe SaV 
¢ e[SliTuer� ©a Iait mal au SluV SrR-
IRnd}� ajRute le )ran©aiV dōRriJine�

&ette VituatiRn d«VeVS«rante SRurrait 
IRrcer 9alentin ¢ aEandRnner la Yie 
Tuōil a miV deV ann«eV ¢ cRnVtruire au 
&anada en raiVRn dōune erreur admi-
niVtratiYe�

m-e me VenV cRinc« et SriVRnnier deV 
d«laiV de lō,5&&� ,l \ a un mRment R» 

Valentin Gérard est un immigrant français arrivé sur la Côte-Nord en 2019. 3KRtR cRurtRiVie

Un immigrant privé 
de permis de travail
Valentin Gérard, un étudiant français arrivé sur la Côte-Nord en 2019, se 
retrouve dans une situation précaire à la suite du refus de sa demande de 
permis de travail post-diplôme, imputable à une erreur administrative d’Im-
migration, Réfugiés et Citoyenneté Canada (IRCC).

Charlotte Vuillemin
cYuillemin#lemanic�ca

Le présent sondage s’adresse exclusivement aux résidents deLe présent sondage s’adresse exclusivement aux résidents de
Baie-Comeau, de la Manicouagan et de la communauté de Pessamit;Baie-Comeau, de la Manicouagan et de la communauté de Pessamit;

Tous les participants courent la chance de gagner un chèque-cadeauTous les participants courent la chance de gagner un chèque-cadeau
d'une valeur de 50 $ à 100 $ dans les différentes institutions culturellesd'une valeur de 50 $ à 100 $ dans les différentes institutions culturelles
d'ici;d'ici;

Date limite: dimanche, 11 août à 23 h 59.Date limite: dimanche, 11 août à 23 h 59.

So
nda

ge juste ici

Culturellement parlant...
tu veux quoi pour ta ville?

La Ville de Baie-Comeau procède actuellement auLa Ville de Baie-Comeau procède actuellement au
renouvellement de sonrenouvellement de son plan d’action culturel 2025-2027.plan d’action culturel 2025-2027.

Nous voulons vous entendre!Nous voulons vous entendre!

� 
ǀ L

e 
m

er
cr

ed
i 1

0 
ju

ill
et

 2
02

4 
ǀ L

e 
M

an
ic



je ne YaiV SluV \ arriYer Ɠnanciªrement 
et tRute la Yie Tue jōai miV ¢ E¤tir en 
�banV ici� Vi je rentre en )rance� je YaiV 
deYRir lōaEandRnner� �a me Kante� (t 
SuiV me dire Tue je VuiV inutile ici et 
Tue je ne VerV ¢ rien� VanV traYail et 
VanV trRS de cRntact VRcial� ce nōeVt 
SaV «Yident}� cRmmente M�b*«rard�

(n attendant la d«ciViRn de lō,5&&� 
9alentin *«rard et VRn aYRcat cRnti-
nuent dōeVS«rer une r«VRlutiRn IaYR-
raEle�

Une absolution complète

Me MattKieu M«tiYier� lōaYRcat de M� 
*«rard� a cRnƓrm« Tue VRn client 
aYait «t« aEVRuV de tRuteV leV inIrac-
tiRnV Tui lui «taient reSrRcK«eV�

&ette cRnƓrmatiRn deYrait� en tK«R-
rie� Sermettre ¢ 9alentin *«rard de 
cRnVerYer VRn Vtatut au &anada VanV 
REVtacle�

,nterrRJ« Vur le reIuV de lō,5&& dōRc-
trR\er un SermiV de traYail ¢ VRn client� 
Me M«tiYier a e[Srim« VRn reJret 
Iace ¢ cette d«ciViRn� m,l eVt reJret-

taEle Tue lō,5&& reIuVe dō«mettre un 
SermiV de traYail ¢ MRnVieur� alRrV 
Tue la VuJJeVtiRn cRmmune Sr«Ven-
t«e deYant le triEunal et ent«rin«e Sar 
celui�ci YiVait juVtement ¢ Sermettre 
¢ MRnVieur de Jarder VRn Vtatut au 
&anada�}

Valentin Gérard a obtenu son diplôme de TACH 
au Cégep de Baie-Comeau. 3KRtR cRurtRiVie

Des opinions contraires
�&9� 'anV une r«SRnVe «crite� lō,5&& a clariƓ« Va SRVitiRn en r«Iutant tRute 
erreur adminiVtratiYe� 6elRn lōaJence� la demande de SermiV de traYail de 
M�b*«rard a «t« rejet«e aSrªV une «YaluatiRn minutieuVe� (lle VRutient Tue 
lōimmiJrant nōa SaV mentiRnn« VRn caVier judiciaire danV Va demande� ce 
Tui cRnVtitue une IauVVe d«claratiRn�

M�b*«rard eVt dRnc cRnVid«r« interdit de territRire en Yertu de la LRi Vur 
lōimmiJratiRn et la SrRtectiRn deV r«IuJi«V �L,35� SuiVTuōil a «t« md«clar« 
cRuSaEle au &anada dōune inIractiRn ¢ une lRi I«d«rale SuniVVaEle dōun 
emSriVRnnement ma[imal dōau mRinV 10b anV Ru dōune inIractiRn SRur 
laTuelle une Seine dōemSriVRnnement de SluV de �bmRiV a «t« imSRV«e�}

La défense n’est pas d’accord

LōaYRcat de 9alentin *«rard� Me MattKieu M«tiYier� cRnteVte Iermement 
la d«ciViRn de lō,5&&� 6elRn lui� lōaEVRlutiRn cRnditiRnnelle re©ue Sar VRn 
client deYrait emS¬cKer la cr«atiRn dōun caVier judiciaire� ,l aIƓrme Tue 
lō,5&& mIait IauVVe rRute} en cRnVid«rant lōaEVRlutiRn de VRn client cRmme 
une cRndamnatiRn�

Lō,5&& a mentiRnn« Tuōelle SrRc«dera ¢ une «YaluatiRn de la demande de 
recRnVid«ratiRn de M�b *«rard� &ette SrRc«dure reVte ceSendant cRndi-
tiRnn«e ¢ Va caSacit« de d«mRntrer la n«ceVVit« dōun r«e[amen de VRn 
dRVVier� La VituatiRn de M�b*«rard eVt VuiYie de SrªV Sar VRn aYRcat� Tui 
YRit en elle un teVt crucial de la Ŵe[iEilit« et de la juVtice du V\Vtªme dōim-
miJratiRn canadien� 3Rur lōinVtant� lōaYenir de lōimmiJrant Eaie�cRmRiV au 
&anada reVte incertain� en attendant la d«ciViRn Ɠnale de lō,5&&�

Le Port s’associe avec l’Association des chasseurs et pêcheurs Manic-Outardes, 
Attitude Nordique et le Club nautique de Baie-Comeau pour offrir 2 journées 
d’activités thématiques au port :

6 juillet 2024 :

Fête du nautisme
13 juillet 2024 :

Festival de la pêche

Lieu : marina
Quand : de 10 h à 16 h
Sur place : Kiosques divers sur la sécurité nautique, les sports nautiques, 
démonstration de sauvetage en mer, visites du port en zodiac, visite de voiliers, etc. 
Dîner hot-dog fourni gratuitement.
Chansonnier

Lieu : Quai multiusagers du port de Baie-Comeau
Quand : de 10 h à 18 h
Sur place : Apportez votre canne à pêche et veste de sauvetage pour les enfants.
Breuvages et nourriture vendus sur place.
Chapiteau avec kiosques
DJ Robinsonic
Art public, surprises!

En collaboration avec 
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C’est une somme de ���b0� que 7(L8S 
investira sur la Côte-Nord pour l’ajout de 
prªs de ��bnouveau[ sites sans fil. Cet 
investissement permettra le déploie-
ment et la mise à Mour des réseau[ de 
l’entreprise de FommuniFation.

Johannie Gaudreault

Via le Fonds du CRTC, TELUS a mis 
en service un premier site près de 
Lac Daigle au nord de Sept-Îles. De 
nRuYeau[ ViteV VanV Ɠl VerRnt actiY«V ¢ 
Baie-Johan-Beetz, Sept-Îles et Agua-
niVK dōici la Ɠn de lōann«e� La miVe en 
service des sites de Baie-Comeau, 
Rivière-au-Tonnerre, Longue-Pointe-
de-Mingan et Rivière-aux-Outardes 
eVt Sr«Yue SRur 202��

Les investissements du gouverne-
ment du 4u«Eec annRnc«V en aYril 
2024 SermettrRnt lōajRut dōun nRu-
Yeau Vite ¢ *RdERut Tui auJmentera 
le niveau de service pour la couver-
ture cellulaire� La SlaniƓcatiRn et leV 
traYau[ Sr«SaratRireV d«EuterRnt en 
2024� 7(L86 Sr«YRit Tue la tRur Vera 
en VerYice lōann«e VuiYante�b

mLa cRnnectiYit« IaYRriVe le d«YelRS-
Sement de nRV r«JiRnV� renIRrce leur 
attrait et acc«lªre leur tranVitiRn enYi-
rRnnementale� (lle cRntriEue «Jale-
ment ¢ cRmEler leV «cartV num«riTueV 
et VRciR�«cRnRmiTueV� RIIrant ainVi ¢ 
cKaTue memEre de la VRci«t« lōRccaViRn 
dōatteindre VRn Slein SRtentiel}� aIƓrme 
1atKalie 'iRnne� Yice�Sr«Vidente r«JiR-
nale, marketing, chez TELUS.

1RtRnV Tue le JRuYernement du 
4u«Eec et le &RnVeil de la radiRdiI-
IuViRn et deV t«l«cRmmunicatiRnV 
canadienneV �&57&� cRntriEuent tRuV 
leV deu[ au SrRjet ¢ la Kauteur de reV-
SectiYement ���bM� et ���bM��

m-e VuiV cRntent Tue 7(L86 cRnVtruiVe 
de nouvelles tours cellulaires dans 

nRtre Jrande r«JiRn� VRuliJne 3aul 
%arriault� Sr«Iet VuSSl«ant de la M5& 
de Minganie. Cette initiative aura un 
imSact SRVitiI Vur nRtre cRnnectiYit«� 
tRut en renIRr©ant la r«Vilience et la 
crRiVVance de nRV cRmmunaut«V� 
*r¤ce ¢ ce SaV VuSSl«mentaire danV 
la cRuYerture� nRuV RuYrRnV la YRie ¢ 
un aYenir SluV cRnnect« et SrRVSªre 
SRur une SluV Jrande Sartie deV r«Vi-
dents. »

m%aie�&Rmeau Iait un ERnd en aYant 
YerV une nRuYelle ªre de cRnnectiYit« 
et de progrès avec cette nouvelle de 
la construction d’une nouvelle tour 
cellulaire Sar 7(L86� ajRute MicKel 
'eVEienV� maire de %aie�&Rmeau� 
&ette «taSe imSRrtante renIRrce nRn 
Veulement nRtre RIIre au[ citR\enV et 

au[ tRuriVteV� maiV RuYre «Jalement la 
YRie ¢ la crRiVVance «cRnRmiTue et ¢ 
lōinnRYatiRn� }b

'e VRn c¶t«� le maire de 6eSt��leV� 
'eniV MiRuVVe� Ve r«jRuit de lōenJa-
gement de TELUS de construire une 
nRuYelle tRur cellulaire ¢ 6eSt��leV� 
m&et inYeVtiVVement cRntriEuera 
¢ RIIrir une meilleure cRnnectiYit« 
au[ entreSriVeV et au[ citR\enV de 
nRtre milieu Tui� ¢ lōinVtar deV JrandV 
centres, doivent pouvoir compter sur 
une cRuYerture cellulaire ƓaEle et eIƓ-
cace», commente-t-il.

Futurs investissements

'ōici 202�� 7(L86 Sr«YRit inYeVtir 
��b milliardV de dRllarV au &anada� 

dRnt 10b milliardV de dRllarV danV 
lō«cRnRmie du 4u«Eec� SRur VeV 
inIraVtructureV� actiYit«V et licenceV 
de VSectre� et aƓn dōam«liRrer la 
cRuYerture� la YiteVVe et la ƓaEilit« de 
VeV r«Veau[ de caliEre mRndial�b

5aSSelRnV Tue deSuiV 202� juVTuō¢ 
aujRurdōKui� la )RndatiRn 7(L86 
SRur un Iutur meilleur a Iait dRn de 
SrªV de �0000b� ¢ SluVieurV RrJa-
niVatiRnV lRcaleV a\ant un imSact 
Vur la jeuneVVe danV la r«JiRn de 
la &¶te�1Rrd SRur diII«rentV SrR-
jetV dōRrJaniVmeV� nRtamment la 
MaiVRn deV jeuneV le 6SRtK de 
Chute-aux-Outardes, la Maison 
deV IamilleV de %aie�&Rmeau et la 
Mission EXEKO (Mingan, Pessamit 
et Sept-Îles).

La Côte-Nord sera munie de ��bnouveau[ sites de téléFommuniFation gr¤Fe au[ investissements de 7(L8S. 3KRtR 3i[aEa\

Des millions pour la couverture cellulaire
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«Baie-Comeau souffre beaucoup, 
Sept-Îles aussi», déclare Jean-Pascal 
Bélisle, secrétaire général du Syndicat 
des agents de la paix en services 
correctionnels du Québec, dénonçant 
la tournure des négociations avec le 
gouvernement.b

Karianne Nepton-Philippe

«Au niveau provincial, il manque plus 
de �00b aJentV danV le r«Veau� (t la 
&¶te�1Rrd eVt trªV durement tRu�
cK«e}� Iait VaYRir ce dernier�b

m� %aie�&Rmeau� il \ a actuellement 
deV Sr¬tV de VerYiceV� 'eV JenV 
Yiennent dōautreV SriVRnV au 4u«Eec 
danV leurV jRurV de cRnJ« SRur SRrter 
main�IRrte au[ aJentV ici SRur eVVa\er 
de r«duire au ma[imum leV r«TuiVi�
tiRnV REliJatRireV}� SRurVuit�il�b

La S«riRde de n«JRciatiRnV nōaERutit Vur 
aucune VRlutiRn cRncrªte SRur r«Jler 
leV enjeu[ Tuōil cRnVtate Vur le terrain�

m'anV leV n«JRciatiRnV� Rn lō«cKaSSe 
au niYeau du temSV VuSSl«mentaire 
REliJatRire� 2n VRuIIre «nRrm«ment 
danV le r«Veau du manTue de SerVRn�
nel et il \ a EeaucRuS de r«TuiVitiRn 
REliJatRire en ce mRment}� e[SliTue 
-ean�3aVcal %«liVle�b

&e dernier demande une r«elle 
«cRute de lōaSSareil JRuYernemental 
ainVi Tue deV VRlutiRnV cRncrªteVb � 
m2n VRumet au JRuYernement deV 
VRlutiRnV� maiV Rn nōeVt SaV «cRut« ni 
entendu� 2n eVt Vur le SlancKer� alRrV 
Rn cRnna°t la VituatiRn�}

Ministère sans pouvoir

Le 6\ndicat� Tui VōeVt mREiliV« deYant 
leV «taEliVVementV de d«tentiRn de 
%aie�&Rmeau et 6eSt��leV la Vemaine 
derniªre� en a SrRƓt« SRur mener une 
camSaJne Sarallªle ¢ leurV reYendi�
catiRnV�b

m2n Iait auVVi une camSaJne SRur 

laTuelle Rn SRrte deV patchs Tui diVentb� 
miniVtªre VanV SRuYRir� Le miniVtªre ne 
Yeut SaV mettre VeV culRtteV� ,l Ve SaVVe 
Tuōil nō\ a SaV de EriV de VerYice au 
niYeau deV SerVRnneV incarc«r«eV >ř@� 
maiV ©a jRue Vur le climat de traYail}� 
e[SliTue M�b%«liVle�

&eV manTueV cauVent dRnc un climat 
de traYail Slut¶t diIƓcile entre leV 

aJentV� la directiRn et lōemSlR\eur� 
ajRute�t�il�

1RtRnV Tue le V\ndicat reSr«Vente tRuV 
leV aJentV cRrrectiRnnelV SrRYinciau[ 
au 4u«Eec� «taEliV danV 1�b«taEliVVe�
mentV de d«tentiRn� 6ur la &¶te�1Rrd� 
ce VRnt leV aJentV deV «taEliVVementV 
de %aie�&Rmeau et 6eSt��leV Tui VRnt 
reSr«Vent«V�

8ne maniIestation s’est d’ailleurs tenue le �bMuillet devant l’établissement de détention de Baie-
Comeau. 3KRtR .arianne 1eStRn�3KiliSSe

Établissements de détention de la Côte-Nord

Les employés à bout de souIŴe

PRÊT D’UN VÉLO CARGO

PROGRAMME

Modèle 1

Modèle 2

Vous êtes un.e résident.e. de Baie-Comeau ? Vous
avez 18 ans et plus ? Vous aimeriez intégrer plus de
déplacements actifs dans votre quotidien ?

Vous pouvez dès maintenant emprunter un vélo
cargo électrique pour une durée de deux semaines!

Pour convenir d’une période pour votre essai ou
pour plus de renseignements, vous pouvez écrire à
l’adresse bcomobilite@ville.baie-comeau.qc.ca.

Découvrez le vélo cargo : une solution écologique et

économique pour vos déplacements. Idéal pour transporter

des enfants, des courses ou encore des charges lourdes.

L’essayer, c’est l’adopter !
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Abri

Déchargement
des camions

Aire 
de maturation

Aire d’entreposage
du compost

Chargement des camions
de compost

Tamisage

PLATEFORME DE
COMPOSTAGE

DISTRIBUTION DES BACS BRUNS
• Nous livrerons les bacs entre le 22 juillet et le 30 septembre 2024.

• Vous recevrez un bac brun, un mini bac de cuisine et un
aide-mémoire pour vous aider au tri.

• Votre présence n’est pas requise lors de la livraison.

• N’utilisez pas votre bac avant le début de la collecte en novembre.

• Le bac brun est la propriété de la Régie de gestion des matières 
résiduelles de la Manicouagan, tout comme votre bac bleu.

Distribution à 
la communauté
Aménagement 
des parcs et 
espaces verts 
municipaux 
ou dons aux 
citoyens

Retour à
la terre
Deuxième 
vie aux 
matières 
organiques

Pour en savoir plus, visitez le

www.murpourlecompost.com

Tri et
réduction
à la source
• Tous les 

résidents
de la 
Manicouagan

Matières 
organiques
• Tout ce qui 

se mange
• Tout ce qui 

se jardine

Collectes
Chaque 
semaine 
ou aux 
deux 
semaines 
en période 
hivernale

Près de 50 %de votrebac à ordures contientdes matières organiques.

CONSTRUCTION

EN
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Présentement aux études au doctorat 
en géographie de l’Université Laval, 
Chléo Pelletier souhaite cartographier 
le patrimoine intangible de la rivière 
Betsiamites, ou Pessamiushipu pour 
les Innus, et fait appel à la commu-
nauté pour recueillir les histoires qui 
lui permettront d’atteindre son but.

Emelie Bernier 
Initiative de journalisme local

«Mon objectif est de créer une story 
map pour mettre en valeur les infor-
mations qualitatives et l’histoire des 
Innus de Pessamit», résume Chléo 
Pelletier.

La rivière Betsiamites est l’un des 
trois grands axes d’accès au territoire 
des communautés du secteur. «Il y 
a trois rivières importantes qui sont 
les autoroutes des Pessamiulnuat. 
Rivière Manikuakanishtuk (Manicoua-
gan), Piletipistuk Shipu (rivière aux 
Outardes) et Pessamiupshipu (rivière 
Betsiamites). Ma professeure, Justine 
Gagnon, a fait son projet de doctorat 
sur ces trois rivières et il y avait un 
besoin de poursuivre», indique Chléo 
Pelletier.

Le secteur Territoire et Ressources 
du Conseil des Innus de Pessamit et 
la Chaire de recherche du Canada 
en tourisme et patrimoine autoch-

tone (Université Laval) collaborent 
au projet.

&Kl«R 3elletier SRurra E«n«Ɠcier de 
l’aide d’une assistante de recherche 
locale, Annuk St-Onge, de la commu-
nauté de Pessamit.

«C’est un coup de chance de l’avoir 
trouvé et de pouvoir compter sur 
l’appui d’une femme de la commu-
nauté pour la collecte de données, la 
traduction.»

Les barrages sur la Pessamiushipu 
datent de 1956 et 1960. «C’est une 
des premières rivières où ont été 
érigés des barrages. L’impact de 
ceux-ci sur le mode de vie innu sera 
auVVi dRcument«}� aIƓrme &Kl«R 3el-
letier�b

«Malheureusement il y a moins en 
moins de personnes aînées qui ont 
connu la rivière avant les barrages et 
l’ont arpentée, mais j’aimerais recueil-
lir les témoignages qui se passent de 
génération en génération.»

Des histoires à raconter sur cette 
rivière? Contacter Annuk St-Onge 
via Messenger ou Chléo Pelletier à 
lōadreVVeb cKlRe�Selletier��#ulaYal�ca� 
La cueillette des témoignages s’éche-
lonnera jusqu’à l’automne et le dépôt 
de la thèse est prévu en 2026.

Chléo Pelletier veut mettre en valeur les informations qualitatives et l’histoire des Innus de 
Pessamit. Photo courtoisie

Écrire les mémoires 
de la Pessamiushipu

DATE LIMITE D’INSCRIPTION :
JEUDI 18 JUILLET 2024 À 18 h
* AUCUNE INSCRIPTION NE SERA ACCEPTÉE 
APRÈS CETTE DATE

COÛT D’INSCRIPTION :
VOUS DEVEZ PAYER EN VOUS INSCRIVANT

80 $ PAR ÉQUIPE TOUT COMPRIS

• Tournoi par couple
• Formule :

Par 3-2 balles meilleurs balles
Par 4 - Continous Mulligan
Par 5 - Alternatif

• Départ shotgun - 11 h
• Souper servi à 19 h
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Les feux de forêt dans les secteurs au 
nord de Sept-Îles et de Port-Cartier 
sont maîtrisés, mais il reste encore 
bien du travail à faire pour la SOPFEU. 
Le Journal a pu voir l’étendue des 
dommages, mais aussi ce qui est réa-
lisé lors d’un tour en hélicoptère pour 
les médias le 3 juillet.

Sylvain Turcotte

La tordeuse des bourgeons de l’épi-
nette a fait des ravages avec les arbres 
tombés, en plus de la foudre.

La complexité des sites touchés 
par les incendies de forêt au Nord 
de Sept-Îles et de Port-Cartier, c’est 
qu’ils ne sont accessibles que par 
la voie des airs. La topographie 
aSSRrte auVVi VRn lRt de d«ƓV� Tue 
ce soit pour les équipes au sol que 
pour les hélicoptères. Les pompiers 
forestiers ont dû construire plusieurs 
héliports.

Dans les premiers jours des feux, l’ob-
jectif des équipes était de protéger 
Port-Cartier, Sept-Îles, leurs infrastruc-
tures névralgiques et les chemins de fer

Des opérations qui demandent quatre 
fois plus d’effort que sur un terrain 
plat, a fait savoir un gestionnaire de la 
SOPFEU, Hugo Bergeron.

Lors du survol des feux 211 (lac 
Walker) et 221 (Lac Pasteur/Lac 
Morin), quelques foyers d’incendie 
étaient encore en activités. Les héli-
coptères se relayaient à différents 
endroits pour notamment larguer 
de l’eau. D’autres étaient attendus 
ailleurs.

Le point

« Les feux encore en activités sont 
maîtrisés, ce qui veut dire qu’ils ne 
prendront plus d’expansion, qu’ils 
ne comportent plus une menace, 
mais ils sont loin d’être éteints. Il y 
a encore des feux allumés, il ne faut 
pas s’aventurer dans les périmètres 
», fait savoir Mélanie Morin, agente à 
la prévention et aux communications 
pour la SOPFEU. Elle ajoute qu’ils ne 
sont plus menaçants pour la rivière 
Moisie et les chemins de fer.

Des points chauds peuvent reprendre, 
et il est possible de revoir sur les sites 
deV ŴammeV reVVRrtir et deV SanacKeV 
de fumée.

La porte-parole soutient qu’il est 
impossible de déterminer une date 
SRur la Ɠn deV Ieu[ Ru deV RS«ratiRnV� 
Tout dépendra de la météo. De la pluie 
sur une longue séquence de journées 
faciliterait le comportement des feux.

Les dernières précipitations ont aidé, 
mais « ça démontre que malgré 30 
millimètres de pluie, ça n’éteint pas 
un Ieu }� dit Mme MRrin�b

Un complexe de taille

Le complexe mis en place à Sept-Îles 
pour les feux de forêt qui ont cours 
dans la région depuis dix jours est 
un des plus imposants jamais vu au 
Québec. « C’est le premier complexe 
de cette envergure », mentionne Mme 
Morin. En plus du campement et des 
installations à la base de la SOPFEU 
de Sept-Îles, il y a un campement 
aux arénas, en plus du camp Charles 
appartenant à Arcelor.

La particularité du complexe c’est qu’il 
ne regroupe que du personnel du 

Québec de la SOPFEU. « C’est notre 
plus gros de façon autonome! »

Au moment le plus fort, 23 hélicoptères 
étaient déployés pour la SOPFEU. Ils 
sont basés sur un terrain à l’extrémité 
est du territoire de l’aéroport.

Les hélicoptères servent pour les 
spécialistes pour la thermographie 
(ils se retrouvent sur les sites vers 
3h30-4h du matin avec caméra pour 
détecter la chaleur et le froid), pour 
les gestionnaires, pour arroser et pour 
les entrées et sorties des équipes qui 
sont sur le terrain.

Force de frappe

Au plus fort de la lutte, près de 350 per-
sonnes ont été déployées pour les feux 
de forêt de Sept-Îles et Port-Cartier. Ce 
nombre a descendu sous les 300.

Avec l’accalmie, la SOPFEU a pu démo-
biliser quelques membres, « une opéra-
tion normale quand les feux passent de 
contenus à maîtrisés », indique Mélanie 
Morin. « On réajuste les opérations. »

Comme il n’y a pas de feux ailleurs en 
province, la SOPFEU peut miser sur une 
bonne force de frappe sur la Côte-Nord.

Il y a enFore des Ŵammes à Fertains endroits dans les Ieu[ de Ior¬t au Nord de 3ort-Cartier.

Le combat se poursuit pour la SOPFEU

ABATTAGE ET FAÇONNAGE 
DES BOIS

DEP de 840 heures 
(6 mois)

Début des cours 
le 15 juillet 2024 

à Forestville

 Travailleurs recherchés dans 

la région

 Excellent taux de placement

 Possibilité d’allocation de 

formation pour les candidats 

de l’extérieur de la Côte-Nord

 Horaire de formation 7/7, 12 h 

par jour calqué sur le marché 

du travail

Pour information :
Brigitte Bouchard

418 587-4735 ou 1 800 463-2238, 
poste 6306

Inscription : www.admissionfp.com
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En juin, Centraide Haute-Côte-Nord 
Manicouagan a lancé une nouvelle 
initiative pour amasser des Iondsb � 
la loterie La chasse à l’As. Josée 
Mailloux, directrice générale de 
l’organisme, partage les détails de 
cette campagne et l’impact qu’elle 
espère en tirer pour les communau-
tés locales.

Charlotte Vuillemin

«Les besoins sont très grands chez 
Centraide, et on cherchait une façon 
d’innover, de trouver une source 
de revenus différente de ce qu’on 
est habitué de faire. La majorité de 
nRV ƓnancementV Yiennent de cam-
pagnes en milieu de travail, donc j’ai 
commencé à explorer ce qui se faisait 
ailleurs», explique Josée Mailloux.

«Puis, je suis tombée sur la loterie La 
chasse à l’As, qui est très populaire 
dans les provinces maritimes où il 
n’est pas rare qu’elle fasse des mil-
lionnaires. J’ai amorcé les démarches 
avec la Régie de l’alcool, des courses 
et deV jeu[ SRur REtenir nRtre certiƓ-
cation et notre permis.»

Plus précisément, il s’agit d’une loterie 
à lots progressifs. Chaque semaine, 
des billets sont mis en vente et un 
tiraJe eVt eIIectu«�b

La vente des billets permet de 
remettre �0b � deV VRmmeV cKaTue 
Vemaine ¢ &entraide� et lōautre �0b � 
est divisé en deux parties. La première 
Sartie de 20b� eVt remiVe directement 
au gagnant du tirage le mercredi à 
1�bK en direct Vur la SaJe )aceERRN 
de Centraide HCNM. La seconde 
Sartie de �0b � Ya danV une EanTue 
accumulée, le lot progressif.

m&e �0b� Vōaccumule dōune Vemaine ¢ 
l’autre jusqu’à ce qu’un des gagnants 
trouve l’as de cœur dans le tableau 
derrière moi au bureau, où se trouvent 
�2bcarteV ¢ jRuer� Le JaJnant Tui tire 
lōaV de cĐur remSRrte tRuV leV �0b� 
qui ont été accumulés les semaines 
précédentes. Par exemple, mercredi 

SrRcKain� le lRt Vera de 1�00b �}� 
d«taille MmebMaillRu[�

Depuis le début des ventes en juin, la 
loterie a suscité un engouement crois-
sant parmi la communauté. Le permis 
pour la loterie sera renouvelé chaque 
année, permettant à Centraide de 
recommencer le processus dès que 
lōaV de cĐur eVt trRuY«�b

Soutenir différents fonds

«Selon les moments de l’année, les 
sommes seront allouées à différents 
fonds, car nous avons huit fonds dis-
tincts chez Centraide. En ce moment, 
nous travaillons pour le fonds Retour 
en classe pour la période scolaire où 
les gens commencent à magasiner 
leurs fournitures scolaires au début/
milieu août. Nous voulons être prêts 
à aider les familles qui n’ont pas la 
caSacit« Ɠnanciªre de VuSSRrter ceV 
coûts», précise Josée Mailloux.

L’engagement social et la mobilisa-
tion des gens sont au cœur de cette 
nouvelle façon de fonctionner.

«Nous avons une responsabilité 
citoyenne en essayant de faire une 
différence. À la rentrée, nous pas-
serons au fonds Collation dans les 
écoles avec le Centre de services sco-
laire de l’Estuaire. Nous avons besoin 
dōenYirRn 40 000b � cette ann«e SRur 
nous assurer que les enfants aient au 
moins une petite bouchée chaque 
jRur danV leV «cRleV aƓn de IaYRriVer 
leur concentration et leur attention», 
ajoute la directrice générale.

Des besoins tout au long de l’année

La loterie a déjà captivé l’atten-
tion des participants, bien que les 
montants actuels soient encore 
modestes. Josée Mailloux croit qu’ils 
SRurrRnt d«SaVVer leV �0 000b � 
et m¬me atteindre leV 100 000b �� 
«Cela rend nos live )aceERRN SluV 
excitants et ajoute une plus-va-
lue lorsque nous annonçons un 
gagnant», conclut-elle.

La chasse à l’As 
pour Centraide

LA FORMATION PROFESSIONNELLE, 
UN CHOIX GAGNANT ET PAYANT!

• Une formation adaptée au marché du travail 
• Des équipements à la fine pointe de la technologie
• Des métiers menant à des salaires très concurrentiels
• Possibilité de rémunération par le centre local 

d’emploi pendant la formation
• Aide à la pension pour les élèves de l’extérieur

Quelques places sont encore disponibles pour la 
rentrée dans les programmes suivants :

• Assistance à la personne en établissement 
et à domicile

• Abattage et façonnage des bois 
(début le 15 juillet)

• Coiffure
• Cuisine
• Électricité (début le 5 août)
• Mécanique automobile
• Soudage semi-automatique GMAW et FCAW

(entrée possible à tous les mois)
• Soutien informatique
• Soutien administratif au secteur clinique   

(AEP)

Informez-vous sur notre service de transport 
offert gratuitement tous les jours entre 
Forestville, Pessamit et Baie-Comeau.

Nous offrons aussi de la formation à distance 
dans certains programmes.

Informations et inscriptions
418 587-4735, poste 6306
418 589-0867, poste 2600

1�
 ǀ L

e 
m

er
cr

ed
i 1

0 
ju

ill
et

 2
02

4 
ǀ L

e 
M

an
ic



La Société historique de la Côte-Nord 
à Baie-Comeau accueille actuelle-
ment l’exposition itinérante 50  ans 
d’engagement pour l’égalité entre les 
femmes et les hommes. Présentée par 
le Conseil du statut de la femme pour 
célébrer son 50eb anniversaire� elle 
est accessible au public pour toute la 
période estivale Musqu’au ��bao½t.

Charlotte Vuillemin

Me Louise Cordeau, présidente du 
Conseil du statut de la femme, évoque 
l’importance de cette exposition et de 
son arrivée à Baie-Comeau.

«C’était particulièrement important 
pour moi et pour le conseil que 
cette exposition itinérante se rende 
partout au Québec, et pour nous, la 
destination de Baie-Comeau était une 
destination rêvée. Il y a beaucoup de 
choses qui se passent chez vous, on 
en Iait Sartie et Rn eVt trªV ƓerV}� dit�
elle avec enthousiasme.

L’exposition explore cinq décennies 
dōaYanc«eV et de d«ƓV SRur leV IemmeV 
québécoises, et a rencontré un accueil 
enthousiaste jusqu’à maintenant.

«L’intérêt pour la Maison du patri-
moine, qui s’appelle Napoléon 
Alexandre Comeau, est né de ça. 
On a eu une demande et c’est avec 
un grand bonheur que l’exposition 
se retrouve à Baie-Comeau. Pour 
avoir pris connaissance des activités, 
Catherine Pellerin semble faire un 
travail assez extraordinaire avec l’ani-
matiRn}� ajRute Me &Rrdeau�

La Maison du patrimoine offre un 
cadre historique idéal pour cette 
rétrospective, permettant aux visi-
teurs de s’immerger dans l’histoire et 
les luttes des femmes au Québec.

En plus de l’ampleur historique de 
l’exposition, l’engagement local est 

également mis en avant. «Ce que j’ai 
appris, c’est qu’à travers l’engage-
ment de la Maison du patrimoine, on 
a nommé deux coprésidentes Fran-
çoise Richard et Catherine Du Sablon, 
et il \ a deV atelierV de diVcuVViRnV}� 
racRnte Ɠªrement la Sr«Vidente du 
conseil.

m2n en a SrRƓt« SRur rendre KRm-
mage à d’autres femmes et orga-
nismes qui sont très engagés dans les 
milieux de votre région pour défendre 
les enjeux d’égalité et porter ces 
enjeux d’égalité. Donc la saveur locale 
dans l’engagement des femmes et de 
la communauté est manifestement 
d«SlR\«e ¢ traYerV lōe[SRVitiRn}� 
poursuit-elle.

Elle se dit très impressionnée par le 
travail accompli par les coprésidentes 
et l’engagement mis au service de 
cette cause et de l’exposition. «C’est 
un grand privilège pour le conseil de 
savoir que chez vous, notre exposition 
eVt Eien SRrt«e et miVe en Yaleur}� 
termine Me Louise Cordeau.

L’évolution du rôle de la Iemme et 
de ses droits

L’exposition ne se contente pas de 
retracer le passé, elle incite également 
¢ r«Ŵ«cKir Vur leV d«ƓV actuelV et IuturV 
en matière de droits des femmes. En 
parcourant les différentes sections de 
l’exposition, les visiteurs sont invités à 
s’interroger sur les progrès réalisés, 
mais aussi sur les combats qui restent 
à mener pour une égalité réelle et 
durable.

«Avant, on parlait d’épouses, mères, 
ménagères, les femmes n’avaient pas 
vraiment accès au marché du travail. 
Les femmes avaient peu de représenta-
tion de femmes scolarisées, de femmes 
dans des métiers traditionnellement 
masculins. Alors, on montre à travers 
l’exposition l’évolution du rôle de la 

femme, mais aussi des modèles qu’on 
tranVmet}� mentiRnne Me &Rrdeau�

L’engagement du Conseil du statut 
de la femme pour la promotion et la 
défense des droits des femmes a été 
constant et déterminant au cours des 
cinq dernières décennies. À travers 
des initiatives comme cette expo-
sition, il continue de sensibiliser et 
d’informer le public, tout en rendant 
hommage aux pionnières et militantes 
qui ont marqué l’histoire du Québec, 
et notamment de la Côte-Nord.

«On a des moments capturés dans 
l’histoire du féminisme parce que 
l’évolution de l’égalité entre les 
hommes et les femmes au Québec 
dépend des lois, dépend des poli-
tiques sociales, mais aussi dépend 
deV mRuYementV VRciau[}� VRuliJne 
Me Cordeau.

Alors que l’exposition se prépare à 
poursuivre son voyage à travers la 
province, elle laissera derrière elle à 
%aie�&Rmeau une emSreinte ViJniƓ-
cative, rappelant à tous l’importance 
de la mémoire et de l’engagement 
pour l’égalité.

Des aFquis� mais touMours des enMeu[b

Pour Me Louise Cordeau, l’exposition 
ne se limite pas à un simple devoir 
de mémoire. «Un des éléments que 

défend vivement le Conseil du statut 
de la femme, ce sont l’ensemble 
des enjeux d’éducation, de savoir et 
connaître les privilèges que l’on a de 
vivre dans cette société québécoise 
qui a des valeurs d’égalité qui est un 
mRdªle danV le mRnde�}

Dans un monde en perpétuelle évolu-
tion, le temps a prouvé que les droits 
des femmes sont encore fragiles, 
et que rien n’est acquis. Il faut être 
conscient des valeurs de notre société 
aƓn de cRntinuer ¢ leV d«Iendre� leV 
faire vivre et éviter les reculs, selon la 
présidente.

«Pour les personnes plus âgées, je 
pense qu’ils vont revenir sur des pans 
de l’histoire qui sont très importants 
au Québec et pour les personnes 
plus jeunes, elles vont découvrir par 
exemple qu’une femme ne pouvait 
pas signer un bail. La première dépu-
tée à l’Assemblée nationale, Marie-
Claire Kirkland-Casgrain, a été élue et 
c’est son conjoint qui a dû signer son 
bail à Québec, car elle n’avait pas le 
drRit}� raSSelle LRuiVe &Rrdeau�

Elle ajoute que l’accès à la scolarisa-
tion, à l’université, ou encore le fait 
de pouvoir accéder à des métiers 
comme policière ou pompière ne 
sont que récents et que quelques 
décennies plus tôt, cela était encore 
inimaginable.

50 ans de lutte à 
l’égalité des sexes 
en une exposition
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Avec cette exposition, le Conseil du statut de la femme 
lève le voile sur l’histoire de l’égalité entre les femmes et 
les hommes. Photo Johannie Gaudreault

8ne saveur loFale a été aMoutée afi n d’honorer des Iemmes de la région.

mb2Q�a�GeV�PRPeQWV�
FaSWuU«V�GaQV�

lōKLVWRLUe�Gu�I«PLQLVPe�
SaUFe�Tue�lō«YRluWLRQ�

Ge�lō«JalLW«�eQWUe�
leV�KRPPeV�eW�
leV�IePPeV�au�

4u«EeF�G«SeQG�
GeV�lRLV��G«SeQG�GeV�
SRlLWLTueV�VRFLaleV��
PaLV�auVVL�G«SeQG�
GeV�PRuYePeQWV�

VRFLau[�b}

—Louise Cordeau

« Les femmes étaient reléguées à la sphère domestique. Les femmes étaient 
des mères et des épouses. Alors l’accès des femmes au marché du travail, 
aujRurdōKui� ©a nRuV VemEle une «Yidence� maiV �0b anV� ce nōeVt SaV lRin� 
2n nōeVt SaV danV une lRnJue S«riRde de lōKiVtRire� maiV danV ceV �0banV�l¢� 
l’ensemble des politiques sociales et des lois a fait en sorte que la place des 
IemmeV danV nRtre VRci«t«� danV tRuV leV milieu[� nōeVt SluV diVcut«e� (Vt�ce 
Tuōelle eVt «Jale " (Vt�ce Tuōelle eVt «Jalitaire " 3aV encRre� maiV elle nōeVt SluV 
diVcutaEle }� t«mRiJne la SRrte�SarRle�

Me Cordeau tient néanmoins à souligner l’importance de cette exposition 
pour sensibiliser et éduquer le public. En plus de retracer le chemin parcouru, 
l’exposition évoque les enjeux persistants dans la vie des femmes comme les 
violences faites aux femmes, la charge mentale qui pèse sur leurs épaules et 
les droits qu’elles ne possèdent pas encore.

m 2n «YRTue la Slace deV IemmeV au niYeau de lō«ducatiRn� Rn «YRTue cer�
tains domaines où les femmes sont moins présentes et les enjeux qui existent 
danV nRtre VRci«t«� MaiV cōeVt V½r Tue cette e[SRVitiRn�l¢ a «t« cr««e danV 
une perspective d’éducation et de sensibilisation, c’était le grand objectif », 
cRnclut�elle�

D’autres aFtivités pour les ��bans
(CV) Pour souligner son 50eb anniYer�
saire, le Conseil du statut de la femme 
a déployé d’autres activités en 2023. En 
voici des exemples.

ŋbBande dessinéeb � ĐuYre tr«Sidante 
à saveur humoristique destinée à la 
jeunesse, &aS��JalLW« SlRnJe au cĐur 
dōun mRnde maritime SRnctu« de mul�
tiples rebondissements. Scénarisé et 
illustré par l’autrice et illustratrice Anne 
Villeneuve, ce récit met en lumière les 
valeurs d’égalité et montre l’importance 
dōun YiYre�enVemEle RuYert� incluViI et 
diYerViƓ «�

ŋb Documentaireb � 'anV /eV�K«ULWLªUeV� la cRm«dienne Marie�6Rleil 'iRn 
cRnYie ¢ la rencRntre de SiRnniªreV et de IemmeV Tui tracent la YRie� cKa�
cune dans leur domaine. À travers ces rencontres et ces témoignages, sont 
mises en lumière les histoires intimes et collectives de femmes inspirantes, 
et leur apport à l’évolution de la société québécoise d’aujourd’hui et de 
demain.

ŋbLivre bilanb� � lōRccaViRn du �0ebanniYerVaire de Va cr«atiRn� lōRrJaniVatiRn 
revisite le portrait de situation brossé dans l’avis de 1978, 3RuU�leV�4u«E«�
FRLVeVb��«JalLW«�eW�LQG«SeQGaQFe� aƓ n de mettre en lumiªre deV aYanc«eV 
autant que des enjeux persistants en matière d’égalité entre les femmes et 
les hommes.

Me Louise Cordeau. Photo courtoisie

LE SEUL

en salle 
à Baie-Comeau!

À tous les vendredis!
Ouverture des portes dès 17 h 30 

et début du bingo à 19 h

Minimum de

3 500 $

EN PRIX
Au profit du Corps des Cadets de l’Armée 3049 de Baie-Comeau

À la salle des Chevaliers de Colomb au 10, av. Roméo-Vézina
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Le Cégep de Baie-Comeau a obtenu 
une aide finanFiªre de �������b � 
pour l’aMout d’un rev¬tement syn-
thétique sur l’anneau de Fourse de 
la piste d’athlétisme qui permettra 
à l’inIrastruFture de mieu[ répondre 
au[ besoins aFtuels des diIIérents 
utilisateurs.

-ohannie Gaudreault

«Elle est désuète, ne correspond 
plus aux standards recherchés et 
n’est aucunement représentative des 
infrastructures que l’on retrouve pour 
les institutions scolaires liées à l’en-
seignement supérieur. Le site est de 
moins en moins utilisé par le person-
nel enseignant en éducation physique, 
par les équipes sportives du Cégep et 
par les organisateurs de compétitions 
en raison de sa désuétude», explique 
la technicienne en information au 
Cégep, Anne Tremblay.

L’absence d’un revêtement synthé-
tique entraîne plusieurs désagré-
ments, selon l’établissement scolaire 
qui déplore notamment «la perte 
d’athlète régional de haut niveau» 
ainsi que le manque «de compétitions 
régionales ou provinciales en raison 
de l’absence d’un revêtement synthé-
tiTue et dōun nRmEre de cRulRirV VuIƓ-
VantV SRur leV diII«renteV diVciSlineV}�b

Le VRutien Ɠnancier RIIert Sar le 
3rRJramme dōaide Ɠnanciªre au[ 
infrastructures récréatives, sportives 
et de Slein air nōeVt SaV VuIƓVant 
pour couvrir les coûts des travaux. Il 
cRrreVSRnd ¢ ��b� du tRtal du SrRjet� 
La SarticiSatiRn Ɠnanciªre du &«JeS 
de %aie�&Rmeau Vō«lªYera ¢ �4b� deV 
coûts admissibles pour un montant 
de ��1��1b��

«Le conseil d’administration du Cégep 
de %aie�&Rmeau a d«j¢ autRriV« une 

r«VerYe Ɠnanciªre SRur le SrRjet au 
mRntant de ��0 000b �� Le Ɠnance-
ment manquant est actuellement de 
1�1��1b �}� cRnƓrme Mmeb 7remEla\ 
précisant que les administrateurs 
décideront s’ils veulent aller de l’avant 
à la prochaine réunion.

Advenant une réponse positive, la suite 
s’enclenchera, soit la conclusion des 
plans et devis (septembre à novembre), 
la recKercKe du Ɠnancement manTuant 
(septembre à décembre), le lancement 
d’un appel d’offres public (décembre) 
et la réalisation des travaux à compter 
du SrintemSVb202��

Nature des travau[

Le SrRjet cRnViVte en lōajRut dōune 
surface synthétique pour la piste 
d’athlétisme comprenant des aires en 
caoutchouc (revêtement synthétique), 
le tout basé sur une dimension d’en-
YirRn ��00b m2. «Le centre du terrain 
de la piste en pelouse demeurera en 
gazon pour la tenue des parties de 
soccer, rugby et autres sports en lien 
aussi avec la volonté institutionnelle 
de conserver les espaces verts. La 
surface existante est en poussière de 
pierre», précise la technicienne en 
information.

Cette amélioration de l’infrastructure 
ne E«n«Ɠciera SaV uniTuement au[ 
étudiants du collège. La clientèle 
universitaire de l’antenne de l’UQAR, 
les élèves de l’école secondaire 
Serge-Bouchard, les membres du 

personnel, les étudiants des écoles 
primaires, les organismes sportifs 
reconnus par la Ville de Baie-Comeau 
et leV citR\enV en SrRƓterRnt «Jale-
ment�b

Le Cégep de Baie-Comeau prépare 
Va candidature deSuiV janYier 2022� 
Pour son dossier, il a réalisé la prépa-
ratiRn deV SlanV et deYiV Sar une Ɠrme 
en inJ«nierie et une Ɠrme en arcKi-
tecture de paysage. L’établissement 
a aussi octroyé un mandat pour des 
anal\VeV J«RtecKniTueV�b

«L’anneau de course date du début 
deV ann«eVb�0� ,l nō\ a SaV eu dōam«liR-
rations importantes dans les dernières 
années. Une deuxième phase est à 
venir dans les prochaines années en 
lien avec l’éclairage du site», dévoile 
la porte-parole.

����b0� sur la Côte-Nord

Le SrRjet du &«JeS de %aie�&Rmeau 
Iait Sartie deV 10br«ciSiendaireV dRnt 
leV SrRjetV Rnt «t« VRutenuV Vur la 
Côte-Nord par le Programme d’aide 
Ɠnanciªre au[ inIraVtructureV r«cr«a-
tives, sportives et de plein air pour un 
tRtal de 2���bM��

'anV la ManicRuaJan� deu[ autreV ini-
tiatiYeV Rnt re©u un VRutien Ɠnancier� 
soit le Club de ski Norfond pour la 
r«IectiRn Nmb4�� SiVte �1 �� 0�0b�� et 
la 6Rci«t« deV $miV deV MRntV *rRul[ 
pour la mise à niveau du sentier Har-
IanJ 1Rrd �200000b���

La piste d’athlétisme du Cégep de Baie-Comeau sera améliorée gr¤Fe à une aide finanFiªre de ���b0� du gouvernement du 4uébeF. Photo Cégep de Baie-Comeau

���b0� pour la piste d’athlétisme

RÉPONDEZ À CE 
COURT SONDAGE
sur les nouveautés 
de votre média local.

Résident de la Manicouagan

Courez la chance 
de gagner une 
carte-cadeau de 
50 $ chez un 
commerçant local.

Votre avis compte beaucoup 
pour nous ! Merci !
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305, boul. La Salle, Baie-Comeau
Tél. : 418 296-9191

nordx.ca

VTT ou un VCC 
Can-Am et obtenez

sur un modèle
pour enfant

©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés a�  liées. O­ res valides au Canada uniquement du 
1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette o­ re est sujette à résiliation ou à modi� cation à tout moment sans préavis. Cette o­ re n'est pas remboursable, 
échangeable ou transférable (y compris d'un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l'argent, un crédit ou d'autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu'à épuisement 
des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu'à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs 
qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront un rabais de 500 $ sur un modèle pour jeunes admissible pendant la période promotionnelle. BRP recommande à tous les conducteurs de VTT-VCC de 
suivre un cours de formation. Consultez votre concessionnaire ou appelez l'ATV Safety Institute au 1-800-887-2887 (États-Unis) ou le Conseil canadien de la sécurité au 1-613-739-1535 (Canada). L'utilisation d'un 
VTT ou d'un VCC peut être dangereuse. Ne dépassez jamais la capacité de transport de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés 
de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d'utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont 
uniquement destinés à une utilisation hors route ; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de 
protection et des vêtements de protection. N'oubliez jamais que la conduite et l'alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent 
sur les terrains di�  ciles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails et visitez www.can-am.brp.com.

ACHETEZ UN
500 $ de rabais

Offre spéciale de fi n d’année
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©2024 Bombardier Produits Récréatifs Inc. (BRP). Tous droits réservés. ®, MC et le logo BRP sont des marques de commerce de BRP ou de ses sociétés affiliées. Offres valides au Canada uniquement du 1er juin 2024 au 31 juillet 2024. Les conditions peuvent varier selon votre emplacement et cette offre est sujette à résiliation ou à modification à tout moment sans préavis. Cette offre n’est pas remboursable, échangeable ou transférable (y compris 
d’un concessionnaire à un autre), ne peut être échangée contre de l’argent, un crédit ou d’autres produits de valeur équivalente. Nul là où la loi l’interdit. Jusqu’à épuisement des stocks. Les unités éligibles sont tous les modèles Can-Am Youth 2023-2024 neufs et inutilisés. † Obtenez jusqu’à 500 $ de rabais sur les modèles pour jeunes Can-Am 2023-2024 admissibles : Les consommateurs qui achètent un véhicule Can-Am pleine grandeur obtiendront 
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de passagers du VTT et du VCC. Tous les modèles de VTT pour adultes sont destinés à être utilisés par des conducteurs âgés de 16 ans et plus. Lisez attentivement le guide d’utilisation du véhicule. Suivez toutes les instructions et les consignes de sécurité et respectez les lois et les réglementations en vigueur. Les VTT et les VCC sont uniquement destinés à une utilisation hors route; ne jamais rouler sur des surfaces pavées ou des routes publiques. 
Pour votre sécurité, le conducteur et le(s) passager(s) doivent porter un casque, des lunettes de protection et des vêtements de protection. N’oubliez jamais que la conduite et l’alcool ou la drogue ne font pas bon ménage. Ne faites jamais de cascades. Évitez la vitesse excessive et soyez particulièrement prudent sur les terrains difficiles. Conduisez toujours de manière responsable et sûre. Consultez votre concessionnaire BRP pour plus de détails 
et visitez www.can-am.brp.com.
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MERCI BEAUCOUP À :
Nos cyclistes :
Denis Babin
Leithicia Babin
Marc Babin
Sarah Jane Babin
Éric Beaulieu
Vincent Beaulieu
Nancy Brière
Julie Bérubé
Simon Bérubé
Marilyne Bérubé-Lapointe
Lorrain Bilodeau
Luc Bouchard
Mathieu Bourque
Normand Brûlé
Isabelle Bujold
ÉloÏse Carré
Simon Chouinard
Yves Cormier
Hélène Cyr
Line Dallaire
Simon D’Auteuil
Marie-Lou Dechamplain

Mireille Deroy
Geneviève Dion
Jean-François Dodier
Louis Dufour
Lucie Dumas
François Duquet
James Fong
Donald Fougères
Denise Fournier
Gabrielle Fournier
Julien Fournier
Julien Gagné
Guy Gagnon
Johanne Gagnon
Léanne Gagnon
Sébastien Gagnon
Félix Girard
Dan Gitlan
Denis Guilbault
Audrey Hall
Guy Hall
Johanne Harrisson

Marilyn Hervieux
Rémi Lajoie
Stéphane Lajoie
Myriam Lamarche
Louis Lamontagne
Simon Landry
Stéphane Langlois
Herman Lapointe
Marcel Laprise
Denis Lavoie
Linda Leblanc
Alain Lejeune
Jonathan Lévesque
Nancy Levesque
Valérie Lowe-Fortin
Karine Marquis
Maxime Marin
Keven Massey
Joannie Migneault
Yves Morin
Sylvain Murray
Denis Nadeau

Sarah Paradis
Vanessa Paradis
Serge Pearson
Luc Pelletier
Patrick Pelletier
Odette Perron
Alain Poirier
Éric Poirier
France Poirier
Nathalie Poitras
Alain Potvin
Catherine Potvin
Dominic Poulin
Marilyne Pouliot
Philippe Proulx
Kathleen Raby
Michel Ratté
Marie-Claude Riverin
Yan Riverin
Manon Rock
Hilaire Roy
Léonie Roy

Pierre-Gabriel Roy
Sébastien St-Pierre
Arnaud Samson
Étienne Soucy
Nathalie Soucy
Carl Tanguay
Maxime Thériault
André Tremblay
Anne Tremblay
Cynthia Tremblay
Vincent Tremblay
Marc Turcotte
Martin Veillette
Serge Vezina
Samuel Vigneault
Anne-Marie Villeneuve
Denis Villeneuve
Elise Villeneuve
Mylène Villeneuve
Sophie Villeneuve
Laydia Warren

UNE JOURNÉE 
POUR DEUX BONNES CAUSES!

Denis Babin
Claire Bérubé
Danielle Bérubé
Nicole Bouchard
Claudine Boucher
Julien Boucher
Eric Bozet
Éloïse Carré
Dany Côté
Josée Desgagnés

Marie Dodier
François Duquet
Richard Fournier
Claire Gagné
Catherine Gagnon
Claude Gagnon
Nadia Gagnon
Véronique Gagnon
Mario Gallant
Julie Grandguillot

Guy Hall
Chantale Labrie
Yvan Lajoie
Claude Langlois
Alain Leblanc
Yves Leblanc
Donald Lebreux
Jean-Pierre Lemonnier
Cindy Miller
Karyn Martin

Dominique Noreau
Marie-Josée Paradis
Serge Pearson
Marie-Ève Plante
Alain Potvin
David Potvin
Céline Riopel
Pierre-Gabriel Roy
Sylvie Roy
Dany St-Pierre

Gaétan Simard
Maxime Thériault
Anne Tremblay
Maurice-André Tremblay
Mario Turcotte
Alain Vaillancourt
Denis Villeneuve

Nos bénévoles :

Nos grands collaborateurs :

Félicitations aux gagnants du tirage :
Grand prix de 1 000 $ : Claudel Gagnon

5 prix 500 $ : Patrick Poulin, Cindy Ross, Marc-André Boulet, Yves Côté et Chantale Poulin 
Remerciements à Mme Vanessa Paradis pour l’acquisition de la toile de Camille Gravel.

OR ARGENT BRONZE

Transport Rodrigue Normand inc.

Batteries 
Côte-Nord

La Fondation 
Abitibi-Consolidated 

Manicouagan Camille Gravel - Artiste peintre Centre communautaire des Aînés de Ragueneau

2024 PARTICIPATION RECORD 
AVEC 110 INSCRIPTIONS

Récolte de  81 500 $
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La Fête du nautisme est un succès 
alors que bien des Baie-Comois ont 
profité de la Mournée portes ouvertes 
le �bMuillet au port de Baie-Comeau.b

Karianne Nepton-Philippe

Une nouveauté cette année a été 
appréciée de la population. «On a 
offert des sorties en mer gratuites 
avec Expédition Pirsuq, ce qui a été 
possible grâce à la collaboration de 
la Corporation de gestion du port de 
Baie-Comeau», indique Bruno Cousin, 
qui est administrateur du Club nau-
tique de Baie-Comeau et responsable 
des activités de la Fête du nautisme.

Dès le début de la journée, les réser-
vations pour ces sorties en zodiac se 
VRnt SriVeV trªV raSidement�b

«J’ai eu de bons commentaires, je 
crois que les gens ont vraiment aimé 
cette nRuYeaut«}� lance M�b&RuVin�b

Pour Karine Otis, présidente-directrice 
générale du Port de Baie-Comeau, il 

était important de s’impliquer à la Fête 
du nautiVme�b

«On voulait s’inscrire dans ces acti-
vités et faire la démonstration aux 
gens que le port de Baie-Comeau 
est un citoyen corporatif envié, 
autant pour le côté commercial que 
du côté des loisirs et de l’accessibi-
lit«}� e[Srime�t�elle�b

3ortes ouvertes

Le but premier de l’activité est d’of-
Irir une jRurn«e SRrteV RuYerteV aƓn 
que la population puisse se prome-
ner Vur leV TuaiV SriY«V�b

«La population est invitée à discuter 
avec les propriétaires de bateau 
et même monter sur les bateaux. 

Nous avons aussi la présence des 
pompiers, de la Sûreté du Québec 
qui met à l’eau leur bateau et de la 
Garde côtière canadienne qui dif-
fuse des messages de prévention», 
d«crit %runR &RuVin�b

Les gens ont pu également assister 
à une simulation de récupération de 
SerVRnne ¢ la mer�b

Bruno Cousin est heureu[ de la partiFipation aFtive de la population lors de Fette Mournée. Photo Karianne Nepton-Philippe

Baie-Comeau Félªbre la )¬te du nautismeb

(KNP) C’est un succès pour les pre-
miers Jeux provinciaux de la pêche, 
qui ont rassemblé près d’une centaine 
de personnes de partout au Québec à 
%aie�&Rmeau leV 2� et �0bjuin�

Le but premier de cet événement 
organisé par l’Association des chas-
seurs pêcheurs Manic-Outardes, avec 
l’aide de la Fédération québécoise 
des chasseurs et pêcheurs, est d’offrir 
aux jeunes adolescents une expé-
rience de S¬cKe uniTue�b

«Avec les échos que j’ai eus des 
participants et des parents, j’ai un 
excellent feedback. C’est un projet, 
j’ai l’impression, qui sera étendue 
à d’autres régions», lance d’entrée 
de jeu Dominick Cuerrier, membre 
de l’Association des chasseurs et 
pêcheurs Manic-Outardes.

5«unieV au r«VerYRir 2utardeVb 2� leV 
1�b «TuiSeV Rnt cRmS«titiRnn« Vur 
deux jours. Une première journée où 
les jeunes ne pouvaient faire appel à 

leurs accompagnateurs et une deu-
xième journée dite «mentorée» où ils 
Rnt Su E«n«Ɠcier de leurV cRnVeilV�b

m2n aYait �0b jeuneV SarticiSantV� 
1�bVK«riIV et 1�bcRnducteurV� e[SliTue 
M�b&uerrier� 'Rnc� au tRtal� Vur lōeau� il 
\ aYait TuelTue �0bSerVRnneV� (nVuite� 
on avait des bénévoles et intervenants 
directs comme le ministère des Forêts 
et des Parcs, les agents de protection 
de la faune ou encore la microbrasse-
rie Saint-Pancrace, par exemple.»

4ualitéb

Ce dernier y a vu des gens prove-
nant de l’extérieur très intéressés 
à découvrir la région. «Ça a porté 
fruit, parce que maintenant j’ai tous 
mes bénévoles de la Côte-Nord qui 
veulent tous aller dans la prochaine 
région. J’ai même des bateaux qui se 
sont rajoutés pour la prochaine fois», 
s’exclame Dominick Cuerrier. «Je 
peux dire que les chiffres qu’on a ne 
reŴªtent SaV la Tualit« du mRnde et 

le désir de découvrir la région», pour-
Vuit�il�b

Gagnants

L’équipe championne de la pre-
mière édition des Jeux provinciaux 
de la pêche est composée de 
Louis-Philippe Renaud et de Frédé-
rik Chartrand, respectivement des 
Laurentides et de la Gaspésie. Pour 
la journée mentorée, ce sont Caleb 

Leclerc et Louis-Xavier Péloquin de 
l’Estrie qui sont repartis avec les hon-
neurV�b

Les trois régions s’étant illustrées au 
classement lors de la compétition 
sont les Laurentides, la Gaspésie et 
Ɠnalement� lō(Vtrie� La &¶te�1Rrd a 
tout de même fait sa place en troi-
sième position du classement de la 
journée mentorée grâce à l’équipe de 
Loïc Gauthier et Théo Roussel.

Des Meunes et moins Meunes ayant une passion Fommune� la p¬Fhe� ont embarqué sans hésiter 
dans la Fompétition.b Photo Jeux provinciaux de la pêche

Des passionnés de p¬Fhe de partout au 4uébeF à Baie-Comeau
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965, avenue du Labrador, Baie-Comeau 418 296-3422

Alex Bouchard 
Directeur des ventes

Yannick Gagnon 
Conseiller en vente

Steve Bouliann
Conseiller en vente

ROULEZ TOUT L’ÉTÉ
jusqu’au 31 juillet

Traction intégrale intelligente 
+ 5 modes de conduite

Moteur VC-turbo économe en carburant. 
Consommation combinée de 7,6 L/100 km.

Rogue S 2024 à 
traction intégrale

Valeur au détail de

36 497 $

Louez-le à partir de  

399 $*
/mois pendant 24 mois

Acompte de 1 729 $

Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement chez 
les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 1 729 $ et le 
premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), les frais obligatoires 
du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits applicables (lesquels peuvent 
tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. L’offre peut être modifiée, prolongée ou 
annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez 
votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024. 

Consultez fr.nissan.ca/o¡ers pour plus de détails    |    L’Association des concessionnaires Nissan du Québec

Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement 
chez les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 
1 729 $ et le premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), 
les frais obligatoires du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits 
applicables (lesquels peuvent tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. 
L’offre peut être modifiée, prolongée ou annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans 
tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024.

ROULEZ TOUT L’ÉTÉ
jusqu’au 31 juillet

Traction intégrale intelligente 
+ 5 modes de conduite

Moteur VC-turbo économe en carburant. 
Consommation combinée de 7,6 L/100 km.

Rogue S 2024 à 
traction intégrale

Valeur au détail de

36 497 $

Louez-le à partir de  

399 $*
/mois pendant 24 mois

Acompte de 1 729 $

Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement chez 
les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 1 729 $ et le 
premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), les frais obligatoires 
du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits applicables (lesquels peuvent 
tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. L’offre peut être modifiée, prolongée ou 
annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez 
votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024. 

Consultez fr.nissan.ca/o¡ers pour plus de détails    |    L’Association des concessionnaires Nissan du Québec

Consultez fr.nissan.ca/offers pour plus de détails  |  L’Association des concessionnaires Nissan du Québec
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Offre en vigueur du 3 au 31 juillet 2024. * Offre à la location d’une durée limitée offerte par l’entremise de Nissan Canada Finance (NCF), sur approbation de crédit, sur le modèle Nissan Rogue S 2024 neuf et jamais enregistré seulement chez 
les concessionnaires Nissan participants autorisés au Québec. Location basée sur un maximum de 16 000 km/an (allocation totale de 32 000 km pour un terme de 24 mois) avec kilométrage additionnel à 0,10 $/km. Acompte de 1 729 $ et le 
premier paiement mensuel requis à la signature du contrat. 24 paiements mensuels requis. Les versements mensuels comprennent les frais de transport et de préparation (2 030 $), la surcharge sur le climatiseur (100 $), les frais obligatoires 
du concessionnaire ( jusqu’à 621 $), les frais d’inscription auprès du RDPRM (y compris les frais de l’agent pour l’inscription, le cas échéant) ( jusqu’à 82 $ au total), ainsi que tous les autres frais, redevances et droits applicables (lesquels peuvent 
tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. L’offre peut être modifiée, prolongée ou 
annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez 
votre concessionnaire Nissan du Québec participant pour tous les détails. Des conditions s’appliquent. © Nissan Canada inc., 2024. 

Consultez fr.nissan.ca/o¡ers pour plus de détails    |    L’Association des concessionnaires Nissan du Québec
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tous varier selon le concessionnaire). Les frais de permis, d’assurances, d’immatriculation, les droits spécifiques sur les pneus neufs et les taxes applicables sont en sus et exigés à la signature du contrat. L’offre peut être modifiée, prolongée ou 
annulée sans préavis. Les concessionnaires peuvent vendre à prix moindre. Une commande ou un échange entre concessionnaires peut être requis (mais pourrait ne pas être disponible dans tous les cas). Visitez fr.nissan.ca/offers ou consultez 
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264, boul. La Salle, Baie-Comeau  418 296-9555

MANIC TOYOTA
264, boul. La Salle, Baie-Comeau

QC G4Z 1S9  I  418 296-9555

www.manictoyota.com/fr-CA/accueil

Nadia Beaulieu 
Directrice commerciale

Yves Lévesque 
Expert en produit

Mario Thibeault 
Directeur des ventes

Yvan Ouellet 
Expert en produit

MANIC Nadia Beaulieu
Directrice commerciale

Mario Thibeault
Directeur des ventes

Yvan Ouellet
Expert en produits

Yves Lévesque
Expert en produits

TOYOTA BZ4X LE 2024

LOCATION

POUR 48 MOIS, 0$ D’ACOMPTE
INCLUT LES RABAIS GOUVERNEMENTAUX.

137 $†@ 4,99 %   

Conditions
Les présentes conditions générales sont régies par les lois de la province où le concessionnaire est situé et les lois fédérales canadiennes en vigueur. La consultation et l’utilisation de ce site requièrent l’acceptation des conditions ci-dessous. En cas de refus, veuillez ne pas utiliser notre site web. Nous sommes dans 
le droit de modi� er ou revoir ces présentes conditions à tout moment. Vous convenez également de ne pas utiliser ce site à des � ns illicites ou allant à l’encontre de ces conditions. Limitation de responsabilité. Le contenu présent sur notre site web peut comporter des erreurs, peut être sujet à modi� cations ou 
être mis à jour à tout moment. Nous ne donnons aucune garantie quant à l’exactitude des informations (y compris les images, qui sont à titre indicatif) contenues sur notre site web. Il est de la responsabilité de l’utilisateur de valider toutes spéci� cations auprès de personnes-ressources. Nous n’assumons aucune 
responsabilité quant aux dommages causés par l’inexactitude des informations de notre site web. Manic Toyota ne peut être tenu responsable des dommages directs ou indirects (pertes de données, préjudice matériel ou � nancier) résultant de l’accès ou de l’utilisation de notre site web. LE CONTENU DE NOTRE 
PRÉSENT SITE WEB EST SANS AUCUNE GARANTIE, DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT ET NE PEUT ÊTRE CONSIDÉRÉ COMME REPRÉSENTANT UNE ENTENTE CONTRACTUELLE OFFICIELLE ENTRE Manic Toyota, MAGNETIS, OU AUCUNE DE LEURS FILIALES. Les informations sont à titre indicatif, et ce 
en tout temps; des erreurs ou omissions peuvent être présentes. Liens externes. Notre site web peut contenir des liens externes vers des sites qui ne sont pas af� liés ou n’appartiennent pas à Manic Toyota. Nous ne pouvons ni contrôler ni garantir la pertinence et l’authenticité du contenu qui s’y trouvent. Manic 
Toyota n’est pas tenu responsable de quelque manière que ce soit des conséquences de votre utilisation de ceux-ci. Tout renseignement provenant d’un tiers est sujet à caution. Propriété intellectuelle | Marque de commerce Les marques de commerce et logos af� chés sur le présent site sont la propriété de Manic 
Toyota ou de Magnetis. Rien sur le présent site ne doit être interprété comme accordant, tacitement ou autrement, sans l’autorisation écrite de Manic Toyota ou de Magnetis. Également, toute reproduction, retransmission, modi� cation ou utilisation du contenu du présent site à des � ns autres que personnelles 
et non commerciales nécessitent l’accord écrit de Manic Toyota ou de Magnetis. Informations personnelles. Si vous avez communiqué quelque information personnelle que ce soit par le biais de notre site web ou quelqu’un d’autre a communiqué de telles informations vous concernant et vous désirez que ces 
informations soient supprimées, veuillez contacter l’adresse suivante 264, boul. la Salle Baie-Comeau, Québec G4Z 1S9

FINANCEMENT

POUR 60 MOIS. INCLUT LES RABAIS 
GOUVERNEMENTAUX.

165 $†@ 1,99 %   

PRIX TOUT INCLUS

RABAIS GOUVERNEMENTAUX DE 12 000 $ 
INCLUS

42 500 $  
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25, boulevard Comeau, Baie-Comeau 418 296-2828

Cindy Otis
Conseillère en vente

Maxime Lainesse Savard
Directeur des ventes

Le véhicule peut di� érer de celui présenté. 1Des frais de supplémentaires peuvent s’appliquer. Pour plus de renseignements, allez à l’étape Paiements dans l’outil Construction et prix ou consultez votre détaillant. 2Les services de véhicule connecté sont o� erts pour une période d’essai de 2 ans à compter de la date de 
mise en service de votre véhicule; un abonnement payant est requis à l’expiration de la période d’essai. Nécessite l’application MyMazda (sur un téléphone intelligent compatible), un système électrique de véhicule en bonne condition (y compris la batterie), une couverture sans fi l et un signal satellite GPS. Les services, 
la connectivité et les capacités varient selon les conditions ainsi que les restrictions géographiques et techniques. Visitez Services connectés Mazda pour plus de détails. 3La fonctionnalité TSR pourrait ne pas reconnaître certains panneaux de signalisation régionaux au Canada. 4Amazon, Alexa et toutes les marques 
associées sont des marques de commerce d’Amazon.com, Inc. ou de ses fi liales. Bose et AudioPilot sont des marques déposées de Bose Corporation. HomeLinkMD et la maison HomeLink sont des marques déposées de Johnson Controls, Inc. SiriusXMMD, le logo SiriusXM, les noms des chaînes et leurs logos sont des 
marques de commerce de SiriusXM, et sont utilisés sous licence. Apple, iPad, iPhone, iPod, et iPod Touch sont des marques de commerce de Apple Inc., déposées aux États-Unis et dans d’autres pays. Apple CarPlay est une marque de commerce de Apple Inc. Android Auto est une marque de commerce de Google LLC.
Changements dans les produits et disponibilité des options : il peut y avoir eu certains changements aux équipements de série, aux options, aux prix et autres caractéristiques, ou encore des retards de livraison de produit qui n’apparaissent pas dans ces pages. Votre détaillant Mazda est le mieux placé pour vous fournir 
de l’information à jour. Mazda se réserve le droit de modifi er les spécifi cations des produits en tout temps sans obligation de sa part. Les options et accessoires montrés ou décrits dans le présent site sont disponibles moyennant un coût supplémentaire et peuvent n’être o� erts qu’en combinaison avec d’autres options 
ou en quantité limitée, ou être assujettis à des conditions supplémentaires au moment de la commande. SEO

avec le CX-70 5 passagers ou le CX-90 de 5 à 8 passagers.
Version hybride léger avec un 6 en ligne et un hybride branchable.
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838, boul. Laflèche, Baie-Comeau 418 589-4242

Annie
 Duchaine
Conseillère 

en vente

Jonathan 
Lajoie

Directeur 
des ventes

Éric 
Boulianne

Conseiller 
en vente

Joanie 
Larocque

Directrice 
commerciale

RABAIS GOUVERNEMENTAUX DE

12 000 $

Stéphane
Boisseau

Conseiller 
en vente

* Sur approbation du crédit. Offre d’une durée limitée, réservée aux particuliers admissibles et s’appliquant aux modèles Chevrolet Blazer EV 2024 neufs en stock loués entre le 3 juillet 2024 et le 31 juillet 2024 ou commandés pendant cette période et dont le client prend livrai-
son dans les 10 jours ouvrables d’un avis transmis par le concessionnaire à l’effet que le véhicule est prêt à être livré. ** Le Chevrolet Blazer EV RS 2024 est admissible aux rabais gouvernementaux (allant jusqu’à 12 000 $). Le rabais de 12 000 $ comprend un crédit de 7 000 $ 
du programme Roulez électrique et un crédit de 5 000 $ du programme iVZE (taxes incluses). Offre d’une durée limitée, réservée aux particuliers admissibles et s’appliquant aux modèles Chevrolet Blazer EV 2024 neufs. Cette offre est réservée aux concessionnaires membres 
de l’Association de marketing Chevrolet-Buick-GMC du Québec (excluant la région de Gatineau-Hull) et peut être combinée avec les programmes de La Carte GM, de prime pour étudiants et de GM Mobilité. Cette offre et ces programmes peuvent être modifiés, prolongés ou 
supprimés à tout moment, sans préavis. Pour de plus amples renseignements, passez chez votre concessionnaire ou visitez chevrolet.ca/fr.
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De Sept-Îles à Tadoussac, pour la 
première fois, l’Université du Québec 
à Rimouski (UQAR) tiendra une 
8niversité d’été du �� au ��bao½t et 
elle s’intéressera à l’aspect patrimo-
nial de la région.

Johannie Gaudreault

Intitulée «Voyage en terre de Caïn», 
cette édition nord-côtière sera consa-
crée aux migrations, aux exploitations 
et aux imaginaires qui ont marqué 
les territoires de l’estuaire et du golfe 
Saint-Laurent.

«La région est très complexe et 
originale à interpréter sur le plan 
patrimonial. Elle a accueilli plusieurs 
groupes ethnoculturels au gré des 
diverses entreprises d’exploitation 
et cela a forgé un imaginaire à part», 
souligne le professeur en histoire, 
Jean-René Thuot.

Le nom de cette édition illustre cet 
imaginaire, ajoute Maxime Gohier, 
aussi enseignant en histoire. «C’est 
un clin d’œil à Jacques Cartier qui a 
utilisé cette expression en 1534 pour 
décrire la côte septentrionale du golfe 
du Saint-Laurent», explique-t-il.

Une quinzaine d’étudiants pren-
dront part à cette université d’été. 
«Pendant une dizaine de jours, nous 
allons nous déplacer de Sept-Îles à 
7adRuVVac aƓn dō«tudier diYerVeV 
thématiques, dont l’exploitation des 
ressources, les mouvements migra-
toires, l’autochtonie, la navigation, 
les naufrages et les imaginaires 
de la région», dévoile Jean-René 
Thuot.

«Les participantes et les participants 
vont aussi s’imprégner de la région en 
rencontrant plusieurs communautés 
de la Côte-Nord», poursuit-il.

Cours intensif

L’Université d’été en patrimoine est 
un cours intensif de trois crédits qui 
permet aux étudiants de mettre en 
pratique des notions théoriques et de 
réaliser des projets de recherche ori-
ginaux, dont certains seront présentés 
à l’automne aux populations visitées.

«Le fait de se retrouver sur le terrain 
avec des spécialistes et des per-
sonnes expertes de leur milieu est très 
formateur. Les étudiantes et les étu-
diants de premier cycle ont vraiment 
l’occasion de s’initier à la recherche et, 
par la suite, de partager leurs décou-
vertes avec les communautés qui les 
ont accueillis», mentionne Maxime 
*RKier� b

L’Université d’été en patrimoine 
s’adresse aux étudiants des cours de 
premier cycle en histoire, géographie, 
lettres et création littéraire, dévelop-
pement des sociétés ainsi qu’ensei-
gnement au secondaire.

Les activités comprennent des confé-
rences, des ateliers de formation et 
des circuits guidés, animés par des 
personnes enseignantes, des scienti-
ƓTueV� deV «TuiSeV du milieu culturel 
et des spécialistes des questions 
patrimoniales.

Jean-René Thuot et Maxime Gohier 
composent l’équipe de formation. 
M�b 7KuRt eVt un VS«cialiVte du 

monde préindustriel québécois et 
de l’histoire maritime. Ses travaux 
portent sur les paysages bâtis, les 
identités régionales, les mémoires et 
le patrimoine.

4uant ¢ M�b *RKier� il Ve VS«cialiVe 
dans l’histoire de la Nouvelle-France, 
de l’autochtonie et de la gestion des 
données de recherche. Il s’intéresse 
aussi à l’histoire atlantique.

Une première Université d’été sur la Côte-Nord

Les étudiants pourront en apprendre davantage sur le patrimoine autochtone. Photo Pixabay

EN BREF

Caserne 0arquetteb
�.13� � ce jRur� il eVt tRujRurV Sr«Yu dōentrer RIƓciellement danV la nRuYelle 
caVerne du Vecteur MarTuette cet autRmne� aIƓrme le directeur J«n«ral de la 
Ville de Baie-Comeau, Francois Corriveau. Ensuite, il ne restera que l’aména-
gement d’un parcours de décontamination, lequel sera pris en considération 
danV leV SlanV� La 9ille a d«SRV« une demande dōaide Ɠnanciªre au miniVtªre 
des Affaires municipales et de l’Habitation, au Programme d’amélioration et 
de cRnVtructiRn dōinIraVtructureV municiSaleV� SRur ceV traYau[�b

Salon 
des loisirs et du sport 
Organisé par le Corps de cadets 3049 de 
Baie-Comeau

2e

ÉDITION

Endroit :
Salle des chevaliers de colomb au 10, av. Roméo-Vézina

Quand : 
Le jeudi 22 août de 17 h à 21 h

Vous devez faire parvenir un courriel à 
comitesoutien3049bc@gmail.com

Invitation à tous les organismes à venir 
passer la journée avec nous pour procéder 
aux inscriptions des activités sportives, 
culturelles ou autres.

Partenaire :
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Dès cet automne, le Centre d’expé-
rimentation et de développement 
en forêt boréale (CEDFOB) pourra 
davantage se développer grâce à une 
grande serre, qui est en construction 
derriªre le b¤timent.b

Karianne Nepton-Philippe

Rappelons d’abord que le projet de 
serre a débuté à l’automne dernier. 

Il s’agit d’un projet commun avec 
le Cégep de Baie-Comeau. La 
construction de l’immense structure 
aYance danV leV temSV�b

«Présentement, au CEDFOB, on a 
des laboratoires de micropropaga-
tiRn� R» Rn Iait la mRdiƓcatiRn Y«J«-
tale. Une fois que la multiplication 
est faite, ces plans-là doivent être 
acclimatés, on doit les sortir de leur 
petit environnement. Ça leur prend 
un espace pour prendre de la crois-
sance. Donc, les serres vont servir en 
partie à ça», explique la directrice 
J«n«rale du &(')2%� -uditK *aJn«�b

Ensuite, les plans seront disposés à 
l’extérieur ou en laboratoire. «On a 
aussi d’autres plans qu’on part direc-
tement en terre, ça partir de graines 
de semence», ajoute-t-elle.

«Ceux-là, on peut les partir directe-
ment en serre et non dans le labo-
ratoire. Donc, dans les serres, à ce 
moment-là, on peut faire le démar-
rage des plans pour nos recherches 
à partir de la serre», informe 
Mmeb *aJn«� Tui aYRue aYRir Eien 
K¤te Tue tRut Srenne Slace�b

«Il va rester à faire toute la partie ven-
tilation et électricité qui demande un 
certain temps, car tout sera automatisé 
à l’intérieur. On devrait être bon pour 
faire une mise en route vers octobre 
Ru nRYemEre}� indiTue�t�elle�b

En attendant que tout soit fonction-
nel, le CEDFOB n’a toutefois pas 
arrêté sa production. «Ce qu’on fait 
présentement, on met les plants 
dans un local, qui sert à plusieurs 
choses. En attendant donc d’avoir la 
serre, j’ai un paquet d’étagères pla-

c«eV ici et l¢}� dit�elle�b

Puisqu’il y a beaucoup d’étapes de 
manipulation, il est important pour le 
CEDFOB d’être bien équipé pour cha-
cune d’elle pour en tirer le maximum 
de E«n«Ɠce�b

-udith Gagné� direFtriFe générale du C(D)2B.b Photo Karianne Nepton-Philippe

Les travaux de la serre continuent durant l’été. 
Photo Karianne Nepton-Philippe

La serre prend forme au CEDFOB

Pleins de projets
(KNP) Le CEDFOB se concentre côté recherche sur tout ce qui est ques-
tion de biomasse ou de décarbonation pour les prochaines années. «On 
a déposé un projet dans le cadre de Signature Innovation. Ce qu’on veut 
faire, c’est de démontrer la contribution de la biomasse dans le cycle de 
décarbonation, explique Judith Gagné. Comment le fait d’aller prélever 
la biomasse peut contribuer à réduire nos émissions et ensuite, comment 
restaurer la forêt pour capter davantage de CO2 ?»

Dans ce projet, le CEDFOB travaille sur la partie carbone. Le Cégep et 
le CI3EM s’impliquent aussi. «On est trois à avoir développé le projet. 
Nous allons éventuellement embaucher des ressources», mentionne 
Mmeb*aJn«� 3luVieurV autreV SrRjetV VRnt en attente de cRnƓrmatiRn de 
Ɠnancement� cRnƓe�t�elle enVuite�b

Distillateurb

Dans le cadre de leur collaboration avec les microdistilleries et la 
microbrasserie de la Manicouagan, le CEDFOB possède maintenant un 
nRuYeau diVtillateur�b m2n traYaille VurtRut aYec eu[ SRur deV m«lanJeV 
de recettes, pour préparer différentes saveurs. Ils nous arrivent avec des 
idées, on partage les nôtres pour amener des saveurs boréales. On fait une 
première fermentation pour tester le goût et ensuite, on ajuste la recette», 
fait savoir Judith Gagné.

Un souvenir
unique!

En août, 
c’est la première rentrée 

scolaire en maternelle 
de votre enfant?

Gardez un souvenir inoubliable 
en mettant en avant la photo 
de celui-ci dans l’album des 
débutants que nous allons 

publier le 14 août 2024.

Par courriel à l’adresse suivante : 
reception@lemanic.ca 

avant le 2 août, faites parvenir : 
• Photo de votre enfant 

• Nom et prénom 
• Nom de son école 

Pour information : 
418 589-2090, poste 2210
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Sur la route des vacances
CAHIER TOURISTIQUE

Spécial a� oco� ants 
Été 2024 — numéro 5

Informations
Typo: Abril Fatface

Couleur:
CMJN: #O31E26
Pantone: 5395 C

E
n

collaboration avec

Ph
ot

o 
La

ur
en

t S
ilv

an
i

C� te semaine

Vos nouvelles 
pour emporter
Bonnes vacances!

Téléchargez notre application mobile.
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Essipit : une o� re 
touristique riche 
et diversifi ée
Par Ann-Édith Daoust
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Il existe dix Premières Nations au Québec, dont la 
nation innue qui occupe le territoire de la Côte-Nord 
depuis plus de 9 000 ans. Essipit est la porte d’entrée 
du territoire innu de la région. Située à environ 40 
kilomètres à l’est de Tadoussac, la communauté est 
enclavée dans la municipalité des Escoumins. En innu-
aimun, Essipit signifi e « la rivière aux coquillages ».

L’histoire d’une communauté en développement

Essipit réunit 1 876 membres, dont 350 résidents. Environ 
1 520 membres vivent à l’extérieur du territoire de la 
communauté, qui a été créée en 1892 par le gouvernement 
de l’époque. Le territoire initial fait 0,4 kilomètre carré. 
À l’époque, une femme mariée à un non autochtone 
perdait son statut social et devait quitter le territoire 
de la communauté. Avec le projet de loi fédérale C-31 
modifi ant la Loi sur les Indiens de 1985, plusieurs femmes 
et enfants autochtones regagnent leur statut d’Innus et 
emménage dans leur communauté. Avec leur population 
grandissante, les Essipiunnuat revendiquent leur territoire 
et, au fi l des ans, ont fi nalement pu l’agrandir, en plus 
d’avoir diversifi é leur économie et gagné en autonomie. 

Les valeurs autochtones

La mère de Suzie Gagnon s’est mariée avec un non 
autochtone. C’est donc en 1985 qu’elle a pu regagner 
son statut d’Essipiunnuat et emménager à Essipit 
avec sa famille. Suzie a quant à elle été élevée aux 
Bergeronnes où son père était enseignant. Pour elle, le 
statut social n’avait pas une grande valeur. Par contre, 
les valeurs communautaires innues étaient au cœur de 
son éducation. Sa mère a toujours souhaité qu’elle soit 
fi ère d’être autochtone. 

À travers les années, Suzie s’est engagée dans 
plusieurs activités pour sa communauté, dont le pow-
wow, un événement annuel qui la reconnectait avec 
ses origines. Après avoir fait carrière en éducation, 
de fi l en aiguille, Suzie a pu constater les besoins de 
sa communauté et s’est fi nalement orientée vers le 
tourisme et les communications. 

Entre nature et culture

Vacances Essipit est l’organisation qui propose 
la majorité des activités touristiques à faire dans 
la communauté. Le conseil de bande, qui est le 
gouvernement local, a racheté plusieurs entreprises 
touristiques, lesquelles offrent des croisières à 
Tadoussac, à Essipit et aux Bergeronnes. 

Parmi celles-ci, les condos-hôtels Natakam d’Essipit 
sont populaires tant pour leur commodité que pour 
l’observation des baleines. Le Site traditionnel 
innu Uinnipek expose quant à lui des habitations 
traditionnelles où l’on peut en apprendre davantage sur 
la culture innue à l’aide de panneaux d’interprétation. 

Pour les amateurs de croisières, plusieurs départs sont 
accessibles aux Bergeronnes et à Tadoussac. Parmi les 
mammifères marins observés, on compte les baleines à 
bosse, les rorquals communs et les phoques. 

Avec l’entreprise Mer et Monde Écotours, Vacances 
Essipit o¢ re la location de kayak de mer aux Bergeronnes, 
où il est possible d’installer sa tente et de profi ter d’un 
univers naturel exceptionnel. 

Six pourvoiries et 125 lacs naturels sont à la disposition 
des touristes et proposent des activités de chasse 
et pêche, des sentiers pédestres ainsi que l’accès à 
des kayaks et des pédalos. Il est également possible 
de faire l’observation de l’ours noir dans son habitat 
naturel. 

Plusieurs infrastructures ont été créées par la 
communauté d’Essipit et sont o¢ ertes aux touristes. 
Des sentiers pédestres ont été aménagés à plusieurs 
endroits. Près du terrain de camping asphalté, on 
trouve notamment une piscine publique, des terrains 
de pickleball et un terrain de volleyball. 

Visiter Essipit, c’est plonger dans une communauté 
autochtone riche d’histoire et de culture dans un décor 
naturel unique! 
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Essipit : une o� re 
touristique riche 
et diversifi ée
Par Ann-Édith Daoust
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Il existe dix Premières Nations au Québec, dont la 
nation innue qui occupe le territoire de la Côte-Nord 
depuis plus de 9 000 ans. Essipit est la porte d’entrée 
du territoire innu de la région. Située à environ 40 
kilomètres à l’est de Tadoussac, la communauté est 
enclavée dans la municipalité des Escoumins. En innu-
aimun, Essipit signifi e « la rivière aux coquillages ».

L’histoire d’une communauté en développement

Essipit réunit 1 876 membres, dont 350 résidents. Environ 
1 520 membres vivent à l’extérieur du territoire de la 
communauté, qui a été créée en 1892 par le gouvernement 
de l’époque. Le territoire initial fait 0,4 kilomètre carré. 
À l’époque, une femme mariée à un non autochtone 
perdait son statut social et devait quitter le territoire 
de la communauté. Avec le projet de loi fédérale C-31 
modifi ant la Loi sur les Indiens de 1985, plusieurs femmes 
et enfants autochtones regagnent leur statut d’Innus et 
emménage dans leur communauté. Avec leur population 
grandissante, les Essipiunnuat revendiquent leur territoire 
et, au fi l des ans, ont fi nalement pu l’agrandir, en plus 
d’avoir diversifi é leur économie et gagné en autonomie. 

Les valeurs autochtones

La mère de Suzie Gagnon s’est mariée avec un non 
autochtone. C’est donc en 1985 qu’elle a pu regagner 
son statut d’Essipiunnuat et emménager à Essipit 
avec sa famille. Suzie a quant à elle été élevée aux 
Bergeronnes où son père était enseignant. Pour elle, le 
statut social n’avait pas une grande valeur. Par contre, 
les valeurs communautaires innues étaient au cœur de 
son éducation. Sa mère a toujours souhaité qu’elle soit 
fi ère d’être autochtone. 

À travers les années, Suzie s’est engagée dans 
plusieurs activités pour sa communauté, dont le pow-
wow, un événement annuel qui la reconnectait avec 
ses origines. Après avoir fait carrière en éducation, 
de fi l en aiguille, Suzie a pu constater les besoins de 
sa communauté et s’est fi nalement orientée vers le 
tourisme et les communications. 

Entre nature et culture

Vacances Essipit est l’organisation qui propose 
la majorité des activités touristiques à faire dans 
la communauté. Le conseil de bande, qui est le 
gouvernement local, a racheté plusieurs entreprises 
touristiques, lesquelles offrent des croisières à 
Tadoussac, à Essipit et aux Bergeronnes. 

Parmi celles-ci, les condos-hôtels Natakam d’Essipit 
sont populaires tant pour leur commodité que pour 
l’observation des baleines. Le Site traditionnel 
innu Uinnipek expose quant à lui des habitations 
traditionnelles où l’on peut en apprendre davantage sur 
la culture innue à l’aide de panneaux d’interprétation. 

Pour les amateurs de croisières, plusieurs départs sont 
accessibles aux Bergeronnes et à Tadoussac. Parmi les 
mammifères marins observés, on compte les baleines à 
bosse, les rorquals communs et les phoques. 

Avec l’entreprise Mer et Monde Écotours, Vacances 
Essipit o¢ re la location de kayak de mer aux Bergeronnes, 
où il est possible d’installer sa tente et de profi ter d’un 
univers naturel exceptionnel. 

Six pourvoiries et 125 lacs naturels sont à la disposition 
des touristes et proposent des activités de chasse 
et pêche, des sentiers pédestres ainsi que l’accès à 
des kayaks et des pédalos. Il est également possible 
de faire l’observation de l’ours noir dans son habitat 
naturel. 

Plusieurs infrastructures ont été créées par la 
communauté d’Essipit et sont o¢ ertes aux touristes. 
Des sentiers pédestres ont été aménagés à plusieurs 
endroits. Près du terrain de camping asphalté, on 
trouve notamment une piscine publique, des terrains 
de pickleball et un terrain de volleyball. 

Visiter Essipit, c’est plonger dans une communauté 
autochtone riche d’histoire et de culture dans un décor 
naturel unique! 

�1
 ǀ L

e 
m

er
cr

ed
i 1

0 
ju

ill
et

 2
02

4 
ǀ L

e 
M

an
ic



Plusieurs outils à votre disposition pour 
découvrir la Côte-Nord

Tourisme Côte-Nord vous aide à découvrir la Côte-Nord différement via nos outils promotionnels

Outil No 7 : Le groupe Facebook « 
Voyager sur la Côte-Nord » permet 
d’échanger librement des conseils et 
des expériences avec d’autres 
passionnés de la Côte-Nord. Posez des 
questions et obtenez l’avis des gens.

Outil No 8 : Besoin d’inspiration? Abonnez-vous à la page 
Facebook de Tourisme Côte-Nord et à la page Instagram 
(@cotenordquebec) pour des actualités, nouveautés, vidéos, 
programmation d’événements, et plus encore!

Outil No 9 : La chaîne YouTube de Tourisme Côte-Nord 
présente des vidéos captivantes comme "La Route des 
Baleines" en 21 épisodes, «Basse-Côte-Nord : la dernière 
frontière».

Outil No 10 : Les formations sur le développement touristique 
sont disponibles pour ceux qui souhaitent approfondir leurs 
connaissances et compétences dans le domaine, sur le site de 
Tourisme Côte-Nord dans la section corporative.

Grâce à ces outils, explorez la Côte-Nord d’Ouest en Est et 
découvrez ses trésors cachés!

Tourisme Côte-Nord met à votre disposition une variété de 
services et d’outils pour explorer notre magnifique région, bien 
au-delà du traditionnel Guide touristique officiel de la 
Côte-Nord. Ces ressources vous aideront à mieux connaître 
votre Côte-Nord et à devenir de véritables ambassadeurs de 
votre région, que ce soit auprès des touristes dans vos 
entreprises ou dans votre vie quotidienne.

Outil No 1 : Les bureaux d’informations touristiques du 
territoire offrent un contact humain précieux. Les conseillers 
en séjour sauront vous orienter et vous donner des conseils 
adaptés à vos besoins.

Outil No 2 : Le guide touristique, 
disponible en version papier ou PDF, 
est facile à transporter partout où vous 
allez. Consultez ou commandez le 
guide sur le site de Tourisme Côte-Nord 
en suivant ce code QR.

Outil No 3 : Le site web de Tourisme Côte-Nord propose des 
circuits découverte avec des itinéraires variés, incluant des 
activités, des restaurants et des hébergements sur le territoire. 
Visitez le site web.

Outil No 4 : La boussole « Découvrez les alentours », 
accessible via le code QR ci-contre, affiche une carte 
interactive de la Côte-Nord en identifiant les attraits et activités 
autour de vous, selon le rayon de recherche.

Outil No 5 : La série web « Sur la route avec Julie » vous invite 
à découvrir la région à travers les aventures de Julie.

Outil No 6 : Les podcasts « Sur la route de la Côte-Nord » et « 
Le Goût de la Côte-Nord » sont disponibles sur Spotify et 
Apple Podcast, pour vous immerger dans les histoires et les 
saveurs locales.

Dossier spécial : Tourisme Côte-Nord
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Les baleines en zodiac de 12 ou 36 passagers à partir du quai 
de Bergeronnes. Une aventure exaltante au ras de l’eau pour 
observer les plus grands et mystérieux mammifères marins.  
Nos pilotes-naturalistes partagent avec vous leur passion!  

D’une durée de 2 h, votre aventure aux baleines se déroule 
dans le Parc marin Saguenay-St-Laurent, aire protégée pour 
l’observation des baleines.  Croisières Essipit est membre 
de l’Alliance Eco-Baleines, pour des pratiques d’observation 
éco-responsable!

Croisières Essipit
498, rue de la Mer, Bergeronnes, G0T 1G0

418 232-6778

Croisières Essipit
À la Pourvoirie des Lacs à Jimmy à 8 km  de Tadoussac, observer 
l’ours noir, cet animal fascinant. Curieux et rusé, il est considéré 
comme l’un des mammifères les plus intelligents. Vacances 
Essipit vous offrent l’occasion de faire l’observation de l’ours noir 
sécuritairement en pleine forêt.  
Notre guide expérimenté vous reçoit dans un abri sécuritaire, stable 
et à quelques mètres seulement des ours.  Celle-ci vous permet de 
voir l’ours noir en action dans son habitat naturel.  Il partage avec 
vous des faits étonnants sur la vie de cet animal.
Chacun de nos guides possède une formation pour assurer la 
sécurité de son groupe. Bienvenue dans le monde des ours noirs!

Pourvoiries des Lacs à Jimmy | 62, route 138 
Sacré-Cœur-sur-le-fjord-du-Saguenay | 418-235-4814

Observation de l’ours noir - 
Pourvoiries des Lacs à Jimmy

L’emplacement principal pour le camping, les activités 
de kayak de mer et de SUP à l’Anse-à-la-cave, située à 
8 km après le village des Bergeronnes sur la route 138. 
Plusieurs activités offertes: kayak et planche à pagaie, journée 
complète, demi-journée, levée du soleil, l’expérience des sens 
et de la lumière, la découverte du Saint-Laurent et surtout 
nos expéditions.  Du pur bonheur en nature!

Chez Mer et monde écotours, vivez un mélange d’excitation, 
d’immensité, d’exaltation et de bonheur lors d’une aventure 
sur l’eau ! 

Mer et monde écotours
20 chemin Jalbert, Les Bergeronnes, G0T 1G0

418 232-6779

BERGERONNES
Kayak de mer ou planche à pagaie, c’est un rendez-vous à 
Tadoussac.  Repérez le chapiteau blanc de Mer et monde 
écotours sur la magnifi que plage de Tadoussac. Deux activités 
offertes :  Terre et mer soit la combinaison du kayak de mer 
et de randonnée où nous enfi lons nos bottes pour atteindre 
un sommet du parc national du Fjord-du-Saguenay, le mont 
Adéla-Lessard.  Également,  Au gré des marées, une petite 
virée aidée des marées et des courants à observer les dunes 
de Tadoussac et croiser des phoques commun!  Magique!
De belles explorations, des belles rencontres et surtout du 
plaisir en plein-air!

Mer et monde écotours
148, rue du Bord de l’Eau Tadoussac, G0T 2A0

418 232-6779

TADOUSSAC

Chez Gréco, c’est un personnel qui vous fait vivre une 
expérience unique autant en ami qu’en famille dans une 
ambiance chaleureuse. Laissez-nous charmer vos papilles 
avec nos recettes grecques authentiques et nos grillades 
et fruits de mer. On vous attend!

ǠǡǤǦ�, Åoulevard OaŦèche, �aieȭ�omeau I 418 295-3003

Le seul établissement près de Manic-5. Situé à plus de 200 km 
au nord de Baie-Comeau, le Motel de l’Énergie vous offre tout ce 
dont vous aveš Åesoin sous le mÔme toit. qrofiteš de notre service 
d’hébergement, notre restaurant, notre station-service avec
dépanneur licencié et faites de votre prochain déplacement sur 
la route 389, une découverte! Que votre séjour soit dans le cadre 
de vos affaires, pour la visite du plus grand barrage à voûtes et 
contreforts multiples au monde ou pour le plaisir de profiter d’un 
magnifique territoire de chasse et de pÔche, le Totel de l’(nergie 
est votre arrêt incontournable.

Pour réservation : 1 800 760-2301, poste 0

Découvrez notre boutique de réemploi et ses objets revalorisés! 
Notre atelier transforme sur place les matériaux recyclés en créations 
originales, uniques en leur genre. Vous trouverez une variété de 
pièces d’artisans locaux et invités, inspirées de la Manicouagan
et parfaites pour enrichir votre quotidien avec des touches 
authentiques de notre région. 'n plus, profiteš de notre sélection 
de meubles et d’accessoires vintage à bas prix, alliant charme rétro
et fonctionnalité. Magasin de réemploi Phase 2, quand l’utile et 
l’agréable se rejoignent pour offrir des trésors tout en préservant 
l’environnement.

800, av. Léonard-E.Schlemm, Baie-Comeau • 418 589-4557

Brunet.ca - Votre santé, notre priorité - Premier arrêt. Depuis 
la fondation de Brunet en 1855, « votre santé, c’est tout ce qui 
compte ». Nous avons pour mission d’offrir aux Québécois les 
conseils et les services liés à la santé et au bien-être les plus 
personnalisés. En magasinant chez Brunet, vous allez économiser 
sur vos essentiels du quotidien.

Passez nous voir, il nous vous fera un plaisir de vous servir pendant
vos vacances. Sylvie Dion, Dominique Paquet, Benoît Paradis et 
Alexandre Côté, pharmaciens.

300, boul. La Salle, Baie-Comeau I 418 589-3376

L’épicerie-Tabagie La Bonbonnière de Baie-Comeau est l’endroit 
idéal pour trouver tout ce dont vous avez besoin. Vous y trouverez 
des repas cuisinés maison, des plats prêts à emporter ainsi que 
des produits congelés.

Située au 751, rue De Puyjalon, Baie-Comeau, Qc. G5C 1M9, l’épicerie-
Tabagie La Bonbonnière vous propose une sélection variée 
d’articles. Que vous recherchiez de l’alcool, de la bière, du vin, des 
cigarettes, des produits du tabac, des bonbons, des revues ou des 
magazines, vous trouverez tout cela dans notre établissement.

Appelez-nous au 418 589-9322 pour toute demande d’information 
supplémentaire. 

Cette petite boutique sympathique saura vous charmer pas la 
diversité de son offre. Vous y retrouverez une multitude de produits 
québécois et les aliments du terroir nord-côtier y sont en vedette. 
De plus, elle of fre de l’artisanat local, des souvenirs, des produits 
de Åeauté et de santé, des Åū ouŘ, une épicerie fi ne et des idées 
cadeauŘ. Oes ǡ propriétaires, �aroline et Uathalie ont déniché, 
pour vous, plusieurs produits coups de coeur. Si vous passez à 
Baie-Comeau, cette boutique est un incontournable. Passez les 
voir, elles se feront un plaisir de vous conseiller.

ǥǡǤ, Åoul. OaŦ èche, Åureau ǡǟǢ ȧ�entre commercial OaŦ ècheȨ 
418 589-5378

lemarcheauŘtresors.com

En plus d’une salle d’exposition à laquelle vous avez accès pour 
visualiser notre vaste gamme de produits, nous disposons également 
d’un atelier de fabrication conçu pour vos travaux personnalisés.
Nous offrons des services de ferblanterie, plomberie et vente de 
produit pour votre salle de bain, fabrication en atelier, protection 
incendie, aspirateur central, échangeurs d’air, système de fi ltration 
d’eau, vente de BBQ (Kamado Joe, Saber, four à pizza) Vos projets 
nous motivent et votre satisfaction est notre fi erté. Quel que soit le 
secteur d’activité en question, Plomberie Chauffage O’Max s’engage 
à vous fournir un service hors pair pour des installations profes-
sionnelles!

10, av. Narcisse-Blais, Baie-Comeau I 418 296-5700

Située au pied des monts Uapishka (Groulx) et aux abords du lac du 
cratère Manicouagan, venez découvrir les joyaux de l’arrière-pays 
manicois et vivre une expérience immersive unique où l’immensité 
du territoire côtoie la splendeur de la nature et l’authenticité de la 
culture innue. Grâce à sa localisation au nord du 51e parallèle, la 
Station Uapishka est l’endroit tout désigné pour vivre une véritable 
expérience nordique tout en s’initiant à la richesse du patrimoine 
autochtone. Un arrêt incontournable sur la route 389.

Hébergement | Restauration | Activités plein air
Km 336, route 389

www.stationuapishka.com
1 833 296-8514

UN MENU VARIÉ POUR TOUS LES GOÛTS. Notre menu spécialisé 
dans les délicieux plats de poulet frit, de fruits de mer, de pizzas, 
desserts, salades et beaucoup plus encore! POUR MANGER SUR 
PLACE OU POUR EMPORTER. Un service rapide et courtois vous 
attend en plus d’une zone de jeu pour les enfants à proximité de 
notre salle à manger. 

1150, boulevard Lafèche, Baie-Comeau I 418 589-3376

Quoi de mieux qu’un copieux déjeuner pour bien commencer la 
journée? À la Crêperie de la Reine, votre restaurant de déjeuner à 
Baie-Comeau, nous avons réinventé le repas le plus important de 
la journée. Notre grand choix de crêpes salées et sucrées originales 
saura vous charmer à tout coup! Pour le brunch ou le dîner, nous 
vous offrons aussi des déjeuners traditionnels, ainsi que des menus
du midi complets et savoureux. Après avoir mangé, pourquoi pas 
aller découvrir notre parcours 18 trous de compétition. En solo, 
en famille ou en groupe, du plaisir pour tous. Le mini-putt est 
le passe-temps favori des Québécois depuis plus de 30 ans. Et 
terminez l’activité avec une bonne crème glacée disponible ici!

860, boul. René-Bélanger I 418 589-1777

Ferme Manicouagan, un endroit où il est possible de faire l’auto-
cueillette de camerises, de fraises et de framboises. Ici on retrouve 
la camerise en grande culture, un petit fruit nordique à découvrir. 

Une grande variété de légumes fraîchement cueillis vous attend 
à notre kiosque, avec des produits localement transformés. Une 
activité qui fait du bien!

L’adresse est le 150 Granier, à 1 km du carrefour giratoire direction 
Pointe-Lebel. L’accès de la Ferme est situé du côté droit, 300 m 
après la rue du Parc.

Depuis 1971, notre équipe de professionnels en mécanique générale
met son expertise à votre disposition dans la région de Manicouagan.
Nous sommes spécialisés dans les technologies de pointe liées à 
l’automobile, telles que l’injection, le diagnostic, l’électronique et 
la reprogrammation. En plus de ces services, nous proposons 
également une sélection de grandes marques de pneus reconnues.
En cas de problème sur la route, nous sommes là pour vous aider. 
Si vous avez besoin de carburant, notre station-service Irving 
offre du carburant de qualité, y compris du diesel, sur une plage 
horaire étendue. 

104, boul. Comeau, Baie-Comeau I 418 296-4880
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Port-Cartier,  plus vivante que jamais
Par Ann-Édith Daoust
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Municipalité d’environ 6 500 résidents, Port-
Cartier est située à environ 844 kilomètres à l’est 
de Montréal, à 500 kilomètres de Québec et à 
170 kilomètres de Baie-Comeau. Elle se distingue 
par sa communauté chaleureuse et son ambiance 
accueillante. Son histoire est profondément liée à 
l’exploitation forestière et minière, qui a joué un 
rôle crucial dans son développement économique 
au fi l des décennies. Aujourd’hui, elle séduit non 
seulement par son passé industriel, mais aussi 
par ses attraits naturels en plein cœur de la ville. 
D’ailleurs, celle-ci vient de déployer sa toute 
nouvelle image de marque pour communiquer 
son dynamisme culturel et touristique. 

Une ville rythmée par la grande industrie

En automne 1915, le colonel Robert McCormick 
achète la concession de la rivière aux Rochers, 
habitée par plusieurs familles innues qui nomment 
le territoire Massek Kupitaken, « Portage-des-
Mousses ». En 1919, McCormick rebaptise 
l’endroit Shelter Bay, qui signifi e la baie de l’abri. 
La région se développe avec la construction d’un 
quai et de diverses installations liées à l’industrie 
du bois à pâte et papier pour la production de 
journaux. La coupe de bois commence en 1922, 
marquant la fondation de Quebec North Shore 
Paper, une compagnie qui o� re la prospérité aux 
résidents, jusqu’à ce qu’un feu de forêt se déclare 
près de la rivière au foin. L’arrivée de plusieurs 
autres compagnies vient ensuite faire renaître la 
ville de Port-Cartier, qui vit au rythme de la grande 
industrie encore aujourd’hui, tout en jouissant 
d’une dynamique économique, sportive et 
culturelle marquée par la beauté de ses paysages 
et la diversité de ses activités. 

Il est également possible de découvrir un pan 
de l’histoire de la municipalité à travers le circuit 
patrimonial de Shelter Bay, à parcourir à pied, 
en vélo ou en voiture à travers di� érents lieux 
extérieurs dans la ville. Les magnifi ques îles 

Patterson et McCormick en font notamment partie. 
La carte du circuit est disponible gratuitement au 
bureau d’information touristique de la ville. Pour en 
savoir davantage sur l’histoire de la municipalité, 
rendez-vous au Centre d’interprétation de 
l’histoire de Port-Cartier!

Faire de Port-Cartier son chez-soi

Éloise Charette est arrivée à Port-Cartier 
en 2003. Elle est directrice des ressources 
humaines et communications de la Ville de 
Port-Cartier depuis 15 ans. Lorsqu’elle parle de 
son sentiment d’appartenance à sa municipalité 
d’adoption, ses yeux s’illuminent et son sourire 
est franc. Selon elle, la municipalité se démarque 
par l’accueil chaleureux des gens. Sa diversité 
culturelle apporte une belle solidarité, dont 
on peut témoigner notamment par les cercles 
sociaux ouverts et faciles à intégrer. La proximité 
de la nature et la diversité des activités sportives 
et culturelles sur le territoire ajoutent beaucoup 
à son quotidien. Que ce soit un arrêt à Ma 
mie pâtisserie-boulangerie pour commencer 
sa journée avec un bon latté, ou une course à 
travers le nouveau club dont elle fait partie, son 
quotidien est riche et diversifi é. Elle n’hésite pas 
à a¤  rmer que le miel de La Ferme Ragnarüches 
est meilleur que le réputé miel de thym qu’elle 
a dégusté en Grèce lors de son dernier voyage.

Des activités pour tous les goûts  

La Réserve faunique de Port-Cartier–Sept-Îles 
est un incontournable pour ses sentiers de 
randonnée et pour la qualité des services qui font 
le bonheur des amateurs de chasse et pêche.

En période estivale, la programmation du Réseau 
des organisateurs de spectacles de l’Est-du-
Québec (ROSEQ), di� usée par le Café-théâtre 
Gra¤  ti, o� re une rare intimité entre l’artiste et 
son public. Cet été, Chloé Sainte-Marie, Éléonore 

Lagacé, Lulu Hughes, Émile Bilodeau et Luc de 
Larochellière fi gurent parmi les artistes invités. 

Le 20 juillet prochain aura lieu La DÉrive, première 
année de la fête citoyenne de Port-Cartier qui 
accueillera sur l’île McCormick Claude Cobra et 
sa bande de Bleu Jeans Bleu. Plusieurs activités 
familiales seront également organisées.    

Le parc de la Taïga est idéal pour observer 
la rivière aux Rochers, mais il est également 
apprécié pour son nouveau circuit d’hébertisme 
familial gratuit où il est possible de profi ter d’une 
petite tyrolienne.  

Le Parc de la rivière aux Rochers est un 
incontournable pour son centre d’interprétation 
qui présente le système de capture du saumon 
pendant sa migration, pour sa chute d’eau 
impressionnante et pour observer les pêcheurs 
sportifs en action.

Un autre attrait majeur pour les touristes est 
la plage Rochelois, située en plein cœur de 
Port-Cartier. Elle est parfaite pour la baignade, 
les marches de fi n de journée et les activités 
nautiques telles que le kayak et la planche à 
pagaie. 
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LOCATION DE SALLE
BAR AVEC LOTERIE

DÉJEUNER
418-296-4986

202 Boul. La Salle, Baie-Comeau

hotelcaravelle.ca
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Port-Cartier,  plus vivante que jamais
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Municipalité d’environ 6 500 résidents, Port-
Cartier est située à environ 844 kilomètres à l’est 
de Montréal, à 500 kilomètres de Québec et à 
170 kilomètres de Baie-Comeau. Elle se distingue 
par sa communauté chaleureuse et son ambiance 
accueillante. Son histoire est profondément liée à 
l’exploitation forestière et minière, qui a joué un 
rôle crucial dans son développement économique 
au fi l des décennies. Aujourd’hui, elle séduit non 
seulement par son passé industriel, mais aussi 
par ses attraits naturels en plein cœur de la ville. 
D’ailleurs, celle-ci vient de déployer sa toute 
nouvelle image de marque pour communiquer 
son dynamisme culturel et touristique. 

Une ville rythmée par la grande industrie

En automne 1915, le colonel Robert McCormick 
achète la concession de la rivière aux Rochers, 
habitée par plusieurs familles innues qui nomment 
le territoire Massek Kupitaken, « Portage-des-
Mousses ». En 1919, McCormick rebaptise 
l’endroit Shelter Bay, qui signifi e la baie de l’abri. 
La région se développe avec la construction d’un 
quai et de diverses installations liées à l’industrie 
du bois à pâte et papier pour la production de 
journaux. La coupe de bois commence en 1922, 
marquant la fondation de Quebec North Shore 
Paper, une compagnie qui o� re la prospérité aux 
résidents, jusqu’à ce qu’un feu de forêt se déclare 
près de la rivière au foin. L’arrivée de plusieurs 
autres compagnies vient ensuite faire renaître la 
ville de Port-Cartier, qui vit au rythme de la grande 
industrie encore aujourd’hui, tout en jouissant 
d’une dynamique économique, sportive et 
culturelle marquée par la beauté de ses paysages 
et la diversité de ses activités. 

Il est également possible de découvrir un pan 
de l’histoire de la municipalité à travers le circuit 
patrimonial de Shelter Bay, à parcourir à pied, 
en vélo ou en voiture à travers di� érents lieux 
extérieurs dans la ville. Les magnifi ques îles 

Patterson et McCormick en font notamment partie. 
La carte du circuit est disponible gratuitement au 
bureau d’information touristique de la ville. Pour en 
savoir davantage sur l’histoire de la municipalité, 
rendez-vous au Centre d’interprétation de 
l’histoire de Port-Cartier!

Faire de Port-Cartier son chez-soi

Éloise Charette est arrivée à Port-Cartier 
en 2003. Elle est directrice des ressources 
humaines et communications de la Ville de 
Port-Cartier depuis 15 ans. Lorsqu’elle parle de 
son sentiment d’appartenance à sa municipalité 
d’adoption, ses yeux s’illuminent et son sourire 
est franc. Selon elle, la municipalité se démarque 
par l’accueil chaleureux des gens. Sa diversité 
culturelle apporte une belle solidarité, dont 
on peut témoigner notamment par les cercles 
sociaux ouverts et faciles à intégrer. La proximité 
de la nature et la diversité des activités sportives 
et culturelles sur le territoire ajoutent beaucoup 
à son quotidien. Que ce soit un arrêt à Ma 
mie pâtisserie-boulangerie pour commencer 
sa journée avec un bon latté, ou une course à 
travers le nouveau club dont elle fait partie, son 
quotidien est riche et diversifi é. Elle n’hésite pas 
à a¤  rmer que le miel de La Ferme Ragnarüches 
est meilleur que le réputé miel de thym qu’elle 
a dégusté en Grèce lors de son dernier voyage.

Des activités pour tous les goûts  

La Réserve faunique de Port-Cartier–Sept-Îles 
est un incontournable pour ses sentiers de 
randonnée et pour la qualité des services qui font 
le bonheur des amateurs de chasse et pêche.

En période estivale, la programmation du Réseau 
des organisateurs de spectacles de l’Est-du-
Québec (ROSEQ), di� usée par le Café-théâtre 
Gra¤  ti, o� re une rare intimité entre l’artiste et 
son public. Cet été, Chloé Sainte-Marie, Éléonore 

Lagacé, Lulu Hughes, Émile Bilodeau et Luc de 
Larochellière fi gurent parmi les artistes invités. 

Le 20 juillet prochain aura lieu La DÉrive, première 
année de la fête citoyenne de Port-Cartier qui 
accueillera sur l’île McCormick Claude Cobra et 
sa bande de Bleu Jeans Bleu. Plusieurs activités 
familiales seront également organisées.    

Le parc de la Taïga est idéal pour observer 
la rivière aux Rochers, mais il est également 
apprécié pour son nouveau circuit d’hébertisme 
familial gratuit où il est possible de profi ter d’une 
petite tyrolienne.  

Le Parc de la rivière aux Rochers est un 
incontournable pour son centre d’interprétation 
qui présente le système de capture du saumon 
pendant sa migration, pour sa chute d’eau 
impressionnante et pour observer les pêcheurs 
sportifs en action.

Un autre attrait majeur pour les touristes est 
la plage Rochelois, située en plein cœur de 
Port-Cartier. Elle est parfaite pour la baignade, 
les marches de fi n de journée et les activités 
nautiques telles que le kayak et la planche à 
pagaie. 
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838, rue Bossé, Baie-Comeau

418 293-9700
www.gomonvelo.com

Jusqu’à 30 % de rabais sur une sélection de vélos
Vélos électriques à partir de 1 899 $

30 % À 70 % de rabais sur une sélection de vêtements
30 % À 50 % de rabais sur une sélection de casques et chaussures

Financement disponible 
sur 6 mois sans intérêts*
*Certaines conditions s’appliquent, 
voir détails en magasin
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vous attend!
La plus belle terrasse à Baie-Comeau

Déjeuner :
Lundi au vendredi : 7 h à 11 h
Samedi et dimanche : 7 h à 13 h

Dîner :
Lundi au vendredi : 11 h à 14 h

Venez relaxer les après-midis :
On vous attend sur votre superbe terrasse à tous les jours dès 14 h pour vous 
désaltérer avec une bonne sangria ou une bière de la micro St-Pancrace.

Souper :
Réservez pour souper sur la terrasse ou chapiteau chauffé, directement sur notre 
application : bistro.cool/reservation/

8, av. Cabot, Baie-Comeau I 418 296-3391

Poutinerie
2 adresses pour mieux vous servir

Mingan
784, rue Jalbert 

Marquette
Parc des Pionniers
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Sur le TERRAIN
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Moitié-moitié de juin 
Le 20 juin dernier avait lieu le tirage pour le moitié-
moitié de La Vallée des Roseaux. Un beau montant de 
15 000 $ a été remporté par Karen Fournier. Félicitation 
et bon été! 

100e anniversaire de naissance
Un très joyeux anniversaire à monsieur Bergeron qui a célébré son centième anniversaire de naissance, 
le 3 juillet dernier. Il est le premier résident centenaire de la résidence Raymond D’Auteuil.

Fransi fait don de son gain de 
loterie à Centraide
Le 26 juin, le premier tirage de la nouvelle loterie La 
Chasse à l’AS a eu lieu. L’entreprise Fransi a remporté 
le premier lot de 978 $, mais l’entreprise a décidé 
de faire don de cette somme à Centraide pour aider 
l’organisme dans sa lutte contre la pauvreté. Nos 
sincères remerciements à monsieur Jonathan Lévesque 
pour ce geste généreux.

L’organisme MAVIE donne un coup de pouce au 
Comptoir alimentaire l’Escale !
Les gens de MAVIE viennent de temps en temps donner un coup de main selon les petites corvées 
que l’organisme doit accomplir. Ils choisissent leurs membres selon leurs capacités et intérêts. 
C’est vraiment un bel échange entre les deux organismes, grati�ant pour les gens de MAVIE et 
enrichissant pour le Comptoir alimentaire l’Escale.

Je suis le lance-caporal Pavel Gagné, j’ai 14 ans 
et je suis dans le programme des cadets depuis 
septembre 2023.

Je trouve jusqu’à présent mon expérience au 
corps de cadets très enrichissante. Ma discipline/ 
instruction préférée au corps des cadets est la 
drill (marche militaire).

Je ne sais pas exactement ce que je vais faire 
plus tard, mais je souhaite travailler dans le 
domaine de la métallurgie.

C’est une amie qui m’a parlé du corps de cadets 
et m’a proposé de m’y inscrire. 

Étant nouveau de cette année, je n’ai pas encore 
eu la chance de faire de camps d’été ou de PAC.
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à la garderie
« moi chaton, toi sirène »

jouer à la famille

Kazumi Furukawa
Groupe Haïku de Baie-Comeau

Groupe Haïku de 
Baie-Comeau

BAIE-COMEAU

Toutes nos activités 
sont terminées.

N o u s  s o u haito ns  u n b el  été à  to u s  l es  
m em b res  d e l a F ad o q .  

N o u s  s ero ns  l à  po u r v o u s  ac c u eil l ir 
en s eptem b re pro c hain.

Pour toute autre information : 
Robert Ouellet : 418 296-3827

HAUTERIVE
Au pavillon St-Sacrement, 2269, rue Alice

Information : René Bouchard, président : 
418 589-8906 

CHUTE-AUX-OUTARDES
1, rue de l’École, Chute-aux-Outardes

Tél. : 418 293-2650

Pour de l’information : 418 293-2650

HAUTERIVE

CARTES DE MEMBRES – ÉTÉ 2024
L e b u reau  d e l a F A D O Q  H au teriv e s era f erm é d u  3 0  m ai au  
6  s eptem b re 2 0 2 4  inc l u s iv em ent.  P o u r l e reno u v el l em ent d e v o tre 
ad hés io n d u rant c ette pério d e,  d eu x  ( 2 )  po s s ib il ités  s ’ o f f rent à  
v o u s  :  
1 .  A ttend re l a réo u v ertu re d u  b u reau  s itu é au  pav il l o n St- Sac rem ent
au  2 2 6 9 ,  ru e A l ic e à  B aie C o m eau  l e 9  s eptem b re à  1 3  h.  
D e pl u s ,  d u  9  au  2 7  s eptem b re inc l u s iv em ent,  l e b u reau  s era 
ex c eptio nnel l em ent o u v ert d u  l u nd i au  v end red i d e 1 3  h et 1 6  h.  
P ar l a s u ite,  no u s  reprend ro ns  l ’ ho raire hab itu el  d e prés enc e au  
b u reau ,  s o it to u s  l es  m erc red is  d e 1 3  h à  1 6  h.  
O U
2 .  V ia l e s ite I nternet d u  rés eau  F A D O Q  à  l ’ ad res s e w w w . f ad o q . c a,
c ho is ir :
a.  R ég io n C ô te- N o rd ,
b .  F A D O Q  d e H au teriv e ( B 0 0 8 )
c .  C arte v irtu el l e o u  pl as tiq u e.

N o u s  s o u haito ns  u n b el  été à  to u s  l es  m em b res  d e l a F A D O Q .  
N o u s  s ero ns  d e reto u r en s eptem b re 2 0 2 4  po u r v o u s  ac c u eil l ir.

Nous vous donnons rendez-vous la fi n de semaine 
d u  F es tiv al  d es  N o rd - C ô tiers  d e C hu te- au x - O u tard es !
N o u s  o f f riro ns  l e d éj eu ner d e 9  h à  m id i au  l o c al  
au  1 ,  ru e d e l ’ éc o l e,  l e v end red i 1 6  ao û t,  l e s am ed i 
1 7  ao û t et l e d im anc he 1 8  ao û t.

C artes  d e m em b re d is po nib l es  en to u t tem ps  po u r 
l es  pers o nnes  d e 5 0  ans  et pl u s .  2 5  $  o u  4 5  $ / 2  ans .

AL-ANON
Vous êtes préoccupés par la consommation d’alcool d’une autre 
personne? AL-ANON peut vous aider. Les réunions se tiennent les 
mardis au 835, boul. Jolliet à 19 h et accessibilité pour chaise roulante, 
(groupe ouvert). Soyez les bienvenus! Pour information : 1 888 725-2666. 

Groupe d’entraide après une séparation ou un divorce
Un groupe d’entraide pour les personnes ayant vécu une séparation ou un 
divorce a été mis sur pied. Les jours de rencontre seront déterminés par 
les membres du groupe. Pour information, communiquez avec Jeanne-
Mance Caron au 418 589-5744 (durant la journée) ou au 418 589-4320 (en 
soirée et la � n de semaine).

Service Famille-Soutien, c’est quoi?
Le Service Famille-Soutien est actuellement à la recherche de familles 
ou personnes désirant partager leur expérience et soutenir des familles 
d’enfants de 0-5 ans dans l’éducation des enfants.

Église L’Espoir de Baie-Comeau
L’église L’Espoir de Baie-Comeau, un remède au désespoir. Célébration 
à tous les dimanches à 10 h, au 400, rue De Puyjalon. Bienvenue à tous.

Cathédrale St-Jean-Eudes
La cathédrale St-Jean-Eudes de Baie-Comeau vous invite à vous procurer 
des billets moitié-moitié au pro� t de la cathédrale en contactant Rose-
Aimé Imbeault au 418 295-2192. Merci de votre générosité.

Su rv eil l ez  l es  c hang em ents  à  l ’ ho raire s u r no tre pag e 
F A C E B O O K

B U R E A U  :  2 2 6 9 ,  ru e A l ic e B aie- C o m eau ,  
T él épho ne 4 1 8  5 8 9 - 1 5 6 6   

 Site F ac eb o o k           F A D O Q  H au teriv e 

Lire. 
Découvrir. 
Partager. 

TÉLÉCHARGEZ NOTRE NOUVELLE 
APPLICATION MOBILE GRATUITE.

RENDEZ-VOUS SUR

Vous voulez 
commanditer 
cette page 

et positionner 
votre 

entreprise?

Contactez notre 
équipe des ventes.

418 589-2090

Af�chez-vous ici.
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418 295-1854 • 418 293-7255

• Toiture 

• Portes et fenêtres

• Revêtement 
extérieur

• Rénovation 
après sinistre

868, boul. Blanche, Baie-Comeau 418 295-3474
laforestcote@globetrotter.net

cf hcn.ca 418 589-257 0
D e Tadoussac à  B aie-Trinité

P R ÉSE N T À  
CH AQ U E  I N STAN T

908, rue De Puyjalon, Baie-Comeau
418 589-6661

889, rue D e P uy j alon, B aie-Comeau
4 1 8  5 8 9 -5 1 6 6

SAN S F RAIS :  1  8 4 4  5 8 9 -5 1 6 6

Librairie Côté

990, boul. Laflèche, Baie-Comeau
418 589-3734

267, boul. La Salle, Baie-Comeau
418 296-3339

Jean-Coutu de Baie-Comeau, 
691, boul. La� èche • 418 589-4969

La Pédicurie, Forestville, 
38, 8e Avenue • 1 866 587-2133

 Orthèses plantaires et appareillages orthopédiques

ANIMATION, RÉPIT, ENTRAIDE, EXERCICES

Tél. : 418 589-7423
cdjverslagesenior.com

1943, boul. Lafl èche, Baie-Comeau
Tél. : 418 589-1909 
routauto@telus.net/routhierautomobiles.com

TransTransPorlierinc.

46, chemin de la Scierie   418 295-6229/418 297-6059

Téléphone : 418 589-2753

Service à domicile

167-B, boul. La Salle
418 296-9663

• TOILETTAGE 
• GARDERIE

Alimentation
spécialisée 

Galeries Baie-Comeau, 300, boul. La Salle • 418 296-2332

Sylvie Dion, Dominique Paquet, 
Benoit Paradis, Alexandre Côté

pharmaciens 
propriétaires

15, av. R oméo-V ézi na, B aie-Comeau
418 296-4741

2100, boul. Lafl èche, Baie-Comeau
 418 589-2133

Passion & 
Création N.B.

Atelier-boutique, tissus, laines, 
accessoires de couture et d’artisanat

868, rue De Puyjalon
Baie-Comeau
418 589-2585

10, avenue Narcisse-Blais I Baie-Comeau
418 296-5700

R.B.Q.: 1463-7276-43

1401, boul. Jolliet, Baie-Comeau
418 589-2225 I chateaubaiecomeau.ca

1800, boulevard Laflèche, Baie-Comeau (Québec) G5C 1C9
Téléphone : 418 295-2779

www.caap-cn.org  I  courriel : info@caap-cn.org

2743, boul. Lafl èche, Baie-Comeau
418 589-9165

DEPUIS 1977

RBQ : 1474607795

BULLETIN PAROISSIAL 

PAROISSE SAINT-JEAN-EUDES

Tirage du 9 juin 2024 Points de vente

• Nett oyage Express
• Jean Coutu
• Marché Joliet
• La Bonbonnière
• Virement Interac

Info : 418 589-2370, 
poste 1

Armand 
Bélanger

2 122,50 $

# 60125

LES BILLETS SONT PRÉSENTEMENT EN VENTE 
PROCHAIN TIRAGE LE 14 JUILLET 2024

HORAIRE DES CÉLÉBRATIONS ET INTENTIONS DE MESSE
Samedi 13 juillet 2024
16 h :  Julien Chouinard  Gracien Bérubé 
 Mario Martin  Cécile Déraps

Dimanche 14 juillet 2024    
10 h 30  Murielle et Edmour Dupéré Florence et Réal Larouche
 Action de grâce  Une paroissienne

Lundi 15 juillet 2024  
16 h : Michel Coulombe Famille Turcotte

Mercredi 17 juillet 2024 
 19 h : Béatrice Nicolas Son époux et ses enfants

neuvaine et fÊte 
À sainte anne 

Pour toutes Questions? 
Contacter

Chantale Gagnon : Gestionnaire administrative
Nicole Otis : Adjointe de bureau

Tél : 418 589-2370 

secretariat@cathedralebaiecomeau.org
page Facebook cathédrale et 
page Facebook moitié-moitié

Heures des bureaux : 13 h à 16 h
Lundi au jeudi

Vendredi fermé

ÉVANGILE
« Il commença à les envoyer » (Mc 6,7-9; 12-14)

Alléluia. Alléluia.
Que le Père de notre Seigneur Jésus Christ
ouvre à sa lumière les yeux de notre cœur,
pour que nous percevions l’espérance que donne son appel.
Alléluia.   (cf. Ep 1, 17-18)

Évangile de Jésus Christ selon saint Marc

En ce temps-là, Jésus appela les Douze; 
alors il commença à les envoyer en mission deux par deux. 
Il leur donnait autorité sur les esprits impurs, 
 et il leur prescrivit de ne rien prendre pour la route, 
mais seulement un bâton; 
pas de pain, pas de sac, pas de pièces de monnaie dans leur ceinture. 
« Mettez des sandales, 
ne prenez pas de tunique de rechange. » 
Ils partirent, 
et proclamèrent qu’il fallait se convertir. 
Ils expulsaient beaucoup de démons, 
faisaient des onctions d’huile à de nombreux malades, 
et les guérissaient.

    – Acclamons la Parole de Dieu.
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ÉVÉNEMENT
ENVOYÉS À TOUTES

RENCONTRES !
Du 17 au 25 juillet 2024

NEUVAINE À
SAINTE ANNE

Venez à moi, vous tous 
qui peinez sous le poids 

du fardeau, et moi, je vous 
procurerez le repos

GRANDE FÊTE
VENDREDI 26 juillet 2024

19 h
CATHÉDRALE SAINT-JEAN-EUDES 

BAIE-COMEAU

CONSULTEZ LA PAGE FACEBOOK DU MOITIÉ-MOITIÉ 
DE LA CATHÉDRALE POUR CONNAÎTRE 

LE NOM DU GAGNANT DU 14 JUILLET 2024

<< L’envoi des disciples en mission ? >>
15e dimanche du Temps Ordinaire — Année B
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• Salle de rencontre • Montage floral spécialisé 
• Pièce en 3D personnalisée

51, av. Talon, Baie-Comeau • 418 296-0122

www.fleuristeline.com

Éric Deschênes
1941-2024

À La Vallée des Roseaux de Baie-Comeau, le 17 mai 2024, à l’âge de 82 ans, 
est décédé monsieur Éric Deschênes, �ls de feu madame Andréa Boivin 
et de feu monsieur François Deschênes, époux de feu madame Lucie 
Cordeau. Il demeurait à Godbout.

La famille vous accueillera à la salle à l’arrière de l’église Sainte-Anne de 
Godbout le samedi, 13 juillet 2024 à compter de 14 h.

Une cérémonie en mémoire de M. Éric Deschênes sera célébrée à 
Godbout le samedi, 13 juillet 2024 à 15 h 30 en la salle de l’église Sainte-
Anne et de là, au cimetière paroissial.

Il laisse dans le deuil, ses enfants : Miguel (Isabelle), Érika (Mario) et Alex 
(Edith); ses petits-enfants : Arielle (Tristan), Andréa (Laurent), Corinne 
(Marc-Antoine), Louis (Gabrielle), Noémie (Simon) et Laurence; ses 13 
arrière-petits-enfants; ses frères Réal et Marc-André, sa sœur Françoise 
(Yvan) ainsi que ses neveux, nièces, cousins, cousines et ami(e)s. 

Les enfants tiennent à remercier tous les intervenants et en particulier 
l’équipe des soins à domicile du CISSS de la Côte-Nord et le personnel 
de La Vallée des Roseaux pour les soins humains, professionnels et 
respectueux prodigués à leur père.

Vos témoignages de sympathie peuvent se traduire par un don à :
La Vallée des Roseaux
2370, boul. La�èche, Baie-Comeau (Québec) G5C 1E0 
https://www.jedonneenligne.org/lavalleedesroseaux/

Avis de décès

788, boul. Blanche, Baie-Comeau
Tél. : 418 589-2570

cfhcn.ca

Les services 
professionnels 
ont été confiés à :

Yolande Boudreau 
Béchard

1929-2024

À La Vallée des Roseaux de Baie-Comeau, le 31 mai 2024, à l’âge de 
94 ans et 5 mois, est décédée madame Yolande Boudreau Béchard, �lle 
de feu madame Yvonne Duguay et de feu monsieur Éloi Boudreau, épouse 
de feu monsieur Lucien Béchard. Elle demeurait au Château Baie-Comeau.

La famille vous accueillera à : 
La Coopérative funéraire Haute-Côte-Nord-Manicouagan
788, boulevard Blanche, Baie-Comeau (Québec) G5C 2B5

Le samedi, 20 juillet 2024, jour des funérailles, à compter de 10 h 30.

Le service religieux sera célébré à Baie-Comeau le samedi, 20 juillet 2024 
à 14 h en la cathédrale Saint-Jean-Eudes et de là au cimetière St-Joseph 
de Manicouagan.

Elle laisse dans le deuil, ses enfants : Anne-Marie (Denis), Jovette (Pierre), 
Andrée (Michel), Claire (Alain), Linda (Jocelyn), Danielle, Jean-Rock (feu 
Sylvie) et Michel (Sabrina); ses petits-enfants : Caroline, Frédérick, Stéphanie, 
Nathalie, Maryline, Sébastien, François, Jennylie, Mélissa, Geneviève, 
Myriam, Andréane, Roby, Adam, Nicolas, Éloïse, Julien et leur conjoints(e), 
ses arrière-petits-enfants ainsi que ses frères et sœurs, ses beaux-frères et 
belles-sœurs, oncles et tantes, neveux, nièces, cousins, cousines et ami(e)s. 

Elle était aussi la mère de feu Marlène et la grand-mère de feu Stéphane 
et feu Mathis.

Vos témoignages de sympathie peuvent se traduire par un don à :
La Vallée des Roseaux - 2370, boul. La�èche, Baie-Comeau (Québec) G5C 1E0 
https://www.jedonneenligne.org/lavalleedesroseaux/

Avis de décès

788, boul. Blanche, Baie-Comeau
Tél. : 418 589-2570

cfhcn.ca

Les services 
professionnels 
ont été confiés à :

Pour planifier vos arrangements préalables
Pour vous accompagner lors d’un décès

Pour un soutien au deuil

cfhcn.ca  •  418 589-2570  •  De Tadoussac à Baie-Trinité

Guy St-Laurent
1959-2024

À La Vallée des Roseaux de Baie-Comeau, le 27 juin 2024, 
à l’âge de 65 ans, est décédé monsieur Guy St-Laurent. Il 
demeurait à Baie-Comeau.

En respect des volontés de monsieur St-Laurent, veuillez 
prendre note qu’il n’y aura pas de cérémonie. 

Il laisse dans le deuil, ses enfants, ses petits-enfants, ses 
frères Ronald (feu Françoise) et Denis (Nathalie) ainsi que 
ses oncles et tantes, neveux, nièces, cousins, cousines et 
ami(e)s. 

Vos témoignages de sympathie peuvent se traduire par 
un don à :
La Vallée des Roseaux
2370, boul. La�èche, Baie-Comeau (Québec) G5C 1E0 
https://www.jedonneenligne.org/lavalleedesroseaux/

Avis de décès

788, boul. Blanche, Baie-Comeau
Tél. : 418 589-2570

cfhcn.ca

Les services 
professionnels 
ont été confiés à :

Suzanne Fortin

À La Vallée des Roseaux, le 27 juin 2024, est décédée à 
l’âge de 71 ans, madame Suzanne Fortin, épouse de feu 
monsieur Mario Caron. Elle demeurait à Baie-Comeau.

La famille accueillera parents et ami(e)s au funérarium 
SERENA, situé au 15, av. Roméo-Vézina à Baie-Comeau, 
de 13 h à 16 h, le vendredi 12 juillet 2024, pour recevoir 
vos condoléances.

Elle laisse dans le deuil son �ls Christian (Annie), sa 
�lle Jacinthe (Frédéric); ses petits-�ls : Jérôme, Jakob 
et Xavier, son frère André (Andrée), ses beaux-frères et 
belles-sœurs, ses neveux et nièces ainsi que d’autres 
parents et ami(e)s.

Comme témoignages de sympathie, la famille suggère 
de faire vos dons à : La Vallée des Roseaux

Avis de décès

15, av. Roméo-Vézina, Baie-Comeau
Tél. : 418 296-4741 | Télec. : 418 296-4863

Courriel : info@maisonserena.ca

La direction 
des funérailles
a été confiée à :

Josée Gagné, propriétaire et thanatologue
15, av. Roméo-Vézina, Baie-Comeau 

(Québec)  G4Z 2Y8

Téléphone : 418 296-4741  I  Télécopieur : 418 296-4863
info@maisonserena.ca  I  www.maisonserena.ca 

Josée Gagné, propriétaire et thanatologue
, av. Roméo-Vézina, Baie-Comeau (Québec)  G Z Y

Téléphone : -  Télécopieur : -

info@maisonserena.ca www.maisonserena.ca
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Vous voulez vendre vos immeubles 
locatifs? Vous envisagez de prendre 
votre retraite ou êtes simplement 
fatigué de l’immobilier? Appelez-nous 
pour en discuter.

Tél. : 418 297-9523

Nintendo NES, Super Nintendo, Nintendo 64, Wii, Wii U, 
Nintendo Switch, Gameboy, DS, 3DS, Sega Genesis, Sega Saturne, 
Dreamcast, Playstation, Xbox, Vectrex, Coleco, Intellevision, Virtial 
Boy, Turbo Gra�x, Atari, �gurine Amiibo ou autres consoles.

ACHÈTE vos vieux jeux 
et vieilles consoles!

Offre un bon prix pour vos jeux et consoles $$. 418 297-9523

Toute soumission doit, pour être validement considérée, être préparée sur la formule fournie par la Ville et être déposée 
au, 30, avenue Dollard-Des Ormeaux, Baie-Comeau, avant 11 h le jeudi 8 août 2024.

Seules les soumissions reçues dans le délai ci-dessus mentionné seront ouvertes publiquement à 11 h le jeudi 8 août 
2024 au, 30, avenue Dollard-Des Ormeaux, Baie-Comeau.

Les documents officiels de soumission seront disponibles sur le site du S.E.A.O. (www.seao.ca) à compter du 9 juillet 
et c’est à cet endroit que les soumissionnaires doivent se les procurer obligatoirement. Toute information relative à la 
soumission pourra être obtenue auprès de madame Eve Bérubé par courriel (soumissions@ville.baie-comeau.qc.ca).

La Ville de Baie-Comeau ne s’engage à accepter ni la plus basse ni aucune des soumissions reçues et décline toute 
obligation ou responsabilité à l’égard des soumissionnaires.

Baie-Comeau, le 19 juin 2024

ANNICK MORIN, Cheffe approvisionnement et gestion contractuelle

APPEL D’OFFRES 2024-50

Acquisition d’un camion atelier

Le Centre de services scolaire de l’Estuaire 
est en PÉRIODE INTENSIVE DE RECRUTEMENT!
Plusieurs emplois sont disponibles présentement et d’autres sont à venir dans les 
prochaines semaines.

Nos domaines d’emploi sont variés : Enseignement – Psychologie – Orientation – Orthophonie
- Soutien administratif - Soutien manuel - Entretien ménager - Service de garde – Travail social 
et bien d’autres!

Travailler au Centre de services scolaire de l’Estuaire, c’est notamment : 
• Des vacances annuelles concurrentielles
• Un minimum de 16 jours de congés statutaires (dont une dizaine dans le temps des Fêtes)
• Un fonds de pension du secteur public
• Un régime d’assurance collective
• La possibilité de faire du télétravail ou de bénéficier d’un horaire variable pour 

certains emplois
• La possibilité d’un aménagement du temps de travail 
• Un programme d’aide aux employés
• Du développement professionnel

Que tu sois disponible à temps plein, quelques jours ou quelques heures par semaine ou 
même à certaines périodes de l’année, apporte ton CV, nous avons des besoins tout au long 
de l’année!

Pour connaître les différents emplois disponibles, visite fréquemment la section 
Carrière de notre site Internet au https://cssestuaire.gouv.qc.ca/carriere/

Si le défi t’intéresse, envoie ton CV à  gemond@applied.com

OFFRE D’EMPLOI

Tu aimes relever de
nouveaux dé�s?
Joins-toi à Applied
Industrial Technologies

Nous sommes à la recherche d’un

Représentant(e) aux ventes
Fournis par l’employeur :

• portable • cellulaire • voiture de compagnie
• Avantages sociaux complets
• Régime de retraite

• 40 heures/semaine de jour
• Salaire très compétitif
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POUR APPUYER

le personnel et les élèves

10%
comparativement à celle de 8% versée dans la région

Si vous êtes intéressés par un poste dans le domaine de l’éducation, 
vous pouvez communiquer au rh@itum.qc.ca ou postuler en ligne au itum.qc.ca

PRIME DE RÉTENTION
DE

versée aux employés
résidant à plus de 15 km
de leur lieu de travail

PRIME DE
DÉPLACEMENT

SERVICE
D’ASSISTANCE

pour trouver un 
logement dans la région

MISE EN PLACE D’UN
COMITÉ DE RELATIONS

DE TRAVAIL
dès le début de l’année scolaire

pour s’assurer de maintenir des
relations de travail harmonieuses

UN EMPLOYEUR DE CHOIX DANS LE
DOMAINE DE L’ÉDUCATION

ITUM,

des années d’expériences
RECONNAISSANCE

dans un souci d’une rémunération juste
et compétitive

CONTRIBUTION
CONCURRENTIELLE
DE L’EMPLOYEUR
au fonds de pension
en vigueur

pour les ressources
provenant de l’extérieur

PLUSIEURS SERVICES
EN PLACE DANS LES ÉCOLES

& SOUTIEN AU
DÉMÉNAGEMENT

PAIEMENT
DES DÉPLACEMENTS

pour le personnel travaillant
à plus d’un lieu de travail

MISE SUR PIED D’UN
COMITÉ DE TRAVAIL
POUR LE DÉVELOPPEMENT
D‘UN PLAN DE FORMATION

selon les besoins exprimés

PLUSIEURS POSTES À COMBLER

ENSEIGNANTS EN ADAPTATION SCOLAIRE
PRIMAIRE ET SECONDAIRE

ENSEIGNANTS
PRIMAIRE

DIRECTION ADJOINTE
SECONDAIRE

CONSEILLER PÉDAGOGIQUE

Joignez notre équipe passionnée 
chez Motosport Baie-Comeau!

• Commis aux pièces :
- Passion pour les sports motorisés et connaissance des pièces et accessoires.
- Capacité à offrir un excellent service à la clientèle.

• Technicien mécanique :
- Connaissance de la mécanique et expertise dans l’entretien et la réparation 

de véhicules motorisés.
- Certification ou expérience pertinente requise.

• Journalier :
- Intérêt pour les opérations de soutien dans un environnement dynamique.
- Capacité à travailler en équipe et à soutenir les techniciens mécaniques.

Pour postuler : Envoyez votre C.V. à dgbcm@groupegdcn.com ou déposez-le 
en personne au 2633, boul. Laflèche, Baie-Comeau. 

Saisissez cette opportunité pour contribuer à notre équipe passionnée par 
les sports motorisés. Pour toute question, veuillez contacter Remy Audet..

OFFRES D’EMPLOI

Matériaux Manic/Matériaux Marquette

OFFRES D’EMPLOI
- Commis à la réception de marchandises

(remplacement 1 an congé maternité)

- Commis quincaillerie et matériaux
Postes temps plein et temps partiel

- Caissier/ère temps partiel (2 magasins)

Tu as des connaissances dans le domaine de la rénovation?  
Tu aimes travailler dans le public?

Tu es dynamique et enjoué?
C’est TOI que l’on cherche!

Prix employé, REER collectif avec contribution de l’employeur, programme 
avantage-santé.

Salaire selon formation académique et expérience dans le domaine.

Faites parvenir votre C.V. en indiquant le poste visé à :

Elise Caron, elise@materiauxmanic.com  I  418 295-1050
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Besoin d’un véhicule?
TOUTESLESMARQUES.CA

1657, boulevard Laflèche, Baie-Comeau  418 295-1777

AVIS/EMPLOIS

Toute soumission doit, pour être validement considérée, être préparée sur la formule fournie par la Ville et être déposée 
au, 30, avenue Dollard-Des Ormeaux, Baie-Comeau, avant 15 h le jeudi 29 août 2024.

Seules les soumissions reçues dans le délai ci-dessus mentionné seront ouvertes publiquement à 15 h le jeudi 29 août 
2024 au, 30, avenue Dollard-Des Ormeaux, Baie-Comeau.

Les documents officiels de soumission seront disponibles sur le site du S.E.A.O. (www.seao.ca) à compter du 9 juillet 2024 
et c’est à cet endroit que les soumissionnaires doivent se les procurer obligatoirement. Toute information relative à la 
soumission pourra être obtenue auprès de madame Dominick Moreau par courriel (soumissions@ville.baie-comeau.qc.ca).

La Ville de Baie-Comeau ne s’engage à accepter ni la plus basse ni aucune des soumissions reçues et décline toute 
obligation ou responsabilité à l’égard des soumissionnaires.

Baie-Comeau, le 9 juillet 2024

ANNICK MORIN, Cheffe approvisionnement et gestion contractuelle

APPEL D’OFFRES 2024-60

SERVICES PROFESSIONNELS EN INGÉNIERIE – RÉFECTION DE LA STATION LA CHASSE ET CONSTRUCTION 
D’UNE CONDUITE D’EAU BRUTE ENTRE LE LAC À LA CHASSE ET LE PARC JEAN-NOËL-TESSIER

MUNICIPALITÉ DE RAGUENEAU

REJOINS NOTRE ÉQUIPE!
Journalier/journalière
Principales tâches :
• Entretien des terrains (travaux paysagers, déneigement, etc.) et des 

infrastructures municipales (ménage, peinture, menus travaux, etc.)
• Installation d’équipements de sport au gymnase (ex : filet de volley-ball, ...)
• Ouverture et fermeture de portes (centre communautaire, gymnase)
• Voir à assurer l’ordre, la discipline et la sécurité des usagers de la patinoire et de la glissade
• Toute autre tâche connexe

Exigences et qualifications :
• Bonne capacité physique
• Aimer le travail extérieur
• Faire preuve de vigilance et de souci pour la santé et la sécurité au travail
• Être disponible de jour, de soir et de fin de semaine
• Détenir un permis de conduire valide

Conditions de travail :
• Statut permanent, temps plein (jour, soir et fin de semaine) - 40 h/semaine
• Salaire entre 21,57 $ et 26,32 $, selon expérience
• Avantages sociaux (régime de retraite et assurances collectives)
• Début de l’emploi : dès maintenant

Envoie ton C.V. :
• par courriel : ragueneau@municipalite.ragueneau.qc.ca
• par la poste : Municipalité de Ragueneau, 523, route 138, Ragueneau (Québec) G0H 1S0

Le Cégep de Baie-Comeau est un établissement d’enseignement supérieur 
qui offre une formation de grande qualité pour assurer la réussite et le 
développement citoyen de la population étudiante en leur garantissant un 
accueil et un support personnalisé, tout en contribuant à la vitalité et au 
développement de la communauté.

Si vous avez envie de relever un nouveau défi  et de vous joindre à une équipe
multidisciplinaire de plus de 240 personnes, le Cégep de Baie-Comeau 
n’attend que vous.

Concours no SOU A2024-02

Ouvrière certifi ée ou ouvrier certifi é d’entretien
(menuisière ou menuisier)
POSTE RÉGULIER À TEMPS COMPLET (sous réserve du Bureau de placement)

Les lettres de candidature accompagnées du curriculum vitae et des diplômes 
et relevés de notes seront reçues jusqu’à 16 h 30, le vendredi 2 août 2024, 
par courriel à l’adresse dotation@cegepbc.ca.

Concours no SOU A2024-03

Manœuvre - Banque de candidatures
Les lettres de candidature accompagnées du curriculum vitae seront 
reçues jusqu’à 16 h 30, le vendredi 2 août 2024, par courriel à l’adresse 
dotation@cegepbc.ca.

Pour une description détaillée de ces postes, consultez notre
site Web au https://cegepbc.ca/carriere/offre-demploi/

cegepbc.ca
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Est-ce que les courses de motocross 
ont manqué aux Baie-Comois ces 
dernières années? L’événement tenu 
à la fin Muin prouve que oui. 3lus de 
���b personnes ont Ioulé le site du 
Club de motocross de Baie-Comeau 
le ��bMuin pour assister à la �ebmanFhe 
du Fhampionnat SaguenayŊLaF-Saint-
-ean �SLS-�.

-ohannie Gaudreault

Pour le président du club baie-co-
mois, Daniel Beaulieu, les objectifs 
ont été atteints. «On avait mis la barre 
haute parce que l’on connaissait ce 
qu’il se fait ailleurs. On voulait au 
moins l’égaler. C’était un peu comme 
un test en même temps. C’était notre 
première édition, mais on souhaitait 
bien réussir pour éventuellement 
avoir notre chance pour revenir en 
2025. Je peux dire mission accom-
Slie }� cRmmente�t�il�b

Le public a été rendez-vous tout 
comme les compétiteurs. Au total, 
le cluE a re©u 12�b inVcriStiRnV SRur
leV 1�b cat«JRrieV deV cRurVeV Tui Ve
déroulaient le samedi. Il s’agit d’un 
m recRrd } SRur M�b %eaulieu Tui Ve
réjouit du taux de participation.

«On a réussi à avoir les chiffres des 
manches de la SLSJ. Ils visent toujours 
entre 110 et 140bcRureurV� 2n a eu le
haut de la moyenne. Les inscriptions 
Rnt cRnƓrm« Tue leV JenV «taient Yrai-
ment intéressés à venir», témoigne-t-il 
avec le sentiment du devoir accompli.

Et que dire des spectateurs qui se 
sont faits présents en grand nombre? 
Les gradins débordaient, assez qu’il 
faudra en ajouter l’an prochain. Le 
stationnement était plein à craquer de 
véhicules récréatifs et de remorques 
fermées. «Le public s’est stationné sur 
le chemin du lac Salé. On m’a dit que 
c’était quasiment proche du chemin 

de la Scierie des Outardes», s’exclame 
le E«n«YRle�b

C’est une carte que pourra jouer le 
Club de motocross de Baie-Comeau 
pour s’intégrer annuellement au 
calendrier du championnat SLSJ. «Ce 
n’est pas courant dans la SLSJ. Il n’y 
a pas nécessairement du public qui 
vient voir les courses. C’est plutôt la 
famille des coureurs», explique Daniel 
Beaulieu, qui a reçu des commentaires 
élogieux au sujet de l’organisation de 
l’événement. On l’a même comparé à 
une cRurVe de niYeau SrRYincial�b

En plus des courses du samedi, les 
participants avaient l’opportunité 
de pratiquer et d’essayer le circuit la 
veille. Au total, une cinquantaine de 
bénévoles ont prêté main-forte pour 
l’organisation de la manche. De plus, 
le club a pu compter sur l’appui de 
commanditaires pour assurer l’aspect 
Ɠnancier de lō«Y«nement�b

3Rur le cluE de �2b memEreV� cette
activité a demandé des préparatifs 

en amont, dont l’amélioration du 
circuit principal et de celui pour les 
plus jeunes. «Il est fait pour pratiquer 
tout ça, mais pour recevoir une gang 
comme on a eu, ce n’est pas la même 
dimension», de faire savoir le pré-
sident ajoutant qu’il fallait penser à 
tous les petits détails.

Résultats

Parmi les compétiteurs, on retrouvait 
des coureurs de Port-Cartier, Sept-Îles 
et Baie-Comeau. Quelques Baie-Co-
mois se sont d’ailleurs illustrés en 
montant sur le podium. C’est le cas du 
jeune Matt Lemieux qui continue d’im-
pressionner la galerie. Il a remporté la 
première position dans le 65 cc.

Éric-Alexandre Normand a terminé à la 
deuxième place dans la catégorie vet 
junior tandis que Patrick Lévesque, ori-
ginaire de Baie-Comeau, a réussi à la 
Ve IauƓler au �ebranJ cKe] leV Yet 40 ��b

Daniel Beaulieu a été surpris par 
la participation des femmes à la 

compétition. «C’était la plus grosse 
catégorie. Elles étaient 16 sur la 
gate de départ. C’est étonnant. On 
a juVte 20b SlaceV Vur la gate. Ce 
n’est pas juste un sport de gars», 
déclare-t-il.

D’ailleurs, la professionnelle Sarah-
Kim Villeneuve était parmi les com-
S«titriceV�&elle Tui rRule en SrRb2�0
en plus de la catégorie féminine 
offrira une formation un peu plus 
tard cette saison à Baie-Comeau. 
«Elle est très populaire. Elle est une 
VRurce dōinVSiratiRn SRur leV ƓlleV }�
ajRute M�b%eaulieu�

Le championnat SLSJ se déroule 
en huit manches. Il se conclura lors 
de la Ɠn de Vemaine de la I¬te du
Travail en septembre à Saint-Jean-
Vianney. Pour Baie-Comeau, la part 
du Club de motocross est accom-
plie, mais les organisateurs sont 
plus motivés que jamais à recevoir 
une manche l’année prochaine.

«J’avais dit que je promettais la 
manche de cette année et après, on 
verra. Même si on est vraiment fati-
gué, on est vraiment peppé à avoir 
une mancKe en 202� }� cRnƓrme
Daniel Beaulieu satisfait du dérou-
lement de la première édition et 
prêt à mettre les bouchées doubles 
pour la seconde. Notons que le 
calendrier du championnat sera 
d«YRil« en janYier�b

Une chose est sûre, le président voit 
déjà du positif avec l’événement 
de cette année. «On est convaincu 
que l’impact de la course a éveillé 
l’intérêt et on pense que ç’a eu un 
gros effet d’entraînement. Le positif 
attire le positif. On a une opportu-
nité d’amener un spectacle année 
après année à Baie-Comeau. On a 
saisi la chance. On va aller de l’avant 
en 202�bencRre SluV mRtiY«V� }

La Fourse de motoFross a été populaire Fhe] les filles. Photo courtoisie

Défi relevé pour le Club de motoFross
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20240710 MERCREDI
HAE A PI
05:37  3.4  11.1
12:05  0.6  1.9
18:07  2.8  9.1
23:55  0.8  2.5

20240711 JEUDI
HAE A PI
06:15  3.2  10.4
12:39  0.7  2.3
18:46  2.7  9

20240712 VENDREDI
HAE A PI
00:39  0.9  2.9
06:55  2.9  9.7
13:13  0.8  2.7
19:28  2.7  9

20240713 SAMEDI
HAE A PI
01:28  1  3.4
07:37  2.7  8.9
13:50  0.9  3.1
20:13  2.7  9

20240714 DIMANCHE
HAE A PI
02:25  1.1  3.7
08:26  2.5  8.2
14:33  1  3.4
21:05  2.8  9.1

20240715 LUNDI
HAE A PI
03:34  1.2  3.9
09:26  2.3  7.6
15:24  1.1  3.6
22:03  2.8  9.2

20240716 MARDI
HAE A PI
04:48  1.2  3.8
10:35  2.2  7.3
16:22  1.1  3.7
23:03  2.9  9.6

Source : Pêches et Océans CanadaSource : Pêches et Océans Canada
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Les nageurs du Club de natation Les 
Aquanautes de Baie-Comeau se sont 
surpassés pour la fin de la saison. Ils 
ont enfilé trois Fompétitions en deu[ 
semaines lors desquelles ils ont fiªre-
ment représenté la région.

Johannie Gaudreault

LeV 22 et 2�b juin� neuI naJeurV 
Eaie�cRmRiV Rnt SriV Sart ¢ la &RuSe 
deV r«JiRnV Tui Ve tenait ¢ 5imRuVNi et 
Rnt raSSRrt« un tRtal de 20bm«dailleV�

(dRuard LeYeVTue VōeVt illuVtr« en 
enƓlant trRiV IRiV lōRr ¢ VRn cRu ��0� 
100 et 200 EraVVe� en SluV de lōarJent 
au 2004ni� 6Rn cRmSarVe -acRE LeV�
Vard a auVVi Eien SerIRrm« r«cRltant 
trRiV m«dailleV dōarJent au �0100� 
200 SaSillRn�b

&Ke] leV ƓlleV� Mell\ann &Ruillard 
VōeVt imSRV«e en mRntant deu[ IRiV 
Vur la Sremiªre marcKe du SRdium 
�100 et 200 EraVVe� ainVi Tuōune IRiV 
Vur la deu[iªme marcKe au �0 EraVVe� 
�liane 3iJeRn nōeVt SaV en reVte� elle 
Tui a termin« aYec trRiV m«dailleV 
dōarJent au �0�100 et 200 EraVVe�

1R«mie 5acine �2 m«dailleV de ErRn]e�� 
L«a LamRntaJne �2 m«dailleV de 
ErRn]e�� 'elSKine 3ineault �1 m«daille 
de ErRn]e�� $le[ia %ellemare �1 m«daille 
dōarJent et 1b m«daille de ErRn]e� ne 
VRnt SaV reYenueV nRn SluV leV mainV 
YideV� 'e VRn c¶t«� 6RƓa LamRntaJne� 
Tui en «tait ¢ Va Sremiªre SarticiSatiRn 

SrRYinciale� VōeVt claVV«e en 12e SRVitiRn 
SRur le �0bSaSillRn�

Coupe 4uébeF

'eu[ memEreV du &luE LeV 
$TuanauteV Rnt aIIrRnt« leV meilleurV 
naJeurV du 4u«Eec du 2� au 2�bjuin 
au Sarc -ean�'raSeau ¢ MRntr«al� ,l 
VōaJit de -acRE LeVVard et �dRuard 
L«YeVTue� Tui Vō«taient TualiƓ«V SRur 
ce cKamSiRnnat SRur la Sremiªre IRiV�

-acRE a SarticiS« au[ naJeVb �0 et 
100bSaSillRn ainVi Tuōau �0 liEre� m,l en a 
SrRƓt« SRur am«liRrer Va SerIRrmance 
SerVRnnelle au[ 100b SaSillRn et a ter�
min« en 2�ebSRVitiRn au claVVement� 6a 

meilleure SerIRrmance du claVVement 
Ɠnal eVt une 1�eb SRVitiRn au �0b SaSil�
lRn}� d«YRile &atK\ +amel� reVSRnVaEle 
deV cRmmunicatiRnV du &luE�

4uant ¢ �dRuard� il en a VurSriV SluV 
dōun en Ve claVVant ¢ deu[ reSriVeV au[ 
ƓnaleV en VRir«e� LRrV du �0b EraVVe� 
en SluV dōam«liRrer Va SerIRrmance� il 
a SarticiS« ¢ la Ɠnale SRur terminer ¢ 
la �ebSlace du claVVement Ɠnal�b

,l a r«uVVi ¢ Ve claVVer cRmme ƓnaliVte 
une VecRnde IRiV au 100b EraVVe� ,l a 
Su am«liRrer VRn claVVement dōune 
SRVitiRn SRur Ve JliVVer au �eb ranJ� 
)inalement� au 200b EraVVe� il a am«�
liRr« VRn temSV de 2�01bVecRndeV ce 
Tui lōa SRrt« en 14ebSRVitiRn�

mLeV deu[ jeuneV atKlªteV deV 
$TuanauteV Ve VRnt diVtinJu«V 
tRut au lRnJ de la VaiVRn Sar une 
trªV ERnne «tKiTue de traYail� une 
e[cellente aVViduit« ainVi Tuōune 
SerV«Y«rance remarTuaEle� ce Tui 
a cRntriEu« ¢ r«aliVer leV VtandardV 
reTuiV SRur cette cRmS«titiRn dōen�
YerJure}� t«mRiJne Mmeb+amel�

Derniªre Fompétition

3Rur Ɠnir� une naJeuVe deV $TuanauteV 
a SarticiS« ¢ une cRmS«titiRn en eau 
liEre au Sarc -ean�'raSeau ¢ MRntr«al 
le �0bjuin� LōatKlªte de 1�banV 'elSKine 
3ineault a Erillamment naJ« �b NilR�

mªtreV danV un SarcRurV EaliV« SRur 
une dur«e de 1bK 2�bminuteV� (lle en 
«tait ¢ Va Sremiªre e[S«rience en eau 
liEre�

mLa SarticiSatiRn ¢ cette cRmS«titiRn 
VerYait auVVi ¢ REtenir le Sremier 
critªre reTuiV aƓn dō¬tre «liJiEle 
¢ enYR\er deV jeuneV de la &¶te�
1Rrd danV cette diVciSline au[ -eu[ 
du 4u«Eec en 202�}� e[SliTue la 
SRrte�SarRle deV $TuanauteV�

NeuI nageurs ont partiFipé à la Coupe des régions à 5imousNi les �� et ��bMuin. 3KRtR cRurtRiVie

Delphine Pineault des Aquanautes a pris part 
à une premiªre Fompétition en eau libre à 
0ontréal. 3KRtR cRurtRiVie

�douard Levesque et -aFob Lessard ont aIIronté les meilleurs nageurs du 4uébeF. 3KRtR 
cRurtRiVie

Les Aquanautes terminent en beauté
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Laurence Côté a, du plus loin qu’elle 
se souvienne, eu le rêve olympique. 
Même si la Baie-Comoise d’origine 
a dû laisser derrière elle sa vie d’ath-
lète et sa chance de compétitionner, 
elle s’envolera à Paris pour assister 
l’équipe nationale d’Aviron Canada 
au[ -eu[ olympiques.b

Karianne Nepton-Philippe

«J’accompagne l’équipe au niveau 
logistique», explique celle qui tra-
vaille avec Aviron Canada comme 
«National team coordinator».

«Quand je vais suivre une équipe, 
ma position devient team manager. 
[…] On part pour un camp d’en-
traînement en Italie. C’est moi qui 
organise ce camp et ensuite, on fait 
la transition. On va partir pour les 
-eu[ Rl\mSiTueV ¢ 3ariV le 20bjuillet}� 
indiTue�t�elle�b

Se réorienterb

Laurence Côté a déménagé en 
&RlRmEie�%ritanniTue en 201� aƓn 
de s’entraîner pour le nouveau cycle 
olympique en athlétisme, après les 
-eu[ Rl\mSiTueV de 5iR�b

«En 2020, j’étais très en forme, ça 
allait super bien. Mes performances 
étaient très bonnes. Mais, il y a eu la 
COVID-19 et je n’avais plus accès à 
deV VtudiRV}� cRnƓe la VSRrtiYe de 
��banV�

«En plus, au début les JO étaient 
toujours reportés, ajoute-t-elle, on 
ne savait pas ce qui allait se passer. 
En tant qu’athlète, on devait toujours 
rester sur un high de performance et 
je me suis blessée.»

Jamais en mesure de reprendre le 
dessus sur sa blessure, elle commence 
à penser à de nouvelles options de 
traYail danV le milieu du VSRrt en 2021�b

C’est là qu’une chance extraordinaire 
s’est présentée à elle, alors qu’elle 
a toujours côtoyé l’équipe d’Aviron 
Canada puisque ses bureaux se 
Vituaient tRut SrªV�b

«C’est sûr que c’est en deuil. Mais, j’ai 
tellement de respect pour le travail 
que les athlètes font. Même si je ne 
l’ai pas vécu en tant qu’athlète, car je 
ne me suis pas rendue à ce niveau, je 
comprends bien l’investissement et 

l’énergie. Ce sont des outils qui me 
permettent de faire le travail que je 
IaiV}� mentiRnne Laurence &¶t«�b

Baie-Comeau à cœur

m-e VuiV Ɠªre dōR» je VuiV� je SrendV 
vraiment tout ça à cœur, dit-elle. Il 
faut savoir qu’à travers toute mon 
expérience, toutes les étapes que 
j’ai franchies, la communauté de la 
Côte-Nord et de Baie-Comeau a 
toujours été une grosse partie de 
moi.»

Même en étant aujourd’hui loin de sa 
Côte-Nord natale, elle y garde «une 
Slace Sr«cieuVe danV mRn cĐur}�b

«C’est coûteux de voyager comme 
ça, c’est coûteux la vie d’athlète. Mon 
parcours d’essayer d’aller chercher les 
JO, ça a toujours été grâce à la Côte-
1Rrd}� VRutient la 1Rrd�&¶tiªre�b

Laurence Côté est fébrile à l’approche 
de cette grande aventure que sont les 
Jeux olympiques et aura certainement 
une SenV«e SRur VRn Eeau Satelin�b

Laurence Côté vivra le rêve olympique

Laurence Côté vivra l’expérience olympique en accompagnant les athlètes de l’équipe d’Aviron 
Canada. Photo Kevin Light

(ST) Les Leylah Fernandez et Félix 
Auger-Aliassime de demain, ou les 
simples adeptes de tennis, pourront 
SrRƓter de cRnVeilV dōinVtructeurV de 
la fédération provinciale la semaine 
prochaine. Tennis Québec sera sur 
la Côte-Nord pour sa Tournée Sports 
Experts.

Cette tournée, qui en est à sa 31eb«di-
tion, vise à promouvoir gratuitement 
le tennis à travers le Québec. Elle 
Vōarr¬tera ¢ %aie�&Rmeau le 11b juillet 
�1�bK ¢ 20bK� terrainV du &entre +enri 

'eVjardinV�� ¢ 6eSt��leV le 12b juillet 
�1�b K ¢ 1�b K et 1�b K ¢ 20b K� terrainV 
derrière le Centre socio-récréatif) et à 
3Rrt�&artier le 1�b juillet �1�bK ¢ 1�bK� 
terrainV du &5(&��b

Les séances permettent aux adeptes 
de tous les âges et de tous les calibres 
de s’amuser et de parfaire leur tech-
nique grâce aux conseils de deux 
animateurV et entra°neurV certiƓ«V Sar 
7enniV 4u«Eec�b

Les participants de la Tournée Sports 

Experts pourront faire l’essai des 
nRuYelleV raTuetteV %aEREat� +ead� 
:ilVRn et 3rince�b

Des jeux et des concours d’habiletés 
donneront la chance aux personnes 
présentes de gagner des prix.

«La Tournée constitue un événement 
R» leV d«EutantV� e[SertV� jeuneV et 
moins jeunes se réunissent tous dans 
le m¬me Eutb� SratiTuer le VSRrt TuōilV 
adorent dans une ambiance de fête», 
VRuliJne 7enniV 4u«Eec�b

Du tennis pour le plaisir avec la Tournée Sports Experts

ans
Ça se fête!

Pour un temps limité, la carte de 
membre individuelle est au coût de 

85 $ plus les frais attachés.

Vous pouvez désormais compléter votre 
adhésion 2024-2025 via le site Web 
du Club de curling de Baie-Comeau.

Ensemble, 
rendons cette saison mémorable!

Votre conseil d’administration
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Alexis Bernier, par le Kraken de 
Seattle (3eb rRnde� ��e au tRtal�� 5aRul 
%Rilard� Sar leV 5anJerV de 1eZ <RrN 
(4ebrRnde� 11�e�� -uVtin 3Ririer� Sar leV 
+urricaneV de la &arRline ��eb rRnde� 
1��e�� et Mat\aV MelRYVN\� Sar leV 
'eYilV du 1eZ -erVe\ ��ebrRnde� 1�1e�� 
Rnt maintenant un Sied danV la SRrte 
de LiJue natiRnale de KRcNe\� b b

La derniªre IRiV Tue le 'raNNar a eu 
autant de jRueurV reS¬cK«V� il Iaut 
remRnter ¢ 201� aYec leV V«lectiRnV 
de 9alentin =\NRY �LRV $nJeleV�� 
*aEr\el 3aTuin %Rudreau �6KarNV de 
6an -RVe�� )«li[ *irard �3r«dateurV de 
1aVKYille� et -«r«m\ *r«JRire �&ana-
dienV de MRntr«al��

Alexis Bernier

Lōarriªre de �ō2ŏ� V«lectiRnn« en trRi-
Viªme rRnde Sar le .raNen de 6eattle� 

a Sarl« de mjRurn«e VS«ciale} SRur 
celle dōentendre VRn nRm� m&ōeVt 
incrR\aEle}� a�t�il dit au Journal�

$le[iV %ernier «tait dōautant SluV 
cRntent alRrV Tue VeV trRiV cR«Tui-
SierV Rnt auVVi «t« reS¬cK«V� m&ōeVt 
malade�}

Le Kraken de Seattle faisait partie des 
«TuiSeV Tue le d«IenVeur de 1�b anV 
aYait rencRntr«eV� mmaiV rendu l¢� tu 
ne VaiV SaV R» tu YaV VRrtir�}

Le 44 du 'raNNar du %aie�&Rmeau a 
Su SrRƓter de la Vemaine ¢ LaV 9eJaV 
SRur YiViter un Seu� ,l a TualiƓ« lōam-
Eiance danV la 6SKªre de malade� mLe 
feeling est le fun �}�

$le[iV %ernier Ve d«crit cRmme un 
d«IenVeur Tui e[celle danV leV deu[ 
VenV de la SatinRire� en SluV dō¬tre 
SK\ViTue et dōeIIectuer une ERnne 
Sremiªre SaVVe�

LRrV de la derniªre VaiVRn danV la 
LiJue de KRcNe\ juniRr MaritimeV 
4u«Eec� %ernier a r«cRlt« �1b SRintV 
en ��brencRntreV�

Raoul Boilard

LōattaTuant Tui en «tait ¢ Va Sremiªre 
VaiVRn danV la L+-M4 VōeVt dit Keu-
reu[ de Ve retrRuYer aYec leV 5anJerV� 
mune trªV Eelle RrJaniVatiRn}�

MalJr« la lRnJue attente aYant de 
YRir VRn nRm aSSel«� 5aRul %Rilard a 
aSSr«ci« la jRurn«e� et le mRment� m-e 
VuiV VuSer cRntent de YiYre ©a aYec ma 
Iamille et meV aJentV}� a�t�il Iait VaYRir�

Le KRcNe\eur de 1�banV� RriJinaire de 
6KerErRRNe� aYait eu deV diVcuVViRnV 
aYec leV %lue 6KirtV lRrV du &RmEine 
et en cRurV de VaiVRn� m-ōaYaiV un ERn 
feeling�}

&elui Tui a inVcrit 22b EutV et r«cRlt« 
40bSaVVeV en �� SartieV du calendrier 
r«Julier Yeut mRntrer Tui il eVt et 
cRntinuer VRn d«YelRSSement aYec 
le 'raNNar SRur la VaiVRnb2024�202�� 
et m¬tre un jRueur dōimSact aYec 
%aie�&Rmeau}� ,l Ve d«crit cRmme un 

jRueur trªV RIIenViI� un mSla\maNer} 
�IaEricant de jeu��

Justin Poirier

Le meilleur Euteur de la VaiVRnb202��
2024 de la LiJue de KRcNe\ juniRr 
MaritimeV 4u«Eec� aYec �1b EutV en 
VaiVRn r«Juliªre et 1� en V«rieV� a d½ 
Satienter juVTuōen cinTuiªme rRnde 
aYant de YiYre le Jrand mRment�

(n entreYue aYec le Journal� il a Sarl« 
dōimSatience et nRn de VtreVV Iace ¢ 
lōattente juVTuō¢ ce Tue VRn nRm VRrte�

m-e VaYaiV Tue jōallaiV ¬tre reS¬cK«� 
&ōeVt un r¬Ye deYenu r«alit«}� a�t�il dit�

mMa Iamille et meV amiV mōRnt aid« 
¢ ne SaV ¬tre VtreVV« cette Vemaine}� 
a�t�il rencK«ri� Ɠer de Ve retrRuYer 
aYec leV +urricaneV de la &arRline� 
cluE aYec Tui il aYait eu un Sremier 
entretien Tue la Vemaine derniªre� 
m�ōa Eien cliTu«�}

'anV une diVcuVViRn aYec VRn Irªre 
�-«r«mie� Tui aSSartient au[ )lameV 
de &alJar\�� ilV Ve VRnt dit Tue la 
&arRline «tait une Eelle Slace met il 
Iait cKaud}�

-uVtin 3Ririer eVt cRnVcient Tue Va 
Jrandeur ��ō�ŏ� a Su reIrRidir certainV 
recruteurV et Iait reculer Va V«lectiRn�

3eu imSRrte R» il eVt SaVV« juVTuō¢ 
maintenant danV Va carriªre� mjōai 
SrRduit� -e ne VuiV SaV inTuiet SRur le 
SrRcKain niYeau}�

� VeV \eu[� lōRrdre de V«lectiRn nōeVt 
Tuōun num«rR� ,l entend SrRuYer ¢ 
tRuV Tuōil aurait d½ VRrtir SluV t¶t�

Matyas Melovsky

La deu[iªme IRiV aura «t« la ERnne 
SRur lōattaTuant tcKªTue du 'raNNar 
de %aie�&Rmeau�

,JnRr« au reS¬cKaJe lōan dernier� 
Mat\aV MelRYVN\ nōeVt SaV SaVV« VRuV 
le radar lRrV de la V«ance de V«lec-
tiRnb 2024 de la L1+� «tant r«clam« 
Sar leV 'eYilV du 1eZ -erVe\�

Le 9iNinJ au num«rRb12� auteur dōune 
ƓcKe de 1�b EutV en 42b SaVVeV en 
VaiVRn r«Juliªre ��� matcKV�� nō«tait 
ceSendant SaV Sr«Vent ¢ LaV 9eJaV� 
,l Ve trRuYait danV VRn Sa\V natal�

Lōan dernier� MelRYVN\ aYait «t« inYit« 
au camS deV 5ed :inJV de '«trRit�

'anV leV jRurV Tui Rnt VuiYi le reS¬-
cKaJe� $le[iV %ernier� 5aRul %Rilard 
et -uVtin 3Ririer Rnt SriV Sart au camS 
de d«YelRSSement de lō«TuiSe 
Tui leV a reS¬cK«V� -uleV %Rilard a 
«t« inYit« ¢ celui deV &anadienV de 
MRntr«al�b

Alexis Bernier, choix du Kraken de Seattle. 
3KRtR cRurtRiVie

Justin Poirier, choix des Hurricanes de la 
Caroline 3KRtR cRurtRiVie

Raoul Boilard, choix des Rangers de New York 
3KRtR cRurtRiVie

Repêchage de la LNH

Une année faste pour le Drakkar
Si la séanFe de rep¬Fhageb���� de la 
LNH des �� et ��bMuin a été modeste 
pour les espoirs de la Ligue de hockey 
Munior 0aritimes 4uébeF �LH-04�� du 
Fôté du DraNNar de Baie-Comeau� elle 
a été Iort intéressante. 4uatre 9iNings 
ont trouvé preneur dans la Sphère, à 
Las 9egas� parmi les ��b hoFNeyeurs 
de la LH-04 qui ont été réFlamés. b b

Sylvain Turcotte
VturcRtte#lenRrd�cRtier�cRm
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ǠǥǤǦ, boulevard Laflèche, Baie-Comeau 418 295-1777

Carl Jean
'ŘĨert en Ĩroduits

William Houde 
'ŘĨert en Ĩroduits

Tous nos véhicules 
sont inspectés et 

reconditionnés

CHEVROLET 2015
VOLT BASE
AUTOMATIQUE
130 356 KM

D3230A

12 899 $

NISSAN 2018
QASHQAI S
AUTOMATIQUE
99 814 KM

A3262A

16 499 $

TOYOTA 2019
COROLLA HATCHBACK BASE
AUTOMATIQUE
113 873 KM

A3257A

17 999 $

NISSAN 2021
VERSA S
MANUELLE
31 736 KM

A3250A

18 899 $
NISSAN 2016
JUKE SL AWD
AUTOMATIQUE
102 146 KM

A3166S

15 299 $

NISSAN 2018
QASHQAI S FWD
AUTOMATIQUE
80 513 KM

A3198A

16 799 $

HONDA 2016
CIVIC BERLINE TOURING 1.6L TURBO 174 HP
AUTOMATIQUE
75 415 KM

A1121

18 299 $

MAZDA 2019
MAZDA3 GS
AUTOMATIQUE
57 536 KM

A1110

19 999 $
MAZDA 2016
CX-5 GS
AUTOMATIQUE
90 784 KM

M4092A

15 999 $

NISSAN 2020
SENTRA S
MANUELLE
61 478 KM

A3226A

16 999 $

NISSAN 2019
QASHQAI
AUTOMATIQUE
72 011 KM

A4098A

18 499 $

MAZDA 2019
CX-9 GS-L CUIR TOIT OUVRANT
AUTOMATIQUE
43 339 KM

M4099A

29 999 $
HYUNDAI 2018
ELANTRA GL
AUTOMATIQUE
52 702 KM

A1617

16 199 $

CHEVROLET 2018
TRAX LT AWD
AUTOMATIQUE
61 502 KM

P1998A

17 599 $

MAZDA 2019
CX-3 GX
MANUELLE
27 956 KM

M4087A

18 599 $

GMC 2016
SIERRA 1500 SLT MAX
AUTOMATIQUE
99 721 KM

P1873A

31 499 $
MAZDA 2018
CX-3 GT
MANUELLE 
142 019 KM

A1109

16 199 $

FORD 2018
FUSION SE
AUTOMATIQUE
91 733 KM

P1686A

17 999 $

NISSAN 2019
QASHQAI S FWD
AUTOMATIQUE
51 572 KM

A3123R

18 799 $

HONDA 2019
CIVIC SEDAN LX
AUTOMATIQUE
85 623 KM

D4357A

19 999 $
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